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(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DECISION
of 23 November 1993

concerning the conclusion of an Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Community and the Republic of Bulgaria on the reciprocal establishment of tariff
quotas for certain wines

(93/721/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Agreement negotiated between the European
Community and the Republic of Bulgaria on the
reciprocal establishment of tariff quotas for certain wines
will promote the development of trade in wine within the
meaning of the Association Agreement and the Interim
Agreement on trade and trade-related matters, concluded
between the Community and Bulgaria; whereas it is
therefore desirable to approve the said Agreement;

Whereas, in order to facilitate the implementation of
certain provisions of the Agreement, the Commission
should be authorized to conclude the necessary legislation
for implementation of the Agreement in accordance with
the procedure laid down in Article 83 of Council
Regulation (EEC) No 822/87 of 16 March 1987 on the
common organization of the market in wine (1);

(1) O] No L 84, 27. 3. 1987, p. 1. Regulation as last amended
by Regulation (EEC) No 1566/93 (O] No L 154, 25. 6.
1993, p. 39).

Whereas, since the provisions of the Agreement are
directly linked to measures covered by the common
commercial and agricultural policy, it must be established
at Community level,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Community and the Republic of
Bulgaria on the reciprocal establishment of tariff quotas
for certain wines is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is attached of this Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement in
order to bind the Community.

Article 3

The Commission is hereby authorized to conclude the
necessary acts for implementation under the second
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indent of points 6 and 8 of the Agreement, in accordance Done at Brussels, 23 November 1993.
with the procedure laid down in Article 83 of Regulation
(EEC) No 822/87.
Article 4 ‘ For the Council
This Decision shall be published.in the Official Journal of ' The President

the European Communities. M. SMET

31.12. 93



31.12. 93

Official Journal of the European Communities

No L 337/3

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Community and the Republic of
Bulgaria on the reciprocal establishment of tariff quotas for certain wines

A. Letter from the Community

Brussels, 29 November 1993

Sir,

I have the honour to refer to the consultations which have taken place between the European
Community and the Republic of Bulgaria concerning the reciprocal establishment of tariff
quotas for certain wines. Since it is in the interest both of the Community and of Bulgaria to
promote trade in wine in accordance with Articles 21 (5) and 14 (5) respectively of the
Association Agreement and the Interim Agreement on trade and trade-related matters between
the Community and Bulgaria, signed on 8 March 1993, the two Parties have agreed-to grant
each other reciprocal tariff concessions subject to the maximum quantities and the conditions
set out below:

1. Bulgaria is to open annual tariff quotas subject to reduced customs duties as set out in
point 3 for wine originating in the Community up to the following quantities:

— 42 000 hectolitres of wine falling within subheadings ex 2204 21 and ex 2204 29 of the
Bulgarian customs tariff,

— 1 000 hectolitres of quality sparkling wine, whether or not produced in specific regions,
within the meaning of Title III of Regulation (EEC) No 2332/92, in containers holding
not more than two litres, falling within subheading ex 2204 10 of the Bulgarian
customs tariff.

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in
accordance with Table 1 in the Annex.

2. The Community is to open annual tariff quotas subject to reduced customs duties as set
out in point 3 for wine originating in Bulgaria up to the following quantities:

— 214 000 hectolitres of quality wine, including quality wine with a designation of origin,
within the meaning of Bulgarian legislation on wine-growing, in containers holding not
more than two litres, falling within subheading ex 220421 of the combined
nomenclature,

— 118 000 hectolitres of quality wine, including quality wine with a designation of origin,
within the meaning of Bulgarian legislation on wine-growing and wine obtained from
grapes of the ‘Gamza’ vine variety designated and presented under that name or under
the synonym ‘Kadarka’, in containers holding more than two litres falling within
subheading ex 2204 29 of the combined nomenclature;

— 1000 hectolitres of quality sparkling wine within the meaning of Bulgarian legislation
on wine-growing, in containers holding not more than two litres, falling within
subheading ex 2204 10 of the combined nomenclature.

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in

accordance with Table 2 in the Annex.

3. The following reduced customs duties will apply to the maximum annual quantities set out
in points 1 and 2: '
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(a) in the case of duties applied by Bulgaria to imports of wine originating in the

— in 1993: 90 % of the basic duty,
— in 1994: 80 % of the basic duty,

— in 1995 and subsequent years, 70 % on the basic duty;

(b) in the case of duties applied by the Community to imports of wine originating in

— in 1993: 80 % of the basic duty,
— in 1994: 60 % of the basic duty,
— in 1995 and subsequent years, 40 % of the basic duty;

For the purposes of this Agreement, wine will be deemed to originate in the Community ot
in Bulgaria if it has been produced from fresh grapes wholly produced and harvested in the
territory of the Contracting Party in question in accordance with the rules governing
the oenological practices and processes referred to in Title II of Regulation (EEC)

The period covered by the quotas referred to in points 1 and 2 will run from 1 January to
31 December of the same year. If this Agreement comes into force after 1 January 1993,
the annual quotas set out in points 1 and 2 will be adjusted pro rata temporis,

Imports of wine under the concessions provided for in this Agreement will be subject to

— an import licence valid from its date of issue to the end of the fourth month thereafter,
unless the quota period expires before the latter date. Licences must be granted without
discrimination between the economic operators concerned. They will entail a system of
securities, introduced and administered so that the agreed quantities may actually be
imported. The two Parties will exchange information regularly on the number of
licences issued and used, and

— a certificate issued by a mutually recognized official body appearing on a list to be
drawn up jointly, to the effect that the wine in question complies with points 1, 2

The Contracting Parties must ensure that the benefits granted reciprocally are not called
into question by other measures. On application, the Contracting Party in question will in
particular issue import licences as referred to in point 6 for up to the quantities agreed to
in point 1 and will refrain from taking any measure which may prevent them from being

Consultations are to take place at the request of either Party on any problem relating to the
way this Agreement operates. Both Parties may amend the latter by mutual consent.

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty
establishing the European Community is applied and under the conditions laid down in
that Treaty and, on the other hand, in the territory of the Republic of Bulgaria.

.

No L 337/4
Community:
Bulgaria:
4,
No 822/87.
5.
6.
presentation of:
and 4.
7.
used.
8.
9.
10.

This Agreement will be approved by the Parties in accordance with their own
procedures.

This Agreement shall enter into force on the same date as the Interim Agreement on trade
and trade-related matters between the Community and Bulgaria, and in any case on
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1 November at the earliest. It will apply for an initial period expiring on 31 December
1997. During the first six months of 1997, consultations will take place to decide whether
and on what terms it is to be extended.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the

contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of
the Council of the European Union

o e
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ANNEX
Increase in quotas for wine referred to in points 1 and 2

Table 1:

Quantities of wine originating in the Community and qualifying for tariff reductions

Bulgarian 1993 l 1994 1995 | 1996 l 1997
customs Description
tariff code Quantity in hectolitres
ex 2204 21
Wine of fresh grapes 42000 46200 50400 54600 | 58800
ex 2204 29

ex 2204 10 Quality sparkling wine, whether or 1 000 1100 1200 1300 1400
not produced in specified regions,
in containers holding not more
than two litres

Table 2:

Quantities of wine originating in Bulgaria and qualifiying for tariff reductions

1993 | 1994 | 1995 | 1996 | 1997
CN code Description
Quantity in hectolitres
ex 2204 21 Quality wine, including quality 214000 | 247 000 | 280400 | 313 600 | 346 800

wine with a designation of origin

ex 2204 29 Quality wine, including quality 118000 | 118000 | 118 000 | 118 000 | 118 000
wine with a designation of origin,
and wine obtained from grapes of
the ‘Gamza’ vine variety designated
‘and presented under that name or
under the synonym ‘Kadarka’

ex 2204 10 Quality sparkling wine in 1000 1100 1200 1300 1400
containers holding not more than
two litres
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B. Letter from Bulgaria

Brussels, 29 November 1993

~ Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as
follows:

‘T have the honour to refer to the consultations which have taken place between the European
Community and the Republic of Bulgaria concerning the reciprocal establishment of tariff
quotas for certain wines. Since it is in the interest both of the Community and of Bulgaria to
promote trade in wine in accordance with Articles 21 (5) and 14 (5) respectively of the
Association Agreement and the Interim Agreement on trade and trade-related matters between
the Community and Bulgaria, signed on 8 March 1993, the two Parties have agreed to grant
each other reciprocal tariff concessions subject to the maximum quantities and the conditions
set out below: '

1. Bulgaria is to open annual tariff quotas subject to reduced customs duties as set out in
point 3 for wine originating in the Community up to the following quantities:

— 42 000 hectolitres of wine falling within subheadings ex 2204 21 and ex 2204 29 of
the Bulgarian customs tariff;

— 1 000 hectolitres of quality sparkling wine, whether or not produced in specific regions,
within the meaning of Title III of Regulation (EEC) No 2332/92, in containers holding
not more than two litres, falling within subheading ex 2204 10 of the Bulgarian
customs tariff.

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in
accordance with Table 1 in the Annex.

2. The Community is to open anriual tariff quotas subject to reduced customs duties as set
out in point 3 for wine originating in Bulgaria up to the following quantities:

— 214 000 hectolitres of quality wine, including quality wine with a designation of origin,
within the meaning of Bulgarian legislation on wine-growing, in containers holding not
more than two litres, falling within subheading ex 220421 of the combined
nomenclature;

— 118 000 hectolitres of quality wine, including quality wine with a designation of origin,
within the meaning of Bulgarian legislation on wine-growing and wine obtained from
grapes of the ‘Gamza’ vine variety designated and presented under that name or under
the synonym °‘Kadarka’, in containers holding more than two litres falling within
subheading ex 2204 29 of the combined nomenclature;

— 1000 hectolitres of quality sparkling wine within the meaning of Bulgarian legislation
on wine-growing, in containers holding not more than two litres, falling within
subheading ex 2204 10 of the combined nomenclature.

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in
accordance with Table 2 in the Annex.

3. The following reduced customs duties will apply to the maximum annual quantities set out
in points 1 and 2:

(a) in the case of duties applied by Bulgaria to imports of wine originating in the
Community;

— in 1993: 90 % of the basic duty,
— in 1994: 80 % of the basic duty,
— in 1995 and subsequent years, 70 % of the basic duty;

No L 337/7°
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10.

(b) in the case of duties applied by the Community to imports of wine originating in
Bulgaria: ‘

— in 1993: 80 % of the basic duty,
— in 1994: 60 % of the basic duty,
— in 1995 and subsequent years, 40 % of the basic duty.

For the purposes of this Agreement, wine will be deemed to originate in the Community or
in Bulgaria if it has been produced from fresh grapes wholly produced and harvested in the
territory of the Contracting Party in question in accordance with the rules governing the
oenological practices and processes referred to in Title II of Regulation (EEC) No
822/87. '

The period covered by the quotas referred to in points 1 and 2 will run from 1 January to
31 December of the same year. If this Agreement comes into force after 1 January 1993,
the annual quotas set out in points 1 and 2 will be adjusted pro rata temporis.

Imports of wine under the concessions provided for in this Agreement will be subject to
presentation of: .

— an import licence valid from its date of issue to the end of the fourth month thereafter,
unless the quota period expires before the latter date. Licences must be granted without
discrimination between the economic operators concerned. They will entail a system of
securities, introduced and administered so that the agreed quantities may actually be
imported. The two Parties will exchange information regularly on the number of
licences issued and used, and

— a certificate issued by a mutually recognized official body appearing on a list to be
drawn up jointly, to the effect that the wine in question complies with points 1, 2 and

The Contracting Parties must ensure that the benefits granted reciprocally are not called
into question by other measures. On application, the Contracting Party in question will in
particular issue import licences as referred to in point 6 for up to the quantities agreed to
in point 1 and will refrain from taking any measure which may prevent them from being
used. :

Consultations are to take place at the request of either Party on any problem relating to the
way this Agreement operates. Both Parties may amend the latter by mutual consent.

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty
establishing the European Community is applied and under the conditions laid down in
that Treaty and, on the other hand, in the territory of the Republic of Bulgaria.

This Agreement will be approved by the Parties in accordance with their own
procedures.

This Agreement shall enter into force on the same date as the Interim Agreement on trade
and trade-related matters between the Community and Bulgaria, and in any case on 1
November at the earliest. It will apply for an initial period expiring on 31 December 1997.
During the first six months of 1997, consultations will take place to decide whether and on
what terms it is to be extended.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the
contents of this letter.’

31.12. 93
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I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the contents of your
letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration,

For the Government of the
Republic of Bulgaria

o 0L,
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ANNEX
Increase in quotas for wine referred to in points 1 and 2
Table 1:
Quantities of wine originating in the Community and qualifying for tariff reductions
Bulgarian 1993 l 1994 1995 ; 1996 | 1997
customs Description
tariff code Quantity in hectolitres
ex 2204 21
Wine of fresh grapes 42000 | 46200 | 50400 54600 | 58800
ex 2204 29
ex 2204 10 Quality sparkling wine, whether or 1000 1100 1200 1300 1400
not produced in specified regions,
in containers holding not more
than two litres
Table 2:
Quantities of wine originating in Bulgaria and qualifiying for tariff reductions
1993 | 1994 l 1995 | 1996 | 1997
CN code Description
Quantity in hectolitres
ex 2204 21 Quality wine, including quality 214 000 | 247 000 | 280400 | 313 600 | 346 800
wine with a designation of origin
ex 2204 29 Quality wine, including quality 118000 | 118000 | 118 000 | 118 000 | 118 000
wine with a designation of origin,
and wine obtained from grapes of
the ‘Gamza’ vine variety designated
and presented under that name or
under the synonym ‘Kadarka’
ex 2204 10 Quality sparkling wine in 1000 1100 1200 1300 1400
containers holding not more than
two litres
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COUNCIL DECISION
of 23 November 1993

concerning the conclusion of an Agreement between the European Community and Republic of
Bulgaria on the reciprocal protection and control of wine names

(93/722/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Agreement negotiated between the European
Community and the Republic of Bulgaria on the
reciprocal protection and control of wine names will help
make measures to eliminate unfair competition in trade
more effective, ensure a greater degree of consumer
protection and promote trade in wine between the
Contracting Parties; whereas it is therefore desirable to
approve the said Agreement;

Whereas, in order to facilitate the implementation of
certain provisions of the Agreement, the Commission
should be authorized to make the necessary technical
adjustments in accordance with the procedure laid down
in Article 83 of Council Regulation (EEC) No 822/87 of
16 March 1987 on the common organization of the
market in wine (1);

Whereas, since the provisions of the Agreement are
directly linked to measures covered by the common
commercial and agricultural policy, the said Agreement
must be established at Community level,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Agreement between the European Community and
the Republic of Bulgaria on the reciprocal protection and

(1) OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 1. Regulation as last amended
by Regulation (EEC) No 1566/93 (O] No L 154, 25. 6.
1993, p. 39.

control of wine names and the Protocol annexed thereto
are hereby approved on behalf of the Community.

The text of the acts referred to in the first paragraph are
attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
and to deposit the instrument of approval by the
Community.

The President of the Council shall make the notification
provided for in Article 19 (1) of the Agreement.

Article 3

For the purposes of Article 13 of the Agreement, the
Gommission is hereby authorized to conclude the
necessary acts amending the Agreement, in accordance
with the procedure laid down in Article 83 of Regulation
(EEC) No 822/87.

Article 4

This Decision shall be published in the Official Journal of
the European Communities.

Done at Brussels, 23 November 1993.

For the Council

The President
M. SMET
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AGREEMENT

between the European Community and the Republic of Bulgaria on the reciprocal protection
and control of wine names

The EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter called ‘the Community’,
of the one part, and

the REPUBLIC OF BULGARIA, hereinafter called ‘Bulgaria’,

of the other part

hereinafter called ‘the Contracting Parties’,

Having regard to the Europe Agreement establishing an association between the European Communities and
their Member States and the Republic of Bulgaria, signed in Brussels on 8 March 1993,

Having regard to the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European
Economic Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Republic of
Bulgaria, of the other part, signed in Brussels on 8 March 1993,

Having regard to the interest of both Contracting Parties in the reciprocal protection and control of wine

names,

HAVE DECIDED TO CONCLUDE THIS AGREEMENT:

Article 1

The Contracting Parties agree, on the basis of reciprocity,
to protect and control names of wines originating in the
Community and in Bulgaria on the conditions provided
for in this Agreement.

Article 2

1. This Agreement applies to wines falling under
heading 22.04 of the Harmonized System.

2. For the purposes of this Agreement, unless the
contrary intention appears:

— ‘wine originating in’ shall mean, when followed by
the name of one of the Contracting Parties, a wine
made within the territory of that Contracting Party
from grapes which have been wholly harvested and
produced in the territory of that Contracting Party,

- ‘geographical indication’ shall mean an indication,
including an ‘Appellation of origin’, which is
recognized in the laws and regulations of a
Contracting Party for the purpose of the description
and presentation of a wine originating in the territory
of a Contracting Party, or in a region or locality in

that territory, where a given quality, reputation or
other characteristic of the wine is essentially
attributable to its geographical origin,

‘traditional expression’ shall mean a traditionally used
name, referring in particular to the method of
production or to the colour, type or quality of a wine,
which is recognized in the laws and regulations of a
Contracting Party for the purpose of the description
and presentation of a wine originating in the territory
of a Contracting Party,

‘description’ shall mean the names used on the
labelling, on the documents accompanying the
transport of the wine, on the commercial documents
particularly the invoices and delivery notes, and in
advertising,

‘labelling’ shall mean all descriptions and other
references, signs, designs, or trade marks which
distinguish the wine and which appear on the same
container, including its sealing device or the tag
attached to the container and the sheathing covering
the neck of bottles,

‘presentation’ shall mean the names used on the
containers, including the closure, on the labelling and
on the packaging,

‘packaging’ shall mean the protective wrappings, such
as papers, straw envelopes of all kinds, cartons and
cases, used in the transport of one or more containers
and/or for presenting them with a view to sale to the
final consumer.
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TITLE I

Reciprocal protection of wine names

Article 3

The Contracting Parties shall take all measures neccssary,
in accordance with this Agreement, for the reciprocal
protection of the names referred to in Article 4 which are
used for the description and presentation of wines
originating in the territory of the Contracting Parties, in
particular against unfair competition.

Article 4

1. The following names are protected:

{a) as regards wines originating in the Community:

— references to the Member State in which the wine
originates;

— the following terms referred to in Article 1 of
Council Regulation (EEC) No 823/87 laying
down special provisions relating to quality wines
produced in specified regions (1):

(i) the term ‘quality wine produced in a specified
region’, including the abbreviation ‘quality
wine psr’ and the equivalent terms and
abbreviations in other Community
languages;

(i) the terms ‘quality sparkling wine produced in
a specified region’ including the abbreviation
‘quality sparkling wine psr’, the equivalent
terms and abbreviations in other Community
languages, as well as ‘Sekt bestimmter
Anbaugebiete’ or ‘Sekt b.A.;

(iii) the . terms ‘quality semi-sparkling wine
produced in a specified region’ including the
abbreviation ‘quality semi-sparkling wine psr’
and equivalent terms and abbreviations in
other Community languages;

(iv) the terms ‘quality liqueur wine produced in a
specified region’ including the abbreviation
‘quality liqueur wine psr’ and the equivalent
terms and abbreviations in other Community
languages;

— the following terms referred to in Council
Regulation (EEC) No 4252/88 on the preparation
and marketing of liqueur wines produced in the
Community (2):

‘olvog YAuxlg @uowdc’, ‘vino generoso’, ‘vino
generoso de licor’, ‘vinho generoso’, ‘vino dulce
natural’, ‘vino dolce naturale’, ‘vinho doce
natural’, ‘vin doux naturel’,

(1) OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 9.
(2) O] No L 373, 31. 12 1988, p. 59.

— the geographical indications and traditional
expressions referred to in the Annex;

(b) as regards wines originating in Bulgaria:

— the name ‘Bulgaria’, ‘Balgaria’, ‘Bulgariya’,
‘Bulgar’, ‘Brarapus’, ‘bwnrapcko’, ‘Bulgarsko’,
‘Balgarsko’ or any other name used to indicate
this country, '

— the geographical indications and traditional
expressions referred to in the Annex, as defined in
the Bulgarian law on wine (3).

2. In Bulgaria, the protected Community names:

— are reserved exclusively to the wines originating in the
Community to which they appley, and

— may not be used otherwise than under the conditions
provided for by the laws and regulations of the
Community or, in their absence, of the Member
States.

3. In the Community, the protected Bulgarian names:

— are reserved exclusively to the wines originating in
Bulgaria to which they apply, and

— may not be used otherwise than under the conditions
provided for by the laws and regulations of
Bulgaria.

4. The protection provided for in paragraph 1 also
applies to names even where the true origin of the wine is
indicated or the geographical indication or traditional
expression is used in translation or accompanied by
delocalizing expressions such as ‘kind’, ‘type’, ‘style’,
‘imitation’, ‘method’, ‘trade mark’ or the like,

5. In the case of homonymous or identical geographical
indications:

(a) where two indications, protected by virtue of this
Agreement, are homonymous or identical, protection
shall be accorded to each indication, provided that:

— the geographical name in question has been used
traditionally and consistently to describe and
present a wine produced in the geographical area
to which it refers,

— the wine is not falsely represented to consumers as
originating in the territory of the other
Contracting Party;

or

(3) State Gazette 54, 11. 7. 1978, of the Republic of Bulgaria
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(b) where a protected indication of a Contracting Party is
homonymous or identical with a geographical name
outside the territories of the Contracting Parties, the
latter name may be used to describe and present a
wine, provided that:

— the wine in question has been produced in the
geographical area to which it refers,

— the geographical name has been used traditionally
and consistently for the purpose of describing and
presenting wines, '

- this use is regulated by the country of origin,

— the wine is only marketed within the territory of
the Contracting Party for which this geographical
indication is not protected,

— the wine is not falsely represented to consumers as
originating in the territory of the Contracting
Party for which this geographical indication is
protected.

In such cases, the Contracting Parties shall determine the
practical conditions under which the homonymous or
identical indications in question will be differentiated
from each other, taking into account the need to ensure
equitable treatment of the producers concerned and that
consumers are not misled.

6. Where the name or the business name of the bottler
or any other person involved in the commercial
distribution is liable to create a false impression as to the
origin of the wine, this name or business name may be
used only if it is printed in less conspicuous letters than
those used for the other particulars used to describe and
present the wine and if it is preceded by details of the
professional activity of the person in question. All this
information must be on one line in identical lettering.

7. Nothing in this Agreement shall oblige a Contracting
Party to protect a geographical indication or traditional
expression of the other Contracting Party which is not or
ceases to be protected in its country of origin or which
has fallen into disuse in that country.

Article 5

The Contracting Parties shall take all measures necessary
to ensure that in cases where wines originating in the
Contracting Parties are exported and marketed outside of
their territories, the protected names of one Contracting

Party referred to in this Agreement are not used to
describe and present a wine originating in the other
Contracting Party.

Article 6

1. If the description or presentation of a wine,
particularly on the label or in the official or commercial
documents or in advertising, is in breach of this
Agreement, the Contracting Parties shall - apply the
necessary administrative measures or legal proceedings in
accordance with their respective laws and regulations,

2, The measures and proceedings laid down in
paragraph 1 shall be taken in particular in the following
cases:

{(a) where the translation of descriptions provided for by
Community or Bulgarian legislation into the language
or languages of the other Contracting Party results in
the appearance of a word which is liable to be
misleading as to the origin, nature or quality of the
wine thus described or presented;

(b

~

where descriptions, trade marks, names, inscriptions
or illustrations which directly or indirectly give false
or misleading information as to the provenance,
origin, nature, vine variety or material qualities of the
wine appear on containers or packaging, in
advertising, or in official or commercial documents
relating to wines whose names are protected under
this Agreement;

(c) where, for packaging, containers are used which are
such as to create a false impression as to the origin.

3. Registered or unregistered trade marks used for wines
whose names are protected under this Agreement may
not contain words, parts of words, signs or illustrations
which:

(a) are likely to create a false impression of a person, in
particular the bottler, involved in the commercial
distribution of the product described and presented;

(b) might be mistaken for the name of a geographical
unit, the use of which for the description and
presentation of a wine is protected under this
Agreement; or

(c) contain misleading information or information likely
to be misleading concerning in particular the
geographical origin, the vine variety, vintage year or
superior quality.
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Article 7

1. To the extent that the relevant Community legislation
so allows, the benefit of the protection given by this
Agreement shall be extended to natural and legal persons,
bodies corporate and to federations, associations and
organizations of producers, traders or consumers whose
headquarters are in Bulgaria.

2. To the extent that the relevant Bulgarian legislation
so allows, the benefit of the protection given by this
Agreement shall be extended to natural and legal persons,
bodies corporate and to federations, associations and
organizations of producers, traders or consumers whose
headquarters are in the Community.

Article 8

This Agreement shall not preclude any more extensive
protection afforded, now or in the future, to descriptions
protected by this Agreement, by the Contracting Parties
under their internal legislation or other international
agreements.

TITLE 1I

Mutual assistance between control authorities

Article 9

1. The Contracting Parties shall each designate the
bodies to be responsible for the enforcement of the rules
governing this Agreement.

2. The Contracting Parties shall inform one another of
the names and addresses of those bodies not later than
two months after this Agreement comes into force. There
shall be close and direct cooperation betwen those

bodies.

Article 10

1. If one of the bodies designated in accordance with
Article 9 has reason to suspect that:

— a wine or batch of wines as defined in Article 2, being
or having been traded between Bulgaria and the
Community, does not comply with rules governing
the wine sector in the Community or in Bulgaria or
with this Agreement, and

— this non-compliance is of particular interest to the
other Contracting Party and could result in
administrative measures or legal proceedings being
taken,

that body shall immediately inform the relevant bodies of
the other Contracting Party and the Commission of the
Community.

2. The information to be provided in accordance with
paragraph 1 shall be accompanied by official, commercial
or other appropriate documents; there should also be an
indication of what administrative measures or legal
proceedings may, if necessary, be taken. The information
shall include, in particular, the following details of the
wine concerned:

— the producer and the person who has power of
disposal over the wine,

— the composition and organoleptic characteristics of

the wine,
— the description and presentation of the wine, and

— details of the non-compliance with the rules
concerning production and marketing.

TITLE Il

General provisions

Article 11

Title I shall not apply to wines:

(a) that are in transit through the territory of one of the
Contracting Parties; or

(b) that originate in the territory of one of the
Contracting Parties and which are consigned in small
quantities between those Parties under the conditions
and according to the procedures provided for in the
Protocol to this Agreement.

Article 12

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories in which the Treaty establishing the European
Community is applied and under the conditions laid
down in that Treaty and, on the other hand, to the
territory of the Republic of Bulgaria.

Article 13

The Contracting Parties shall maintain direct contact on
all matters relating to the implementation of this
Agreement.

In particular, Bulgaria and the Community shall:

(a) make amendments to the Annex and Protocol to this
Agreement by mutual agreement to take account of
any amendments to the laws and regulations of the
Contracting Parties; :

(b) notify each other of judical decisions concerning the
application of this Agreement and inform each other
of measures adopted on the basis of such decisions;
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{c) examine the measures taken by the other Contracting
Party pursuant to this Agreement, particularly as
regards amendments to laws and regulations;

(d) mutually determine, if necessary, the practical
conditions referred to in Article 4 (5);

(e) meet, if necessary, to discuss technical matters arising
from application of this Agreement.

Article 14

1. Wines which, at the time of entry into force of this
Agreement, have been legally described and presented in
a manner prohibited by this Agreement, may be
marketed:

— by wholesalers, for a period of three years,

— by retailers, until stocks are exhausted.

2. Wines described and presented in accordance with
this Agreement when they are marketed and whose
description or presentation ceases to conform to the
Agreement following an amendment thereto may be
marketed until stocks are exhausted unless otherwise
agreed by the Contracting Parties.

Article 15

The Contracting Parties shall take all general and specific
measures likely to ensure that the obligations laid down
by this Agreement ar fulfilled. They shall ensure that the
objectives set out in the Agreement ar attained.

Article 16

1. The Contracting Parties shall enter into consultations
if one of them considers that the other has failed to fulfil
an obligation under this Agreement.

2. The Contracting Party which requests the
consultations shall provide the other Party with all the
information necessary for a detailed examination of the
case in question,

3. In cases where any delay would result in an injury
which it would be difficult to repair, appropriate interim
protective measures may be taken, without prior
consultation, provided that consultations are held
immediately after the taking of these measures.

4. If, following the consultations provided for in
paragraphs 1 and 3, the Contracting Parties have not
reached agreement, the Party which requested the
consultations or which took the measures referred to in
paragraph 3 may take appropriate protective measures so
as to permit the proper application of this Agreement.

Article 17

The Annex and Protocol appended to this Agreement
shall form an integral part thereof.

Article 18

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish,
Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Bulgarian languages, all these
texts being equally authentic.

Article 19

1. This Agreement shall enter into force on the first day
of the second month after the date on which the
Contracting Parties have notified each other in writing
that their respective requirements for the entry into force
of this Agreement have been complied with.

2. Either Contracting Party may terminate this
Agreement by giving one year’s written notice to the
other Contracting Party. ’
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Hecho en Bruselas, el veintinueve de noviembre de mil novecientos noventa y tres.
Udfaerdiget i Bruxelles den niogtyvende november nitten hundrede og treoghalvfems.
Geschehen zu Briissel am neunundzwanzigsten November neunzehnhundertdreiundneunzig.
‘Eywve otig BouEéheg, onig eixoot evvéa Nogufoiov yila evviaxdow evevijvia tola.

- Done at Brussels on the twenty-ninth day of November in the year one thousand nine hundred
and ninety-three.

Fait & Bruxelles, le vingt-neuf novembre mil neuf cent quatre-vingt-treize.

Fatto a Bruxelles, addi ventinove novembre millenovecentonovantatre,

Gedaan te Brussel, de negenentwintigste november negentienhonderd drieénnegentig.
Feito em Bruxelas, em vinte e nove de Novembro de mil novecentos e noventa e trés.

Bp}OKCEH, ABafieceT U IEBETU HOCMBPU XWISAa AEBETCTOTHH NECBETACCET U TPETa IrOIMHA.

Por la Comunidad Europea

For Det Europaiske Fellesskab
Fiir die Europiische Gemeinschaft
T v Evporoinfy Kowotnra
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Voor de Europese Gemeenschap
Pela Comunidade Europeia

3a Esponefickara O6mHocT

Por la Republica de Bulgaria

For Republikken Bulgarien

Fir die Republik Bulgarien

To ) Anuoxgaria g Bovhyaoiag
For the Republic of Bulgaria
Pour la république de Bulgarie

Per la Repubblica di Bulgaria
Voor de Republiek Bulgarije

Pela Repiiblica da Bulgaria

3a Peny6nuka Benrapus

st
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ANNEX

List of protected names for wines referred to in Article 4

A. WINES ORIGINATING IN THE COMMUNITY

L

WINES ORIGINATING IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

A. Quality wines produced in specified regions

These wines are described by the term ‘Qualititswein bA., or by a specific traditional
expression listed in point 1, by the name of a specified region listed in point 2.1 and by the
indication ‘amtliche Priiffungsnummer’ or the abbreviation ‘A.P. Nr.’, followed by a number.

The wines may be described in addition by the name of a sub-region (Bereich) and/or the name
of a wine-growing commune or part of a commune listed in point 2.2 and the name of a
Grofllage or a vineyard name (Einzellage). Such wines may further be described by an
additional traditional expression listed in point (c).

2.1.

2.2.

2.2.1.

Specific traditional expressions
— ‘Qualititswein’
or
— ‘Qualitdtswein mit Priddikat’ accompanied by one of the following indications:

‘Kabinett’, ‘Spitlese’, ‘Auslese’, ‘Beerenauslese’, ‘Trockenbeerenauslese” or
‘Eiswein’,

Geographical indications

Name of specified regions
— Ahr

— Hessische Bergstrafle
— Mittelrhein

— Mosel-Saar-Ruwer
- Nahe

- Rheingau

— Rheinhessen

— Pfalz

— Franken

— Wiirttemberg

— Baden

— Saale-Unstrut

— Sachsen

Narmes of sub-regions, communes and parts of communes

Specified region Ahr:
(a) sub-region:

Bereich Walporzheim/Ahrtal
(b) Groflage:

Klosterberg

(¢) Einzellagen:

Blume Herrenberg Sonnenberg
Burggarten Laacherberg Steinkaul
Goldkaul Ménchberg Ubigberg
Hardtberg Pfaffenberg

(d) communes or parts of communes;
Ahrbriick Ehlingen Neuenahr
Ahrweiler Heimersheim Piitzfeld
Altenahr Heppingen Rech
Bachem Lohrsdorf Reimerzhoven
Bad Neuenahr-Ahrweiler Marienthal Walporzheim

Dernau Mayschofs

31. 12. 33



31.12. 93

Official Journal of the European Communities

No L 337/19

2.2.2.

2.2.3.

Specified region Hessische Bergstrafle:

(a) sub-region:

Bereich Starkenburg
Bereich Umstadt

(b) Grofllagen:

Rott
Schlofiberg
Wolfsmagen

(¢) Einzellagen:
Eckweg
Fiirstenlager
Guldenzoll
Hemsberg
Herrenberg

Hollberg
Kalkgasse
Maiberg
Paulus
Steingeroll

(d) communes or parts of communes:

Alsbach

Bensheim
Bensheim-Auerbach
Bensheim-Schonberg
Dietzenbach

Erbach
Grof-Umstadt
Hambach
Heppenheim
Klein-Umstadt

Specified region Mittelrhein:

(a) sub-regions:

Bereich Loreley
Bereich Siebengebirge

(b) Grofilagen:

Burg Hammerstein
Burg Rheinfels
Gedeonseck
Herrenberg
Lahntal
Loreleyfelsen

Einzellagen:

=

Briinnchen
Fiirstenberg
Gartenlay
Klosterberg

Marxburg
Petersberg

Schlof$ Reichenstein
Schlof} Schénburg
Schloff Stahleck

Romerberg
Schlofl Stahlberg
Sonne

St. Martinsberg

(d) communes or parts of communes:

Ariendorf
Bacharach
Bacharach-Steeg
Bad Ems

Bad Hénningen
Boppard
Bornich
Braubach
Breitscheid
Brey
Damscheid
Dattenberg
Dausenau
Dellhofen
Dérscheid
Ehrenbreitstein
Ehrental

Ems

Engenholl
Erpel

Fachbach
Filsen

Hamm
Hammerstein
Henschhausen

Hirzenach
Kamp-Bornhofen
Karthaus
Kasbach-Ohlenberg
Kaub

Kestert

Koblenz
Konigswinter
Lahnstein
Langscheid
Leubsdorf
Leutesdorf

Linz

Manubach
Medenscheid
Nassau

Neurath
Niederburg
Niederdollendorf
Niederhammerstein
Niederheimbach
Nochern
Oberdiebach
Oberdollendorf
Oberhammerstein

Steingeriick
Steinkopf
Stemmler
Streichling

Rofldorf
Seeheim
Zwingenberg

Wahrheit
Wolfshéhle

Oberheimbach
Obernhof
Oberwesel
Osterspai
Patersberg
Perscheid
Rheinbreitbach
Rheinbrohl
Rheindiebach
Rhens

Rhondorf
Sankt-Goar
Sankt-Goarshausen
Schlof Fiirstenberg
Spay

Steeg
Trechtingshausen
Unkel

Urbar

Vallendar
Weinihr
Wellmich

Werlau
Winzberg
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224,

Specified region Mosel-Saar-Ruwer:

(a) sub-regions:

Bereich Bernkastel
Bereich Moseltor
Bereich Obermosel
Bereich Saar-Ruwer
Bereich Zell/Mosel

(b) Groflagen:

Badstube
Gipfel
Goldbiumchen
Grafschaft
Kéningsberg
Kurfiirstlay

(c) Einzellagen:

Abteiberg
Adler

Altarberg
Altdrchen
Altenberg
Annaberg
Apotheke

Auf der Wiltingerkupp
Bliimchen
Bockstein
Brauneberg
Braunfels
Brudcrberg
Bruderschaft
Burg Warsberg
Burgberg
Burglay
Burglay-Felsen
Burgmauer
Buflay
Carlsfelsen
Doctor
Domgarten
Dombherrenberg
Edelberg
Elzhofberg
Engelgrube
Engelstropfchen
Euchariusberg
Falkenberg
Falklay
Felsenkopf
Fettgarten
Feuerberg
Frauenberg
Funkenberg
Geisberg
Goldgriibchen
Goldkupp
Goldlay
Goldtropfchen
Grafschafter Sonnenberg
Grofler Herrgott
Giinterslay
Hahnenschrittchen
Hammerstein
Hasenberg
Hasenldufer

Miinzlay
Nacktarsch
Probstberg
Romerlay
Rosenhang
Sankt Michael

Held Osterlaimmchen
Herrenberg
Herzchen
Himmelreich
Hirschlay
Hirtengarten
Hitzlay
Hofberger
Honigberg
Hubertusberg
Hubertuslay
Johannisbriinnchen
Juffer
Kapellchen
Kapellenberg
Kardinalsberg
Karlsberg
Kitzchen
Kehrnagel
Kirchberg
Kirchlay
Klosterberg
Klostergarten
Klosterkammer -
Konigsberg
Kreuzlay

Krone

Kupp
Kurfiirst

-Lambertuslay

Laudamusberg
Laurentiusberg

Lay

L.eiterchen

Letterlay
Mandelgraben
Marienberg
Marienburg
Marienburger
Marienholz
Maximiner Burgberg
Maximiner Herrenberg
Maximiner Klosterlay
Meisenberg
Monteneubel
Moullay-Hofberg
Miihlenberg
Niederberg

(d) communes or parts of communes:

Alf

Alken
Andel
Avelsbach

Ayl
Bausendorf
Beilstein
Bekond
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Schwarzberg
Schwarze Katz
Scharzlay

vom heissem Stein

Weinhex

Niederberg-Helden
Nonnenberg
Nonnengarten
Osterlammchen
Paradies
Paulinsberg
Paulinslay
Pfirsichgarten
Quiriniusberg
Rathausberg
Rausch
Rochusfels
Romerberg
Romergarten
Romerhang
Romerquelle
Rosenberg
Rosenborn
Rosengirtchen
Rosenlay
Roterd
Sandberg
Schatzgarten
Scheidterberg
Schelm
Schiefilay
Schlagengraben
Schleidberg
Schlemmertrdpfchen
Schloff Thorner Kupp
Schlofiberg
Sonnenberg
Sonnenlay
Sonnenuhr

St. Georgshof
St. Martin

St. Matheiser
Stefanslay
Steffensberg
Stephansberg
Stubener Klostersegen
Treppchen
Vogteiberg
Weiflerberg
Wiirzgarten
Zellerberg

Bengel
Bernkastel-Kues
Beuren
Biebelhausen
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Biewer
Bitzingen
Brauneberg
Bremm .
Bricdel
Briedern
Brodenbach
Bruttig-Fankel
Bullay
Burg
Burgen
Cochem
Cond
Detzem
Dhron
Dieblich
Dreis
Ebernach
Ediger-Eller
Edingen «
Fitelsbach
Ellenz-Poltersdorf
Eller
Enkirch
Ensch
Erden
Ernst
Esingen
Falkenstein
Fankel
Fastrau

Fell
Fellerich
Filsch
Filzen

Fisch
Flufbach
Franzenheim
Godendorf
Gondorf
Graach
Grewenich
Giils
Hamm
Hatzenport
Helfant-Esingen
Hetzerath
Hockweiler
Hupperath
Igel

Irsch
Kaimt
Kanzem
Karden
Kasel
Kastel-Staadt
Kattenes
Kenn
Kernscheid
Kesten
Kinhcim
Kirf
Klotten
Kliisserath

Specified region Nahe:

(a) sub-regions:

Bereich Kreuznach
Bereich Schloff Béckelheim
Bereich Nahetal

Kobern-Gondorf
Koblenz
Kommlingen
Konz

Kollig

Konen
Kavenich
Koéwerich
Korlingen
Krettnach
Kreuzweiler
Krov
Krutweiler
Kues

Kiirenz
Langsur

lLay

Lehmen
Leiwen
Licrsberg
Lieser
Longen
Longuich

Lof

Lorsch
Lasnich
Lorenzhof
Maring-Noviand
Maximin Griinhaus
Mehring
Mennig

Merl
Mertesdorf
Merzkirchen
Mescnich
Metternich
Metzdorf
Meurich
Minheim
Monzel
Morscheid
Moselkern
Moselsiirsch
Moselweifd
Miiden
Miihlheim
Neef

Nehren
Nennig
Neumagen-Dhron
Niedercmmel
Niederfell
Niederleuken
Niedermennig
Nittel
Noviand
Oberbillig
Oberemmel
Oberfell
Obermennig
Oberperl
Ockfen
Olkenbach
Olewig
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Onsdorf
Osann-Monzel
Palzem
Pellingen
Perl
Piesport
Platten
Pommern
Poltersdorf
Polich

Portz
Piinderich
Rachtig
Ralingen
Rehlingen
Reil

Riol
Rivenich
Riveris
Ruwer
Saarburg
Scharzhofberg
Schleich
Schoden
Schweich
Sehl

Sehlem
Schndorf
Sehnhals
Senheim
Serrig

Soest
Sommerau
Staadt .
St. Aldegund
Starkenburg
Tarforst
Tawern
Temmels
Thérnich
Traben-Trarbach
Trarbach
Treis-Karden
Trier
Trittenheim
Urzig
Valwig
Veldenz
Waldrach .
Wasserliesch
Wawern
Wehlen
Wehr
Wellen
Wiltingen
Wincheringen
Winningen
Wintersdorf
Wintrich
Wittlich
Wolf

Zell
Zeltingen-Rachtig
Zewen-Oberkirch
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(b) Groflagen:

Burgweg
Kronenberg
Paradiesgarten
Pfarrgarten

@

Einzellagen:

Abtei
Alte Rémerstrafie
Altenberg
Altenburg
Apostelberg
Backofchen
Becherbrunnen
Berg
Bergborn
Birkenberg
Domberg
Drachenbrunnen
Edelberg
Felsenberg
Felseneck

-Forst
Frithlingsplatzchen
Galgenberg
Graukatz
Herrenzehntel
Hinkelstein
Hipperich
Hofgut
Holle
Héllenbrand
Héllenpfad
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Rosengarten
Schlofkapelle

Sonnenborn

Honigberg
Hérnchen
Johannisberg
Kapellenberg
Karthiuser
Kastell
Katergrube
Katzenhélle
Klostergarten
Koénigsgarten
Konigsschloff
Krone Cow
Kronenfels
Lauerweg
Liebesbrunnen
Léhrer Berg
Lump
Marienpforter Klosterberg
Ménchberg
Miihlberg
Narrenkappe
Nonnengarten
Osterholl
Otterberg
Palmengarten
Paradies

(d) communes or parts of communes:

Alsenz
Altenbamberg
Auen

Bad Kreuznach
Bad Miinster-Ebernburg
Bayerfeld-Steckweiler
Bingerbriick
Bockenau
Boos
Bosenheim
Braunweiler
Bretzenheim
Burg Layen
Burgsponheim
Colln

Dalberg
Desloch
Dorsheim
Duchroth
Ebernburg
Eckenroth
Feilbingert
Gaugrehweiler
Genheim
Guldental
Gutenberg
Hargesheim
Heddesheim
Hergenfeld

2.2.6.

(a) sub-region:

Bereich Johannisberg

Hochstitten
Hiiffelsheim
Ippesheim
Kalkofen
Kirschroth
Langenlonsheim
Laubenheim
Lauschied
Lettweiler
Mandel
Mannweiler-Célin
Martinstein
Meddersheim
Meisenheim
Merxheim
Monzingen
Miinster
Miinsterappel
Miinster-Sarmsheim
Niederhausen
Niedermoschel
Norheim
Nuflbaum
Oberhausen
Obermoschel
Oberndorf
Oberstreit
Odernheim
Planig

Specified region Rheingau:
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Pastorei
Pastorenberg
Pfaffenstein
Ratsgrund
Rheingrafenberg
Romerberg
Romerhelde
Rosenberg
Rosenteich
Rothenberg
Saukopf
SchlofSberg
Sonnenberg
Sonnenlauf
Sonnenweg

St. Antoniusweg
St. Martin
Steinchen
Steyerberg
Strauflberg
Teufelskiiche
Tilgesbrunnen
Vogelsang
Wildgrafenberg

Raumbach
Rehborn
Roxheim
Riidesheim
Riimmelsheim
Schlof8béckelheim
Schoneberg
Schweppenhausen
Sobernheim
Sommerloch
Spabriicken
Sponheim
Staudernheim
Steinhardt
Steckweiler

St. Katharinen
Traisen
Unkenbach
Waldalgesheim
Waldbéckelheim
Waldlaubersheim
Wald Erbach
Waldhilbersheim
Wallhausen
Weiler
Weinsheim
Windesheim
Winterborn
Winzenheim
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(b) Grofilagen:

=

Burgweg Gottesthal
Daubhaus Heiligenstock
Deutelsberg Honigberg
Erntebringer Mehrhélzchen
Einzellagen: |

Dachsberg Kilzberg
Doosberg Klaus

Edelmann Klduserweg
Fuschsberg Klosterberg
Gutenberg Kénigin Viktoriaberg
Hasensprung Langenstiick
Hendelberg Lenchen
Herrnberg Magdalenenkreuz
Hollenberg Marcobrunn
Jungfer Michelmark
Kapellenberg Monchspfad
communes or parts of communes:
Afmannshausen Kiedrich
Aulhausen Lorch

Boddiger Lorchhausen
Eltville Mainz-Kostheim
Erbach Martinsthal
Florsheim Massenheim
Frankfurt Mittelheim
Geiscnheim Niederwalluf
Hallgarten Oberwalluf
Hattenheim Oestrich
Hochheim Rauenthal
Johannisberg Riidesheim
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2.2.7. Specified region Rheinhessen:

(a) sub-regions:

Bereich Bingen
Bereich Nierstein

Bereich Wonnegau

(b) GrofSlagen:

—

Abtey

Adelberg
Auflangen
Bergkloster

Burg Rodenstein
Domblick
Dombherr
Gotteshilfe

Einzellagen:

Adelpfad
Affchen

Alte Romerstrafle
Altenberg
Aulenberg
Aulerde
Bildstock

Binger Berg
Blume
Bliicherpfad
Bockshaut
Bockstein
Bornpfad
Bubenstiick
Burgel
Daubhaus
Doktor
Ebersberg

Edle Weingirten

Gilldenmorgen
Gutes Domtal
Kaiserpfalz
Krétenbrunnen
Kurfiirstenstiick
Liebfrauenmorgen
Petersberg
Pilgerpfad

Eiserne Hand
Engelsberg

Fels

Felsen
Feuerberg
Findling
Frauenberg
Fraugarten
Frithmesse
Fuchsloch
Galgenberg
Geiersberg
Geisterberg
Gewiirzgirtchen
Geyersberg
Goldberg
Goldenes Horn
Goldgrube
Goldpfad
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Steil
Steinmacher

Nuflbrunnen
Rosengarten
Sandgrub
Selingmacher
Schonhell
Schiitzenhaus
Sonnenberg
St. Nikolaus
Taubenberg

Schlof Johannisberg
Schlof Reichartshausen
Schlof Vollrads
Steinberg

Wicker

Wiesbaden
Wiesbaden-Dotzheim
Wiesbaden-Frauenstein -
Wiesbaden-Schierstein
Winkel

Rehbach

Rheinblick
Rheingrafenstein
Sankt Alban

Sankt Rochuskapelle
Spiegelberg
Sybillinenstein
Vogelsgirten

Goldstiickchen
Gottesgarten
Gotzenborn
Hahnchen
Hasenbif§
Hasensprung
Haubenberg
Heil
Heiligenhaus
Heilighduschen
Heiligenpfad
Heiligkreuz
Herrengarten
Herrgottspfad
Himmelsacker
Himmelthal
Hipping

Hoch
Hochberg
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Dorn-Diirkheim

Hockenmiihle Liebfrau
Hohberg Liebfrauenberg
Holle Liebfrauenthal
Hollenbrand Mandelbaum
Homberg Mandelberg
Honigberg Mandelbrunnen
Horn Michelsberg
Hornberg Moénchbiumchen
Hundskopf Ménchspfad
Johannisberg Moosberg
Kachelberg Morstein
Kaisergarten Nonnengarten
Kallenberg Nonnenwingert
Kapellenberg Olberg
Katzebuckel Osterberg
Kehr Paterberg
Kieselberg Paterhof
Kirchberg Pfaffenberg .
Kirchenstiick Pfaffenhalde
Kirchgirtchen Pfaffenkappe
Kirchplatte Pilgerstein
Klausenberg Rheinberg
Kloppenberg Rheingrafenberg
Klosterberg Rheinhéhe
Klosterbruder Ritterberg
Kostergarten Romerberg
Klosterweg Romersteg
Knopf Rosenberg
Konigsstuht Rosengarten
Kranzberg Rotenfels
Kreuz Rotenpfad
Kreuzberg Rotenstein
Kreuzblick Rotes Kreuz
Kreuzkapelle Rothenberg
Kreuzweg Sand
Leckerberg Sankt Georgen
Leidhecke Saukopf
Lenchen Sauloch
Liebenberg Schelmen

(d) communes or parts of communes:
Abenheim Drais
Albig Dromersheim
Alsheim Ebersheim
Alzey Eckelsheim
Appenheim Eich
Armsheim Eimsheim
Aspisheim Elsheim
Badenheim Engelstadt
Bechenheim Ensheim
Bechtheim Eppelsheim
Bechtolsheim Erbes-Biidesheim
Bermersheim Esselborn
Bermersheim v.d.H. Essenheim
Biebelnheim Finthen
Biebelsheim Florsheim-Dalsheim
Bingen Flomborn
Bodenheim Flonheim
Bornheim Framersheim
Bretzenheim Freilaubersheim
Bubenbeim Freimersheim
Biidesheim Frettenheim
Budenheim Friesenheim
Dalheim Fiirfeld
Dalsheim Gabsheim
Dautenheim Gau-Algesheim
Dexheim Gau-Bickelheim
Dienheim Gau-Bischofsheim
Dietersheim Gau-Heppenheim
Dintesheim Gau-Kéngernheim
Dittelsheim-Hefloch Gaulsheim
Dolgesheim Gau-Odernheim

Gau-Weinheim

Schildberg

Schlof}

SchloR Hammerstein
Schloflberg
SchlofSberg-Schwitzerchen
Schlofholle
Schneckenberg
Schonberg
Schiitzenhiitte
Schwarzenberg
Seilgarten
Silberberg
Siliusbrunnen
Sioner Klosterberg
Sommerwende
Sonnenberg
Sonnenhang
Sonnenweg
Sonnheil

Spitzberg

St. Annaberg

St. Georgenberg
St. Jakobsberg

St. Julianenbrunnen
Steig
Steig-Terrassen
Stein

Steinberg
Steingrube
Tafelstein
Teufelspfad
Vogelsang
Wartberg
Wingertstor
Wiflberg
Zechberg

. Zellerweg am schwarzen Herrgott

Gensingen
Gimbsheim
Grolsheim
Grof$-Winternheim
Gumbsheim
Gundersheim
Gundheim
Guntersblum
Hackenheim
Hahnheim
Hangen-Weisheim
Harxheim
Hechtsheim
Heidesheim
Heimersheim
Heppenheim
Herrnsheim
Hessloch
Hillesheim
Hohen-Siilzen
Horchheim
Horrweiler
Ingelheim
Jugenheim
Kempten
Klein-Winterheim
Kettenheim
Kongernheim
Kriegsheim
Laubenheim
Leiselheim
Lorzweiler
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2.2.8. Specified region Pfalz:

Lonsheim
Ludwigshohe
Mainz
Mauchenheim
Mettenheim
Mommenheim
Moélsheim
Morstade
Monsheim
Monzernheim
Nack
Nackenheim
Neu-Bamberg
Nieder-Flérsheim

Nieder-Hilbersheim

Nieder-Olm
Nieder-Saulheim
Nieder-Wiesen
Nierstein
Ober-Florsheim
Ober-Hilbersheim
Ober-Olm
Ockenheim
Offenheim
Offstein

(a) sub-regions:

Oppenheim
QOsthofen
Partenheim

Pfaffen-Schwabenheim

Pfeddersheim
Pleitersheim
Rommersheim
Sankt Johann
Saulheim
Schafhausen
Schimsheim
Schornsheim
Schwabenheim
Schwabsburg
Selzen
Siefersheim
Sorgenloch
Spiesheim
Sponsheim
Sprendlingen
Stadecken-Elsheim
Stein-Bockenheim
Sulzheim
Tiefenthal
Udenheim

Bereich Mittelhaardt Deutsche WeinstrafSe
Bereich Siidliche Weinstrafle

(b) Grof$lagen:

Bischofskreuz
Feuerberg
Grafenstiick
Gauttenberg
Herrlich
Hochmef
Hollenpfad
Hofstiick
Honigsickel

Einzellagen: -

Abtsberg
Altenberg
Altes Lshl
Baron

Benn

Berg

Bergel
Bettelhaus.
Biengarten
Bildberg
Bischofsgarten
Bischofsweg
Bubeneck
Burgweg
Doktor
Eselsbuckel
Eselshaut
Forst
Frauenldndchen
Frohnwingert
Fronhof
Frithmef3
Fuchsloch
Giissel
Geiflkopf
Geriimpel
Goldberg
Gottesacker

Kloster Liebfrauenberg

Kobnert
Konigsgarten
Mandelhshe
Mariengarten
Meerspinne
Ordensgut
Pfaffengrund
Rebstéckel

Grifenberg
Hahnen

Halde

Hasen
Hasenzeile
Heidegarten
Heilig Kreuz
Heiligenberg
Held
Herrenmorgen
Herrenberg
Herrenpfad
Herrgottsacker
Hochbenn
Hochgericht
Hohe
Hohenrain
Holle
Honigsack

Im Sonnenschein
Johanniskirchel
Kaiserberg

‘Kalkgrube

Kalkofen
Kapelle
Kapellenberg
Kastanienbusch
Kastaniengarten

Uelversheim
Uffhofen
Undenheim
Vendersheim
Volxheim
Wachenheim
Wackernheim
Wahlheim
Wallertheim
Weinheim
Weinolsheim
Weinsheim
Weisenau
Welgesheim
Wendelsheim
Westhofen
Wies-Oppenheim
Wintersheim
Wollstein
Wolfsheim
Wonsheim
Worms
Worrstadt
Zornheim
Zotzenheim

Rosenbiihl
Schenkenbol

Schnepfenpflug an der Weinstrafle
Schnepfenpflug vom Zellertal

Schwarzerde

Schloff Ludwigshohe

Trappenberg

Kirchberg
Kirchenstiick
Kirchloh
Kirschgarten
Klostergarten
Klosterpfad
Klosterstiick
Kénigswingert
Kreuz
Kreuzberg
Kroatenpfad
Kronenberg
Kurfirst

Latt
Lerchenbohl
Letten
Liebesbrunnen
Linsenbusch
Mandelberg
Mandelgarten

_Mandelhang

Mandelpfad
Mandelréth
Maria Magdalena
Martinshéhe
Michelsberg
Miinzberg
Musikantenbuckel
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Miitterle
Narrenberg
Neuberg
Nonnengarten
Nonnenstiick
Nufbien
Nufriegel
Oberschlofd
Olgassel
Oschelskopf
Osterberg
Paradies
Pfaffenberg
Reiterpfad
Rittersberg

Romerbrunnen
Romerstrafle
Romerweg
Rosenberg
Rosengarten
Rosenkranz
Rosenkrinzel
Rofiberg

Roter Berg
Sauschwinzel
Schifergarten
Schloflberg
Schlofigarten
Schwarzes Kreuz
Seligmacher

(d) communes or parts of communes:

Albersweiler
Albisheim
Albsheim
Alsterweiler
Altdorf
Appenhofen
Arzheim
Asselheim
Bad Bergzabern
Bad Diirkheim
Barbelroth
Battenberg
Bellheim
Berghausen
Biedesheim
Billigheim
Billigheim-Ingenheim
Birkweiler
Bischheim
Bissersheim
Bobenheim am Berg
Bockenheim
Bobingen
Béchingen
Bolanden
Bornheim
Bubenheim
Burrweiler
Colgenstein-Heidesheim
Dackenheim
Dammbheim
Deidesheim
Diedesfeld
Dierbach
Dirmstein
Dérrenbach
Drusweiler
Duttweiler
Edenkoben
Edesheim
Einselthum
Ellerstadt
Erpolzheim
Eschbach
Essingen
Flemlingen
Forst
Frankweiler
Freckenfeld
Freimersheim
Freinsheim
Freisbach
Friedelsheim
Gauersheim
Geinsheim

Gerolsheim
Gimmeldingen
Gleisweiler
Gleiszellen-Gleishorbach
Godramstein
Gocklingen
Gonnheim
Gommersheim
Grifenhausen
Grof$fischlingen
Groflkarlbach
Grofdniedesheim
Gronau

Griinstadt

Haardt

Hainfeld

Hambach

Hassloch

Harxheim
Heidesheim
Hergersweiler
Heiligenstein
Herxheim bei Landau
Herxheim am Berg
Herxheimweyher
Hessheim
Heuchelheim
Heuchelheim bei Frankenthal
Heuchelheim-Klingen
Hochdorf-Assenheim
Hochstadt
Ilbesheim
Immesheim
Impflingen
Ingenheim

Insheim

Kallstadt

Kandel

Kapellen
Kapellen-Drusweiler
Kapsweyer
Kindenheim
Kirchheim a.d.W.
Kirchheimbolanden
Kirrweiler
Kleinfischlingen
Kleinkarlbach
Kleinniedesheim
Klingen
Klingenmiinster
Knittelsheim
Knéringen
Koénigsbach a.d. W,
Lachen
Lachen/Speyerdorf
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Silberberg
Sonnenberg
St. Stephan
Steinacker
Steingebif}
Steinkopf
Stift
Venusbuckel
Vogelsang
Vogelsprung
Wolfsberg
Wonneberg
Zchpeter

Landau i.d. Pfalz
Laumersheim
Lautersheim
Leinsweiler
Leistadt

Lustadt
Maikammer
Marnheim
Mechtersheim
Meckenheim
Mertesheim
Minfeld
Moérlheim
Morzheim
Morschheim
Miihlheim
Miihlhofen
Mussbach a.d. W.
Neuleiningen
Neustadt a.d. W.
Niederhorbach
Niederkirchen
Niederotterbach
Niefernheim
Nuffdorf
Oberhausen
Oberhofen
Oberotterbach
Obersiilzen
Obrigheim
Offenbach
Ottersheim
Ottersheim/Zellerthal
Pleisweiler
Pleisweiler-Oberhofen
Queichheim
Ranschbach
Rechtenbach
Rhodt
Rittersheim
Rodersheim-Gronau
Roémerberg
Rohrbach
Roschbach
Rissingen
Ruppertsberg
Sausenheim
Schwegenheim
Schweigen
Schweigen-Rechtenbach
Schweighofen
Siebeldingen
Speyerdorf
Steinfeld
Steinweiler
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2.2.9.

Stetten Vollmersweiler

St. Johann Wachenheim

St. Martin Walshcim

Ungstein Weingarten
Venningen Weisenheim am Berg

Specified region Franken:

(a) sub-regions:
Bereich Bayerischer Bodensee
Bereich Maindreieck
Bereich Mainviereck
Bereich Steigerwald

(b) Grofilagen:

Burgweg Kapellenberg
Ewig Leben Kirchberg
Heiligenthal Markgraf Babenberg
Herrenberg Olspiel
Hofrat Ravensburg
Honigberg Renschberg

(c) Einzellagen:
Abtsberg Hohenbiihl
Abtsleite Holl
Altenberg Homburg
Benediktusberg Johannisberg
Berg Julius-Echter-Berg
Berg-Rondell Kaiser Karl
Bischofsberg Kalb
Burg Hoheneck Kalbenstein
Centgrafenberg Kallmuth
Cyriakusberg Kapellenberg
Dabug Karthiuser
Dachs Katzenkopf
Domherr Kelter
Eselsberg Kiliansberg
Falkenberg Kirchberg
Feuerstein Koénigin
First Krihenschnabel
Fischer Kreuzberg
Fiirstenberg Kronsberg
Glatzen Kiichenmeister
Harstell Limmerberg
Heiligenberg Landsknecht
Heroldsberg Langenberg
Herrenberg Lump
Herrgottsweg Mainleite
Herrschaftsberg Marsberg
Himmelberg Maustal
Hofstiick Paradies

(d) communes or parts of communes:
Abtswind Béttigheim
Adelsberg Breitbach
Adelshofen Briick
Albertshofen Buchbrunn
Albertheim Bullenheim
Aschaffenburg Biirgstadt
Aschfeld Castell
Altmannsdorf Dampfach
Alzenau Dettelbach
Arnstein Dietersheim
Astheim Dingolshausen
Aub Donnersdorf
Aura a.d. Saale Dorfprozelten
Bad Windsheim Dottenheim
Bamberg Diittingsfeld
Bergrheinfeld Ebelsbach
Bergtheim Eherieder Miihle
Bibergau Eibelstadt
Bieberehren Eichenbiihl
Bischwind Eisenheim

Weyher i.d. Pfalz
Winden

Zeiskam

Zell

Zellertal

RofStal
Schild
SchloB8berg
Schlofstiick
Teufelstor

Pfaffenberg
Ratsherr
Reifenstein
Rosenberg
Scharlachberg
Schlofberg
Schwanleite
Sommertal
Sonnenberg
Sonnenleite
Sonnenschein
Sonnenstuhl
St. Klausen
Stein
Stein/Harfe
Steinbach
Stollberg
Storchenbriinnle
Tannenberg
Teufel
Teufelskeller
Trautlestal
Végelein
Vogelsang
Wachhiigel
Weinsteig
Wolflein
Zehntgraf

Elfershausen
Elsenfeld
Eltmann
Engelsberg
Engental
Ergersheim
Erlabrunn
Erlasee
Erlenbach a. M.,
Erlenbach bei Marktheidenfeld
Eschau
Escherndorf
Euerdorf
Eussenheim
Fahr
Falkenstein
Feuerthal
Fuchstadt
Frankenberg
Frankenwinheim
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Frickenhausen
Giadheim
Gaibach
Gambach
Germiinden
Gerbrunn
Gerolzhofen
Gnétzheim
Géossenheim
Greuflenheim
Grettstadt
Greuth
Grofheubach
Grofslangheim
Groffostheim
Grofswallstadt
Giintersleben
Haidt
Hallburg
Hammelburg
Handthal
Haffurt
HafSloch
Heidingsfeld
Helmstadt
Hergolshausen
Herlheim
Herrnsheim
Hesslar
Himmelstadt
Hoheim
Hohenfeld
Héchberg
Hésbach
Héllrich
Homburg a. Main
Holzkirchen
Holzkirchhausen
Hiittenheim
Humprechtsau
Hundelshausen
Hiittenheim
Ickelheim
Iffigheim
Ingolstadt
Iphofen
Ippesheim
Ipshcim
Kammerforst
Karlburg
Karlstadt
Karsbach
Kaubenheim
Kemmern
Kirchschénbach
Kitzingen
Kleinheubach
Kleinlangheim
Kleinochsenfurt
Klingenberg
Knetzgau
Kohler
Konigsberg i. Bayern
Kolitzheim
Krassolzheim
Krautheim
Kreuzwertheim
Krum
Kiilsheim
Laudenbach
Leinach
Lengfeld
Lengfurt

Lenkersheim
Lindach
Lindelbach
Liilsfeld
Machtilshausen
Mailheim
Mainberg
Mainbernheim
Mainstockheim
Margetshéchheim
Martinsheim
Marktbreit
Markt Einersheim
Markt Erlbach
Marktheidenfeld
Markt Nordheim
Marktsteft
Michelau i. Steigerwald
Michelbach
Michelfeld
Miltenberg
Monchstockheim
Miihlbach
Mutzenroth
Neubrunn
Neundorf
Ncuses a. Berg
Neusctz
Nordhcim a. Main
Obereisenheim
Oberhaid
Oberleinach
Obernau
Obernbreit
Oberntief
Oberschleichach
Oberschwappach
Oberschwarzach
Obervolkach
Ochsenfurt
Ottendorf
Pflaumheim
Possenheim
Prappach
Prichsenstadt
Prosselsheim
Ramsthal
Randersacker
Remlingen
Repperndorf
Retzbach
Retzstadt
Reusch
Riedenheim
Rimbach
Rimpar
Rédelsee
Réttingen
Rothenburg ob der Tauber
Rottenberg
Rossbrunn
Rottendorf
Riick
Riidenhausen
Riidisbronn
Riigshofen
Saaleck

Sand a. Main
Schallfeld
Scheinfeld
Schmachtenberg
Schnepfenbach
Schonungen

31. 12. 93

Schwanfeld
Schwarzach
Schwarzenat
Schweinfurt
Segnitz
Seinsheim
Sickershausen
Sommerach
Sommerau
Sommerhausen
Staffelbach
Stammheim
Steinbach
Stetten
Sugenheim
Sulzfeld
Sulzheim
Sulzthal
Tauberrettersheim
Tauberzell
Theilheim
Thiingen
Thiingersheim
Tiefenstockheim
Ticfenthal
Traustadt
Triefenstein
Trimberg
Uettingen
Uffenheim
Ullstadt
Unfinden
Unterdiirrbach
Unterhaid
Untereisenheim
Unterleinach
Veitshochheim
Viereth
Vognitz
Vogelsburg
Volkach
Waigolshausen
Waigolsheim
Walddachsbach
Wasserlos
Wisserndorf
Weigenheim
Weiher
Weilbach
Weimersheim
Wenigumstadt
Werneck
Westheim
Wiebelsberg
Wiesenbronn
Wiesenfeld
Wiesentheid
Willanzheim
Winterhausen

" Wipfeld

Wirmsthal
Worth a. Main
Wonfurt
Wiirzburg
Wiistenfelden
Wiistenzell
Zeil a. Main
Zcilitzheim
Zcll a. Main
Zell a. Ebersberg
Zellingen
Ziegelanger
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2.2.10. Specificd region Wirttemberg:
(a) sub-regions:
Bereich Wiirttembergischer Bodensee
Bercich Kocher-Jagst-Tauber
Bereich Oberer Neckar
Bereich Remstal-Stuttgart
Bereich Wiirttembergisch Unterland

(b) Grofilagen:

Heuchelberg Lindelberg Stromberg
Hohennecuffen Salzberg Tauberberg
Kirchenweinberg Schalkstein Wartbiihl
Kocherberg Schozachtal Weinsteige
Kopf Sonnenbiihl Wunnenstein
Lindauer Seegarten Stautenberg

(c) Einzellagen:
Altenberg Kaiserberg Sankt Johidnnser
Berg Katzenbeifler Schafsteige
Burgberg Katzenohrle Schanzreiter
Burghalde Kayberg Schelmenklinge
Dachsberg Kirchberg Schenkenberg
Dachsteiger Klosterberg Scheuerberg
Dezberg Kénig Schlofberg
Dieblesberg Kriegsberg Schlof3steige
Eberfiirst Kupferhalde Schmecker
Felsengarten Lammler Schneckenhof
Flatterberg Lichtenberg Sommerberg
Forstberg Liebenberg Sommerhalde
Goldberg Margarete Sonnenberg
Grafenberg Michaelsberg Sonntagsberg
Halde Ménchberg Steinacker
Harzberg Moénchsberg Steingrube
Heiligenberg Miihlbicher Stiftsberg
Herrlesberg Neckarhilde Wachtkopf
Himmelreich Paradies Wanne
Hofberg Propstberg Wardtberg
Hohenberg Ranzenberg Wildenberg
Hoher Berg Rappen Wohlfahrtsberg
Hundsberg Reichshalde Wurmberg
Jupiterberg Rozenberg Zweifelsberg

(d) communes or parts of communes:
Abstatt Botenheim Erligheim
Adolzfurt Brackenheim Ernsbach
Affalterbach Brettach Eschelbach
Affaltrach Bretzfeld Eschenau
Aichelberg Breuningsweiler Efflingen
Aichwald Biirg Fellbach
Allmersbach Burgbronn Feuerbach
Aspach Cleebronn Flein
Asperg Cleversulzbach Forchtenberg
Auenstein Creglingen Frauenzimmern
Baach Criesbach Freiberg a. Neckar
Bad Cannstatt Degerloch Freudenstein
Bad Friedrichshall Diefenbach Freudenthal
Bad Mergentheim Dimbach Frickenhausen
Beihingen Dorzbach Gaisburg
Beilstein Diirrenzimmern Geddelsbach
Beinstein Duttenberg Gellmersbach
Belsenberg Eberstadt Gemmrigheim
Bensingen Eibensbach Geradstetten
Besigheim Eichelberg Gerlingen
Beuren Ellhofen Grantschen
Beutelsbach Elpersheim Gronau
Bieringen Endersbach GrofSbottwar
Bietigheim Ensingen Grofigartach
Bietigheim-Bissingen Enzweihingen GrofSheppach
Bissingen ) Eppingen Groflingersheim
Bodolz Erdmannshausen Grunbach
Bénnigheim Erlenbach Giiglingen
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(a) sub-regions:
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Giindelbach Markelsheim Schluchtern
Gundelsheim Markgroningen Schnait
Haagen Massenbachhausen Schéntal
Haberschlacht Maulbronn Schorndorf
Hifnerhaslach Meimsheim Schozach
Hanweiler Metzingen Schiitzingen
Harsberg, Michelbach a.W. Schwabbach
Hausen a.d. Zaber Méckmiihl Schwaigern
Hebsack Miihlacker Siebeneich
Hedelfingen Miihlhausen Siglingen
Heilbronn Miihlhausen a.d. Enz Spielberg
Hertmannsweiler Miinster Steinheim
Hessigheim Mundelsheim Sternenfels
Heuholz Murr Stetten a.H.
Hirschau Neckarsulm Stetten i.R.
Hopfigheim Neckarweihingen Stockheim
Hosslinsiilz Neckarwestheim Striimpfelbach
Hof und Lembach Neipperg Stuttgart
Hofen Neudenau Siilzbach
Hoheneck Neuenstadt a. K. Taldorf
Hohenhaslach Neuenstein Talheim
Hohenstein Neuffen Tiibingen
Horkheim Neuhausen Uhlbach
Horrheim Neustadt Untereisesheim
Illingen Niederhofen Untergruppenbach
Ilsfeld Niedernhall Unterheimbach
Ingelfingen Niederstetten Unterheinriet
Ingersheim Nonnenhorn Unterjesingen
Kappishiusern Nordhausen Untersteinbach
Kernen Nordheim Untertiirkheim
Kesselfeld Oberderdingen Vaihingen
Kirchberg Oberohrn Verrenberg
Kirchheim Obersollbach Vorbachzimmern
Kleinaspach Oberstenfeld Waiblingen
Kleinbottwar Oberstetten Waldbach
Kleingartach Obersulm Walheim
Klcinheppach Obertiirkheim Wangen
Kleiningersheim Ochsenbach Wasserburg
Kleinsachsenheim Ochsenburg Weikersheim
Klingenberg Oedheim Weiler b. Weinsberg
Knittlingen Ohringen Weiler a.d. Zaber
Kohlberg Otisheim Weilheim
Korb Offenau Weinsberg
Kressbronn/Bodensee Pfaffenhofen - Weinstadt
Kiinzelsau Pfedelbach Weiflbach
Langenbeutingen Poppenweiler Wendelsheim
Laudenbach Ravensburg Wermutshausen
Lauffen Reinsbronn Widdern
Lehrensteinsfeld Remshalden Willsbach
Leingarten Reutlingen Wimmental
Leonbronn Rielingshausen Windischenbach
Lienzingen Riet Winnenden
Lindau Rietenau Winterbach
Linsenhofen Rohracker Winzerhausen
Léchgau Rommelshausen Wiistenrot
Léwenstein Roflwag Wurmlingen
Ludwigsburg Rotenberg Zaberfeld
Maienfels Rottenburg Zuffenhausen
Marbach/Neckar Sachsenheim

Bereich Badische Bergstrafle Kraichgau Bereich Kaiserstuhl

Bereich Badisches Frankenland
Bereich Bodensee
Bereich Breisgau

Bereich Tuniberg
Bereich Markgriflerland
Bereich Ortenau

(b) Grofilagen:

Attilafelsen Burg Zihringen Lorettoberg
Burg Lichteneck Fiirsteneck Mannaberg
Burg Neuenfels Hohenberg Rittersberg
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Schloff Rodeck
Schutterlindenberg
Sonncnufer

(c) Einzellagen:

Abtsberg
Alte Burg
Altenberg
Alter Gott
BafSgeige
Batzenberg
Betschgribler
Bienenberg
Biihl
Burggraf
Burgstall
Burgwingert
Castellberg
Eckberg
Eichberg
Engelsberg
Engelsfelsen
Enselberg
Feuerberg
Fohrenberg
Ginsberg
Gestiihl
Haselstaude
Hasenberg
Henkenberg
Herrenberg
Herrenbuck
Herrenstiick
Hex von Dasenstein

Stiftsberg
Tauberklinge
Vogtei Rotteln

Himmelreich
Hochberg
Hummelberg
Kaiserberg
Kapellenberg
Kisleberg
Katzenberg
Kinzigtiler
Kirchberg
Klepberg
Kochberg
Kreuzhalde
Kronenbiihl
Kuhberg
Lasenberg
Lerchenberg
Lotberg
Maltesergarten
Mandelberg
Miihlberg
Oberdiirrenberg
QOelberg
Olbaum
Olberg
Pfarrberg
Plauelrain
Pulverbuck
Rebtal
Renchtiler

(d) communes or parts of communes:

Achern
Achkarren
Altdorf
Altschweier
Amoltern
Auggen

Bad Bellingen
Baden-Baden
Badenweiler

Bad Krozingen
Bad Mergentheim
Bad Mingolsheim
Bad Rappenau
Bahlingen
Bahnbriicken
Ballrechten-Dottingen
Bamlach
Bauerbach
Beckstein
Berghaupten
Berghausen
Bermatingen
Bermersbach
Berwangen
Bickensohl
Biengen

Bilfingen

Binau

Binzen
Bischoffingen
Blankenhornsberg
Blansingen
Bleichheim
Bodmann
Botzingen
Bollschweil

Bombach
Bottenau
Breisach
Britzingen
Broggingen
Bruchsal
Buchholz
Biihl
Biihlertal
Buggingen
Burkheim
Dainbach
Dattingen
Denzlingen
Dertingen
Diedesheim
Dielheim
Diersburg
Diestelhausen
Dietlingen
Dittigheim
Dossenheim
Diirrn
Durbach
Eberbach
Ebringen
Efringen-Kirchen
Egringen
Ehrenstetten
Eichelberg
Eichstetten
Eichtersheim
Eimeldingen
Eisental
Eisingen
Ellmendingen

Vulkanfelsen

Rosenberg
Roter Berg
Rotgrund
Schaf
Scheibenbuck
SchlofSberg
Schloflgarten
Silberberg
Sommerberg
Sonnenberg
Sonnenstiick
Sonnhalde
Sonnhohle
Sonnhole
Spiegelberg
St. Michaelsberg
Steinfelsen
Steingiflle
Steingrube
Steinhalde
Steinmauer
Sternenberg
Teufelsburg
Ulrichsberg
Weingarten
Weinhecke
Winklerberg
Wolfhag

Elsenz
Emmendingen
Endingen
Eppingen
Erlach
Ersingen
Erzingen
Eschbach
Eschelbach
Ettenheim
Feldberg
Fessenbach
Feuerbach
Fischingen
Flehingen
Freiburg
Friesenheim
Gailingen
Gemmingen
Gengenbach
Gerlachsheim
Gissigheim
Glottertal
Gochsheim
Gottenheim
Grenzach
Grotzingen .
GrofSrinderfeld
GrofSsachsen
Grunern
Hagnau
Haltingen
Haslach
Hassmersheim
Hecklingen
Hecidelberg
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Heidelsheim
Heiligenzell
Heimbach
Heinsheim
Heitersheim
Helmsheim
Hemsbach
Herbolzheim
Herten
Hertingen
Heuweiler
Hilsbach
Hilzingen
Hochburg
Hohefeld
Hofweier
Hohensachsen
Hohenwettersbach
Holzen
Horrenberg
Hiigelheim
Hugsweier
Huttingen
Thringen
Immenstaad
Impfingen
Istein
Jechtingen
Johlingen
Kappelrodeck
Karlsruhe-Durlach
Kembach
Kenzingen
Kiechlinsbergen
Kippenhausen
Kippenheim
Kirchberg
Kirchardt
Kirchhofen
Kleinkems
Klepsau
Klettgau
Kéndringen
Konigheim
Konigschaffhausen
Konigshofen
Konstanz
Kraichtal
Krautheim
Kiilsheim
Kiirnbach
Lahr
Landshausen
Langenbriicken
Lauda
Laudenbach
Lauf

Laufen
Lautenbach
Lehen

Leimen
Leisclheim
Leutershausen
Liel
Lindelbach
Lipburg
Lérrach
Lottstetten
Liitzelsachsen
Mabhlberg
Malsch
Malschenberg

Malterdingen
Marbach
Markdorf
Mauchen
Mecrsburg
Mengen
Menzingen
Merdingen
Merzhausen
Michelfeld
Mietersheim
Mésbach
Miihlbach
Miihlhausen
Miillheim
Miinchweier
Miinzesheim
Mundingen
Munzingen
Nack
Neckarmiihlbach
Neckarzimmern
Nesselried
Neudenau
Neuenbiirg
Neuershausen
Neusatz
Neuweier
Niedereggenen
Niederrimsingen
Niederschopfheim
Niederweiler
Nimburg
Nordweil
Norsingen
Nufbach
NufSloch
Oberachern
Oberacker
Oberbergen
Obereggenen
Obergrombach
Oberkirch
Oberlauda
Oberéwisheim
Oberrimsingen
Oberrotweil
Obersasbach
Oberschopfheim
Oberschiipf
Obertsrot
Oberuhldingen
Oberweier
Odenheim
Odsbach
Ostringen
Otlingen
Offenburg
Ohlsbach
Opfingen
Ortenberg
Ottersweier
Pfaffenweiler
Rammersweier
Rauenberg
Rechberg
Reichenau
Reichenbach
Reichholzheim
Renchen
Rettigheim
Rheinweiler

Riedlingen
Riegel
Ringelbach
Ringsheim
Rohrbach a. G.
Rotenberg
Riimmingen
Sachsenflur
Salem
Sasbach
Sasbachwalden
Schallbach
Schallstadt-Wolfenweiler
Schelingen
Scherzingen
Schmieheim
Schlatt
Schliengen
Schriesheim
Seefelden
Sexau

Singen
Sinsheim
Sinzheim
Sollingen
Stadelhofen
Staufen
Steinbach
Steinsfurt
Steinenstadt
Stetten
Stettfeld

Sulz
Sulzbach
Sulzburg
Sulzfeld
Tairnbach
Tannenkirch

- Tauberbischofsheim

Tiefenbach
Tiengen
Tiergarten
Tunsel
Tutschfelden
Uberlingen
Ubstadt
Ubstadt-Weiler
Uissigheim
Ulm
Untergrombach
Unteréwisheim
Unterschiipf
Varnhalt
Wagenstadt
Waldangelloch
Waldulm
Wallburg
Waltershofen
Walzbachtal
Wasenweiler
Weiher

Weil

Weiler
Weingarten
Weinheim
Weisenbach
Welmlingen
Werbach
Wertheim
Wettelbrunn
Weisloch
Wildtal
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2.2.12.

2.2.13.

Wintersweiler
Wittnau
Wéschbach

Wollbach

Zaisenhausen
Zell-Weierbach

Specified region Saale-Unstrur:

(a) sub-regions:
Bereich Schloff Neuenburg
Bereich Thiiringen

(b) Grofilagen:

Bliitengrund
Gottersitz
Kelterberg
Schweigenberg

(c) Einzellagen:
Hahnenberg
Miihlberg
Rappental

(d) communecs or parts of communes:
Bad Kosen Kaatschen
Bad Sulza Kalzendorf
Burgscheidungen Karsdorf
Domburg Kirchscheidungen
Dorndorf Klosterhiseler
Eulau Langenbogen
Freyburg Laucha
Gleina Lobaschiitz
Goseck Miincheroda
Grost Naumburg
Groflheringen Nebra
Grof$jena Neugdnna
Hohnstedt Reinsdorf
Jena Rollsdorf

Specified region Sachsen:

(a) sub-regions:

Bereich Dresden
Bereich Elstertal
Bereich Meiflen

(b) Grofilagen:

Elbhinge
Loéfnitz
SchlofSweinberg
Spaargebirge

(c) Einzellagen:
Kapitelberg
Heinrichsburg

(d) communes or part of communes:
Belgern Ostritz
Jessen Pesterwitz
Kleindrében Pillnitz
MeifSen Proschwitz
Merbitz Radebeul

B. Table wines bearing a geographical indication:

Ahrtaler Landwein
Altrheingauer Landwein
Bayerischer Bodensee-Landwein
Frinkischer Landwein
Landwein der Mosel

Landwein der Ruwer
Landwein der Saar
Mitteldeutscher Landwein
Nahegauer Landwein

Pfilzer Landwein

Zeutern
Zungweier
Zunzingen

Rof3bach
Schleberoda
Schulpforte
Seeburg
Spiclberg
Steigra
Vitzenburg
Weischiitz
Weifenfels
Werder/Havel
Zeuchfeld
Zscheiplitz

Schlieben
Seuflitz
Weinbéhla

Regensburger Landwein
Rheinburgen-Landwein

Rheinischer Landwein
Saarldndischer Landwein der Mosel
Sichsischer Landwein
Schwibischer Landwein
Starkenburger Landwein
Siidbadischer Landwein
Taubertiler Landwein
Unterbadischer Landwein
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C. Additional traditional expressions:

— Affentaler

— Badisch Rotgold

— Ehrentrudis

— Hock

— Liebfrauenmilch and Liebfraumilch
— Moseltaler

— Riesling-Hochgewichs
— Rotling

— Schillerwein

— WeifSherbst

— Winzersekt

— Deutsches Weinsiegel

II.  WINES ORIGINATING IN THE FRENCH REPUBLIC

A. Quality wines produced in specified regions

These wines are described by the terms ‘vin de qualité produit dans une région déterminée’ or
by a specific traditional expression listed in point 1; they are listed in paragraph 2.

These wines may be described in addition by the name of a geographical unit which is smaller
than the specified region and not listed individually in this Annex and an additional traditional -
expression, as listed in point 3.

2.1.

2.1.1.

2.2.

2.2.1.

2.3.

2.3.1,

Specific traditional expressions:

— Appellation d’origine contrdlée
— Appellation contrdlée
— Appellation d’origine — Vin délimité de qualité supérieure

Names of specified regions
Alsace and other eastern regions

Appellations d’origine contrdlées

Alsace or vin d’Alsace
Alsace grand cru
Alsace grand cru, followed by a vineyard name (‘lieu-dit’)
Alsace or vin d’Alsace, followed by:
Gewlirztraminer
Riesling
Pinot gris
Muscat
Pinot or Klevner
Sylvaner
Chasselas or Gutedel
Pinot noir
Vin d’Alsace Edelzwicker
Crémant d’Alsace

Vins délimités de qualité supérieure

Cotes de Toul
Vin de Moselle

Champagne region
Appellations d’origine contrdlées

Champagne
Coéteaux Champenois
Rosé des Riceys

Bourgogne region
Appellations d’origine contrdlées

Aloxe-Corton
Auxey-Duresses
Bitard-Montrachet
Beaujolais
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Beaujolais, followed by the commune of origin:

Juliénas Saint-Etienne-des-Ouilléres
Jullié Blacé

Emeringes Arbuisonnas

Chenas Salles

Fleurie Saint-Julien

Chiroubles Montmelas

Lancié Rivolet

Villiée-Morgon Denicé

Lantignié Les Ardillats

Beaujeu Marchampt

Regnié Vauxrenard

Durette Leynes

Cercié Saint-Amour-Bellevue
Quincié La Chapelle-de-Guinchay
Saint-Lager Romanéche

Odenas Pruzilly

Charentay Chénes
Saint-Etienne-la-Varenne Saint-Vérand

Vaux Saint-Symphorien-d’Ancelles
Le Perréon

Beaujolais supérieur
Beaujolais-villages

Beaune
Bienvenues-Bitard-Montrachet
Blagny

Bonnes-Mares

Bourgogne

Bourgogne aligoté

Bourgogne aligoté Bouzeron
Bourgogne clairet

Bourgogne clairet Cote Chalonnaise
Bourgogne clairet Hautes Cdtes de Beaune
Bourgogne clairet Hautes Cétes de Nuits
Bourgogne Céte d’Auxerre
Bourgogne Cote Chalonnaise
Bourgogne grand ordinaire
Bourgogne grand ordinaire clairet
Bourgogne grand ordinaire rosé
Bourgogne Hautes Cotes de Beaune
Bourgogne Irancy

Bourgogne Hautes Cotes de Nuits
Bourgogne mousseux

Bourgogne ordinaire

Bourgogne ordinaire clairet
Bourgogne ordinaire rosé
Bourgogne passetoutgrains
Bourgogne rosé

Bourgogne rosé Cote Chalonnaise
Bourgogne rosé Hautes Cotes de Beaune
Bourgogne rosé Hautes Cotes de Nuits
Brouilly

Chablis

Chablis grand cru

Chablis premier cru

Chambertin

Chambertin Clos de Béze
Chambolle-Musigny
Chapelle-Chambertin

Charlemagne

Charmes-Chambertin
Chassagne-Montrachet

Chenas

Chevalier-Montrachet

Chiroubles

Chorey-lés-Beaune

Clos de la Roche

Clos des Lambrays

Clos de la Roche

Clos de Tart

Clos de Vougeot
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Clos Saint-Denis
Corton
Corton-Charlemagne
Cotes de Beaune

Cétes de Beaune, preceded by the name of the commune of origin:

Auxey-Duresses

Blagny
Chassagne-Montrachet
Chorey-lés-Beaune
Ladoix

Meursault

Monthélie

Cotes de Beaune villages
Cotes de Brouilly

Cotes de Nuits villages
Coteaux du Lyonnais
Crémant de Bourgogne
Criots Batard-Montrachet
Fchezeaux

Fixin

Fleurie
Gevrey-Chambertin
Givry

Grands Echezeaux
Griotte-Chambertin
Juliénas

La Grande-Rue

Ladoix
Latriciéres-Chambertin
Micon

Micon villages

Maicon supérieur

Pernand-Vergelesses
Puligny-Montrachet
Saint-Aubin
Saint-Romain
Santenay
Savigny-lés-Beaune

Micon, followed by the name of the commune of origin:

Azé

Berzé-la-Ville
Berzé-le-Chatel
Bissy-la-Maconnaise
Burgy

Bussiéres

Chaintré

Chines

La Chapelle-de-Guinchay
Chardonnay
Charnay-lés-Mécon
Chasselas
Chevagny-lés-Chevriéres
Clessé
Créches-sur-Sadne
Cruzilles

Davayé

Fuissé

Grévilly

Hurigny

Igé

Leynes

Maranges
Maranges-Cotes de Beaune
Marsannay
Mazis-Chambertin
Mazoyéres-Chambertin
Mercurey

Meursault

Montagny

Monthélie

Montrachet
Morey-Saint-Denis
Morgon
Moulin-a-Vent
Musigny

Loché

Lugny
Milly-Lamartine
Montbellet

Péronne

Pierreclos

Prissé

Pruzilly

La Roche-Vineuse
Romanéche-Thorains
Saint-Amour-Bellevue
Saint-Gengoux-de-Scissé
Saint-Symphorien-d’Ancelles
Saint-Véran

Sologny ‘
Solutré-Pouilly
Vergisson

Verzé

Vinzelles

Viré

Uchizy
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2.3.2.

24.

24.1.

Nuits or Nuits-Saint-Georges
Pernand-Vergelesscs

Petit Chablis

Pinot Chardonnay-Méicon
Pommard

Pouilly-Fuissé

Pouilly-Loché
Pouilly-Vinzelles
Puligny-Montrachet

Régnié

Richebourg

Romanée (La)

Romanée Conti

Romanée Saint-Vivant
Ruchottes-Chambertin

Rully

Saint-Amour

Saint-Aubin

Saint-Aubin (premiers crus)
Saint-Romain

Saint-Véran

Santenay

Savigny or Savigny-lés-Beaune
Tache (La)

Vins fins des Cotes de Nuits
Volnay

Volnay Santenots
Vosne-Romanée

Vougeot

Vins délimités de qualité supérieure

Cétes du Forez
Coéte Roannaises
Sauvignon de Saint-Bris

Jura and Savoy regions

Appellations d’origine contrdlées

Arbois

Arbois mousseux
Arbois Pupillin
Chiteau-Chilon
Cotes du Jura

Cétes du Jura mousseux
Crépy

L’Etoile

L’Etoile mousseux
Mousseux de Savoie
Pétillant de Savoie
Roussette de Savoie

Roussette de Savoie, followed by the name of one of the following ‘cru’:

Frangy

Marestel or Marestel Altesse
Monterminod

Monthoux

Seyssel
Seyssel mousseux
Vin de Savoie

Vin de Savoie, followed by the name of one of the following ‘cru’:

Abymes

Apremont

Arbin

Ayze

Charpignat

Chautagne

Chignin

Chignin Bergeron or Bergeron
Cruet

Marignan
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Montmélian
Ripaille
Saint-Jean de la Porte
Saint-Jeoire Prieuré
Sainte-Marie d’Alloix
Marin
Jongieux
Vin de Savoie mousseux
Vin de Savoie pétillant
Vin de Savoie Ayze mousseux
Vin de Savoie Ayze pétillant

2.4.2, Vins délimités de qualité supérieure

Mousseux ou pétillant du Bugey

Vin du Bugey

Vin du Bugey mousseux or pétillant

Vin du Bugey, followed by the name of one of the following ‘cru’s

Virieu-le-Grand
Montagnieu
Manicle
Machuraz
Cerdon

Roussette du Bugey
Roussette du Bugey, followed by the name of one of the following ‘cru’:

Anglefort
Arbignieu
Chanay
Lagnieu
Montagnieu
i Virieu-le-Grand
Vin du Bugey-Cerdon pétillant
Vin du Bugey-Cerdon mousseux

2.5. Cétes du Rhéne region:

2.5.1. Appellations d’origine contrdlées

Chateau-Grillet
Chiteauneuf-du-Pape
Chatillon-en-Diois
Clairette de Die
Clairette de Die mousseux
Condrieu

Cornas

Cote-Rotie

Coteaux de Die
Coteaux du Tricastin
Cétes du Lubéron
Cétes du Rhone

Cotes du Rhone, followed by the name of the commune of origin:

Beaumes-de-Venise Saint-Pantaléon-les-Vignes
Rochegude Séguret

Saint-Maurice Valréas

Vinsobres Visan

Cairanne Laudun

Rasteau Saint-Gervais

Roaix Sablet

Rousset-les-Vignes Chusclan

Cotes du Rhéne villages
Cétes du Ventoux
Crémant de Die’
Crozes-Hermitage or Crozes-Ermitage
Gigondas

Hermitage or Ermitage
Lirac

Saint-Joseph

Saint-Péray

Saint-Péray mousseux
Tavel

Vacqueyras
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2.5.2. Vins délimités de qualité supérieure

Cotes du Vivarais

Cétes du Vivarais, followed by the name of one of the following ‘cru’:
Orgnac-I"Aen
Saint-Montant
Saint-Reméze

Coteaux de Pierrevert

Haut-Comtat

2.6. Provence and Corsica regions
2.6.1, Appellations d’origine contrdléees
Ajaccio
Bandol
Bellet
Cassis
Coteaux d’Aix-en-Provence
Coteaux d’Aix-en-Provence, followed by the name:
Les-Baux-de-Provence
Coteaux Varois
Cétes de Provence
Palette
Patrimonio
Vin de Bandol
Vin de Bellet
Vin de Corse
Vin de Corse Calvi
Vin de Corse Coteaux du Cap-Corse
Vin de Corse Figari
Vin de Corse Sarténe
Vin de Corse Porto-Vecchio

2.7.  Languedoc-Roussillon region
2.7.1. Appellations d’origine contrdlées

Blanquette de Limoux
Blanquette méthode ancestrale
Clairette de Bellegarde
Clairette du Languedoc
Collioure
Corbiéres
Costiére de Nimes
Coteaux du Languedoc
Coteaux du Languedoc, whether or not accompanied by one of the following
names:
Cabriéres
Coteaux de La Méjanelle or La Méjanelle
Coteaux de Saint-Christol or Saint-Christol
Coteaux de Vérargues or Vérargues
La Clape
Montpeyroux
Picpoul-de-Pinet
Pic-Saint-Loup
Quatourze
Saint-Drézéry
Saint-Georges-D’Orques
Saint-Saturnin
Cbtes du Roussillon
Cotes du Roussillon villages
Cotes du Roussillon villages Caramany
Cotes du Roussillon villages Latour de France
Crémant de Limoux
Faugeéres
Fitou
Limoux
Minervois
Saint-Chinian

2.7.2. Vins délimités de qualité supérieure

Cabardés
Cbtes de la Malepére
Cotes du Cabardeés et de I'Orbiel
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2.8.

2.8.1.

2.8.2.

2.9.

South-west region

Appellations d’origine contrdlées

Béarn

Béarn-Bellocq
Bergerac, Bergerac sec
Buzet

Cahors

Cotes de Bergerac
Cotes de Duras

Cbtes du Frontonnais
Cbtes  du Frontonnais-Fronton
Cbtes du Frontonnais-Villaudric
Cétes du Marmandais
Cotes de Montravel
Gaillac

Gaillac premiéres cotes
Gaillac doux

Gaillac mousseux
Haut-Montravel
Irouléguy

Jurangon

Jurangon sec

Madiran

Marcillac

Monbazillac
Montravel

Pacherenc du Vic-Bilh
Pécharmant

Rosette

Saussignac

Vins délimités de qualité supérieure

Cétes de Brulhois

Cotes de Saint-Mont
Tursan

Vin d’Entraygues et du Fel
Vin d’Estaing

Vin de Lavilledieu

Bordeaux region

Appellations d’origine controlées

Barsac

Blaye or Blayais

Bordeaux

Bordeaux clairet

Bordeaux Cétes de Francs
Bordeaux Haut-Benauge
Bordeaux mousseux

Bordeaux rosé

Bordeaux sec

Bordeaux supérieur

Bordeaux supérieur clairet
Bordeaux supérieur rosé

Bourg or Bourgeais

Cadillac

Cérons

Cotes Canon-Fronsac or Canon-Fronsac
Cotes de Bourg

Cotes de Blaye

Cbtes de Bordeaux Saint-Macaire
Cotes de Castillon

Crémant de Bordeaux
Entre-Deux-Mers
Entre-Deux-Mers Haut-Benauge
Fronsac

Graves

Graves supérieures

Graves de Vayres

Haut-Médoc



31.12. 93

Official Journal of the European Communities

No L 337/41

2.10.

2.10.1.

Lalande-de-Pomerol
Listrac-Médoc

Loupiac
Lussac-Saint-Emilion
Margaux

Médoc
Montagne-Saint-Emilion
Moulis or Moulis-en-Médoc
Neéac

Pauillac

Pessac-Léognan

Pomerol

Premiéres Cotes de Blaye

Premiéres Cdtes de Bordeaux

Premiéres Cotes de Bordeaux, followed by the name of the commune of origin:
, :

Bassens

Carbon blanc

Lormont

Cenon

Floirac

Bouliac

Carignan

La Tresne

Cenac

Camblanes

Quinsac

Cambes

Saint-Caprais-de-Bordeaux

Haux

Tabanac

Baurech

Le Tourne

Langoiran

Capian
Puisseguin-Saint-Emilion
Sainte-Croix-du-Mont
Saint-Emilion
Saint-Emilion grand cru
Saint-Estéphe
Sainte-Foy-Bordeaux
Saint-Georges-Saint-Emilion
Saint-Julien
Sauternes

Loire region

Appellations d’origine contrdlées

Lestiac

Paillet
Villenave-de-Rions
Cardan

Rions

Laroque

Béguey

Omet

Donzac

Cadillac
Monprimblanc
Gabarnac

Semens

Verdelais
Saint-Maixant
Saint-Eulalie
Saint-Germain-de-Graves
Yvrac

Anjou, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Anjou Coteaux de la Loire, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Anjou Gamay, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Anjou pétillant, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Anjou mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Anjou villages

Blanc fumé de Pouilly, whether or not followed by the words ‘“Val de Loire’
Bourgueil, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Bonnezeaux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Cabernet d’Anjou, whether or not followed by the words “Val de Loire’
Cabernet de Saumur, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Cheverny

Chinon, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Coteaux de I’Aubance, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Coteaux du Layon, whether or not followed by the words Val de Loire’

Coteaux du Layon, followed by the name of the commune of origin, whether or not

followed by the words ‘Val de Loire’:

Beaulieu-sur-Layon
Faye-d’Anjou
Rablay-sur-Layon
Saint-Aubin-de-Luigné
Rochefort-sur-Loire
Saint-Lambert-du-Lattay



No L 337/42 Official Journal of the European Communities 31.12. 93

Coteaux du Layon-Chaume, whether or not followed by the words “Val de Loire’
Coteaux du Loir, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Coteaux de Saumur, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Cour-Cheverny

Crémant de Loire, whether or not followed by the words Val de Loire’

Jasniéres, whether or not followed by the words *Val de Loire’

Ménétou Salon, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Montlouis, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Montlouis pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Montlouis mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Muscadet, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Muscadet des Coteaux de la Loire, whether or not followed by the words «Val de
Loire»

Muscadet de Sévres-et-Maine, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Pouilly-sur-Loire, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Pouilly fumé, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Quarts-de-Chaume, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Quincy, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Reuilly, whether or not followed by the words *Val de Loire’

Rosé d’Anjou, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Rosé d’Anjou pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

‘Rosé de Loire, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Sancerre, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Saint-Nicolas-de-Bourgueil, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Saumur, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Saumur-Champigny, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Saumur pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Saumur mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Savenniéres, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Savenniéres-Coulée-de-Serrant, whether or not followed by the words ‘“Val de Loire’
Savenniéres-Roche-aux-Moines, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Touraine, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Touraine Azay-le-Rideau, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Touraine Amboise, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Touraine Mesland, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Touraine pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Touraine mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Vouvray, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Vouvray pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Vouvray mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

2.10.2. Vins délimités de qualité supérieure:

Chateaumeillant
Cheverny

Coteaux d’Ancenis, which must be followed by the name of the vine variety:

Pineau de la Loire

Chenin blanc

Malvoisie

Pinot-Beurot

Gamay

Cabernet
Coteaux du Giennois
Coteaux du Giennois Cosne-sur-Loire
Coteaux du Venddmois

Cotes d’Auvergne, whether or not followed by the name of the commune of origin:

Boudes
Chanturgue
Chéiteaugay
Corent
Madargues
Cotes de Gien
Cotes de Gien Cosne-sur-Loire
Fiefs Vendéens, which must be followed by one of the following names:
Brem
Mareuil
Pissotte
Vix
Gros-plant ou Gros-plant du pays Nantais
Haut Poitou
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Saint-Pourgain
Valengay

Vins de I'Orléanais
Vins du Thouarsais

Liqueur Wines falling within the category ‘vins doux naturels’

Appellations d’origine contrdlées

Banyuls

Banyuls Rancio

Banyuls grand cru
Banyuls grand cru Rancio
Frontignan

Grand Roussillon

Grand Roussillon Rancio
Maury

Maury Rancio

Muscat de Beaumes-de-Venise
Muscat de Frontignan
Muscat de Lunel

Muscat du Cap Corse
Muscat de Mireval
Muscat de Rivesaltes
Muscat de Saint-Jean-de-Minervois
Rasteau

Rasteau Rancio
Rivesaltes

Rivesaltes Rancio

Vin de Frontignan

Liqueur wines:

Appelations d’origine contrdlées:

Clairette du Languedoc

Floc de Gascogne

Frontignan

Macvin du Jura

Muscat de Frontignan

Pineau des Charantes or Pineau Charentais
Vin de Frontignan

Additional traditional expressions:

— Grand

— Premier (premiére)
— Cru

— Premier cru

— Grand cru

— Grand vin

— Vin fin

— Ordinaire

- Grand ordinaire
— Supérieur(e)

— Cru classé

— Premier cru classé
— Deuxiéme cru classé
— Grand cru classé
— Cru bourgeois

— Villages

— Clos

— Camp

— Edelzwicker

— Schillerwein

B. Table wines bearing a geographical indication

Réserve
Passetoutgrain
Vin noble

Petit

Haut

Vin jaune

Vin de paille
Pelure d’oignon
Vin primeur
Vin tuilé

Vin gris

Blanc de blancs
Vin nouveau
Sur lie

Clairet, clairette
Roussette

Vendange tardive

Claret
Vin de café

Sélection de grains nobles

“Vins de pays’ described by the name of a production department.

" All wine-producing departments, except those whose names are registered designations
of origin (e.g. Corse, Jura, Loire, Moselle and Savoy).
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2. ‘Vins de pays’ described by the name of a production area:

Vin de pays de I’Agenais

Vin de pays d’Aigues

Vin de pays d’Allobrogie

Vin de pays de I’Ardailhou

Vin de pays d’Argens

Vin de pays de I’Aude

Vin de pays des Balmes Dauphinoiscs
Vin de pays de la Bénovie

Vin de pays du Bérange

Vin de pays de Bessan

Vin de pays de Bigorre

Vin de pays du Bourbonnais

Vin de pays de Cassan

Vin de pays Catalan

Vin de pays de Caux

Vin de pays de Cessenon

Vin de pays de Cévennes

Vin de pays Charentais

Vin de pays de la cité de Carcassone
Vin de pays des collines de la Moure
Vin de pays des collines Rhodaniennes
Vin de pays du comté de Grignan

Vin de pays du comté Tolosan

Vin de pays des comtés Rhodaniens

Vin de pays de la Cote Vermeille

Vin de pays des coteaux de ’Ardéche
Vin de pays des coteaux de Baronnies
Vin de pays des coteaux de Besilles

Vin de pays des coteaux de la Cabrerisse
Vin de pays des coteaux de Céze

Vin de pays des coteaux Charitois

Vin de pays des coteaux du Cher et de I’Arnon
Vin de pays des coteaux de Coiffy

Vin de pays des coteaux d’Enserune
Vin de pays des coteaux de Fenouillédes
Vin de pays des coteaux Flaviens

Vin de pays des coteaux de Fontcaude
Vin de pays des coteaux de Glanes

Vin de pays des coteaux du Grésivaudan
Vin de pays des coteaux de Laurens
Vin de pays des coteaux du Libron

Vin de pays des coteaux du littoral Audois
Vin de pays des coteaux de Miramont
Vin de pays des coteaux de Murviel
Vin de pays des coteaux de Narbonne
Vin de pays des coteaux de Peyriac

Vin de pays des coteaux du Pont du Gard
Vin de pays des coteaux du Quercy

Vin de pays des coteaux du Salagou
Vin de pays des coteaux du Termenés
Vin de pays des coteaux du Verdon
Vin de pays des cotes du Vidourle

Vin de pays des coteaux et terrasses de Montauban
Vin de pays des cotes du Brian

Vin de pays des cites de Ceressou

Vin de pays des cotes Catalanes

Vin de pays des cotes du Condomois
Vin de pays des cotes de Gascogne

Vin de pays des cotes de Lastours

Vin de pays des cdtes de Lézignan

Vin de pays des cdtes de Montestruc
Vin de pays des cotes de Pérignan

Vin de pays des cotes de Prouilhe

Vin de pays des cotes du Tarn

Vin de pays des cotes de Thau

Vin de pays des cotes de Thongue

Vin de pays de Cucugnan

Vin de pays de la Dréme

Vin de pays Duché d’Uzés

Vin de pays de Franche-Comté
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Vin de pays des gorges de ’'Hérault

Vin de pays des gorges et cdtes de Millau
Vin de pays de Hauterive en pays d’Aude
Vin de pays de la haute vallée de I’Aude
Vin de pays de la haute vallée de I'Orb
Vin de pays des hauts de Badens

Vin de pays de I'Hérault

Vin de pays de l'ile de Beauté

Vin de pays du Jardin de la France

Vin de pays des Marches de Bretagne
Vin de pays des Maures

Vin de pays de la Meuse

Vin de pays du Mont-Baudile

Vin de pays de Mont-Caume

Vin de pays d’Oc¢

Vin de pays des Pyrénées-Orientales

Vin de pays de Petite-Crau

Vin de pays de Pézenas

Vin de pays de la principauté d’Orange
Vin de pays de Retz

Vin de pays des Sables du golfe du Lion
Vin de pays de Saint-Sardos

Vin de pays du Torgan (ex coteaux Cathares)
Vin de pays des terroirs Landais

Vin de pays de Thézac-Perricard

Vin de pays d’Urfé

Vin de pays du val de Cesse

Vin de pays du val de Dagne

Vin de pays du val d’Orbieu

Vin de pays de la vallée du Paradis

Vin de pays des vals d’Agly

Vin de pays de la Vaunage

Vin de pays de la vicomté d’Aumelas
Vin de pays de la Vistrenque

II.  WINES ORIGINATING IN THE KINGDOM OF SPAIN

A. Quality wines produced in specified regions

e

These wines are described by the term ‘vino de calidad producido en regién determinada’ or by
a specific traditional expression listed in point 1, and by the name of a specified region listed
in point 2. The name may be supplemented by the name of a geographical unit in the same

list.

The wines may be described in addition by an additional traditional expression, as listed in

point 3.

Specific traditional expressions

- Denominacién de origen calificada or DOCa.
— Denominacién de origen or DO

— Vino generoso

— Vino generoso de licor

— Vino dulce natural

Geographical.indications

Names of specified regions:

Alella

Alicante

Almansa
Ampurdén-Costa Brava
Bierzo

Binissalem
Calatayud
Carifiena

Campo de Borja
Cava

Cigales

Conca de Barbera
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2.2,
2.2.1.

2.2.2.

Condado de Huelva’
Costers del Segre
Chacoli de Getaria-Getariako Txakolina
Jerez o Xérés o Sherry
Jumilla

Mailaga

Mancha, La
Manzanilla-Sanlicar de Barrameda
Méntrida
Montilla-Moriles
Navarra

Penedés

Priorato

Rias Baixas

Ribeiro

Ribera del Duero
Rioja (DOCa)

Rueda

Somontano
Tacoronte-Acentejo
Tarragona

Terra Alta

Toro

Utiel-Requena
Valdeorras
Valdepenas

Valencia

Vinos de Madrid
Yecla

Names of sub-regions and communes

Denominacién de origen Alella

Alella

Argentona

Cabrils

Martorelles

Masnou, El

Montgat

Montornés del Vallés
Orrius

Premia de Dalt

Premii de Mar

La Roca del Vallés

Sant Fost de Campcentelles
Santa Maria de Martorelles
Teia

Tiana

Vallromanes

Vilanova del Vallés
Vilassar de Dalt

Denominacién de origen Alicante

(a) Alicante Ibi
Algueiia Maiiin
Bafieres Monovar
Benejama Onil
Biar Petrer
Campo de Mirra Pinoso
Cafiada Romana, La
Castalla Salinas
Elda Sax
Hond6n de los Frailes Tibi
Hond6n de las Nieves Villena

(b) La Marina Benissa
Alcalali Calpe
Beniarbeig Castell de Castells
Benichembla Denia
Benidoleig Gata de Gorgos
Benimeli Jalén
Benitachell Lliber

31.12. 93
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2.2.3.

2.2.4,

2.2.8.

2.2.6.

2.2.7.

Miraflor Senija -

Murla Setla y Mirarrosa
Ondara Teulada

Orba Tormos

Parcent Vall de Languart
Pedreguer Vergel

Sagra Xabia

Sanet y Negrals

Denominacién de origen Almansa

Alpera

Bonete

Chinchilla de Monte-Aragén
Corral-Rubio

Higueruela

Hoya Gonzalo

Pétrola

Denominacién de origen Ampurddn-Costa Brava

Agullana Palau-Sabardera
Avinyonet de Puigventds Pau

Boadella Pedret i Marsa
Cabanes Perelada

Cadaqués Pont de Molins
Cantallops Port-Bou

Capmany Port de la Selva, El
Colera Rabés

Darnius Roses

Espolla Sant Climent de Sescebes
Figueres Selva de Mar, La
Garriguella Terrades

Jonquera, La Vilafant

Llanga Vilajuiga

Llers Vilamaniscle
Masarac Vilanant

Mollet de Perelada Viure

Denominacién de origen Bierzo

Arganza Fresnedo

Bembibre Molinaseca

Borrenes Noceda

Cabatfias Raras Ponferrada

Cacabelos Priaranza
Camponaraya Puente de Domingo Florez
Carracedelo Sancedo

Carucedo Vega de Espinareda
Castropodame Villadecanes
Congosto Toral de los Vados
Corrullén Villafranca del Bierzo

Cubillos del Sil

Denominacién de origen Binissalem

Binissalem

Consell

Santa Maria del Cami
Saucellas

‘Santa Eugenia

Denominacién de origen Calatayud

Abanto Castején de las Armas
Acered Castejon de Alarba
Alarba Cervera de la Cafiada
Alhama de Aragdn Clarés de Ribota
Anifién Codos

Ateca Fuentes de Jiloca
Belmonte de Gracidn Godojos

Bubierca Ibdes

Calatayud Maluenda

Carenas Mara
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2.2.8.

2.2.9.

2.2.10.
2.2.11.

2.2.12.

2.2.13.

2.2.14.

Miedes

Monterde

Montén

Morata de Jiloca
Moros

Munébrega

Nuévalos

Olvés

Orera

Paracuellos de Jiloca .

Ruesca

Sediles

Terrer

Torralba de Ribota
Torrijo de la Cafiada
Valtorres

Villalba del Perejil
Villalengua

Villaroya de la Sierra
La Vifiuela

Denominacién de origen Campo de Borja

Agon

Ainzén

Alberite de San Juan
Albeta

Ambel

Bisimbre

Borja

Bulbuente

Denominacion de origen Carinefia

Aguarén

Aladrén

Alfamén

Almonacid de la Sierra
Alpartir

Cosuenda

Encinacorba

Denominacién de origen Cava

Denominacién de origen Cigales

Cabezé6n de Pisuerga
Cigales

Corcos del Valle
Cubillas de Santa Marta
Fuensaldafa

Mucientes

Burata

Buste, El
Fuendejalon
Magall6n

Pozuelo de Aragén
Tabuenca

Vera de Moncayo

Longares

Mezalocha

Muel

Paniza

Tosos )
Villanueva de Huerva

Quintanilla de Trigueros
San Martin de Valveni
Santovenia de Pisuerga
Trigueros del Valle
Valoria la Buena
Duenas

Denominacién de origen Conca de Barbera

Barbera de la Conca
Blancafort

Conesa

L’Espluga de Francoli
Forés

Montblanc

Pira

Denominaciéon de origen Condado

Almonte

Beas

Bollullos del Condado
Bonares :
Chucena

Hinojos

Lucena del Puerto
Manzanilla

Moguer

" Rocafort de Queralt

Sarral
Senan
Solivella
Vallclara
Vilaverd
Vimbodi

de Huelva

Niebla

Palma del Condado, La
Palos de la Frontera
Rociana del Condado
San Juan del Puerto
Trigueros

Villalba del Alcor
Villarrasa

Denominacién de origen Costers del Segre

(a) sub-region: Raimat
Raimat

(b) sub-region: Artesa
Artesa de Segre
Foradada
Alos de Balaguer
Penelles
Preixens
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2.2.15.

2.2.16.

2.2.17.

2.2.18.

(c) sub-region: Valle del Rio Corb

Sant Marti de Riucorb
Verda

Guimera

Malda

Balianes

Ciutadilla

Nalec

Vallbona de les Monges

=

sub-region: Les Garrigues

La Pobla de Cérvoles
El Vilosell

Official Journal of the European Communities

Els Omells de na Gaia
Tarrega

Vallfogona de Riucorb
Granyena de Segarra
Montornés de Segarra
Preixana

Granyanella

Montoliu de Segarra

L’Espluga Calba
Els Omellons

Cervia de les Garrigues Tarrés
L’Albi Fulleda
Vinaixa La Floresta
Bellaguarda Arbeca
Denominacién de origen Chacoli de Getaria — Getariako Txakolina
Aia
Getaria
Zarautz

Denominacién de origen Jerez-Xérés-Sherry

Chiclana de la Frontera
Chipiona

Jerez de la Frontera
Puerto de Santa Maria, El
Puerto Real

Rota

Sanlicar de Barrameda
Trebujena

Denominacion de origen Jumilla

Albatana

Fuente-Alamo

Hellin

Montealegre del Castillo
Ontur

Tobarra

Denominacién de origen Milaga

Alameda

Alcaucin

Alfarnate
Alfarnatejo
Algarrobo

Alhaurin de la Torre
Almachar

Almogia

Archez

Archidona

Arenas

Benamargosa
Benamocarra

Borge, Fl

Canillas del Aceituno
Canillas de Albaida
Casabermeja

Casares

Colmenar

Comares

Coémpeta

Cuevas Bajas
Cuevas de San Marcos
Cutar

Estepona

Frigiliana

Fuente Piedra
Humilladero

Iznate

Macharaviaya
Manilva

Moclinejo

Mollina

Nerja

Periana

Rincén de la Victoria
Riogordo

Salares

Sayalonga

Sedella

Sierra de Yeguas
Torrox

Totalan

Vélez-Malaga
Villanueva de Algaidas
Villanueva del Rosario
Villanueva de Tapia
Villanueva del Trabuco
Viiiuela

No L 337/49
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2.2.19. Denominacién de origen La Mancha

Barrax
Bonillo, El
Fuensanta
Herrera, La
Lezuza
Minaya

Albaladejo

Alcdzar de San Juan
Alcolea de Calatrava
Aldea del Rey
Alhambra

Almagro

Almedina

Almodévar del Campo
Arenas de San Juan
Argamasilla de Alba
Argamasilla de Calatrava
Ballesteros de Calatrava
Bolafios de Calatrava
Calzada de Calatrava
Campo de Criptana
Cafiada de Calatrava
Caracuel

Carrién de Calatrava
Carrizosa

Castellar de Santiago
Ciudad Real

Cortijos, Los

Cézar

Daimiel
Fernancaballero
Fuenllana

Fuente el Fresno
Grandtula de Calatrava
Herencia

Labores, Las

Acebrén, El

Alberca de Zancara, La
Alconchel de la Estrella
Almarcha, La
Almendros .
Almonacid del Marquesado
Atalaya del Cafiavate
Barajas de Melo
Belinchén

Belmonte
Cafiadajuncosa
Cafiavate, El
Carrascose de Haro
Casas de Benitez

Casas de Fernando Alonso
Casas de Guijarro
Casas de Haro

Casas de los Pinos
Castillo de Carcimufioz
Cervera del Llano
Fuente de Pedro Naharro
Fuentelespino de Haro
Hinojosa, La
Hinojosas, Las
Honrubia

Hontanaya

Horcajo de Santiago
Huelves

Leganiel

Mesas, Las

Monreal del Llano
Montalbanejo

Mota dé¢l Cuervo

Montalvos

Munera

Ossa de Montial

Roda, La

Tarazona de la Mancha
Villarrobledo

Malagén

Manzanares

Membrilla

Miguelturra

Montiel

Pedro Mufoz

Picoén

Piedrabuena

Poblete

Porzuna

Pozuelo de Calatrava
Puebla del Principe
Puerto Lapice

Santa Cruz de los Cifiamos
Socuéllamos

Solana, l.a

Terrinches

Tomelloso ‘
Torralba de Calatrava
Torre de Juan Abad
Valenzuela de Calatrava
Villahermosa
Villamanrique
Villamayor de Calatrava
Villanueva de la Fuente
Villanueva de los Infantes
Villar del Pozo
Villarrubia de los Ojos
Villarta de San Juan

Olivares de Jucar

Osa de la Vega
Pedernoso, El
Pedrofieras, Las
Pinarejo

Pozoamargo
Pozorrubio

Provencio, El

Puebla de Almenara
Puebla de Haro
Rozalén del Monte
Saelices

San Clemente

Santa Maria del Campo
Santa Maria de los Llanos
Sisante

Tarancén

Torrubia del Campo
Torrubia del Castillo
Tresjuncos

Tribaldos

Uclés

Valverde de Jicar
Vara de Rey
Villaescusa de Haro
Villamayor de Santiago
Villar de Cafias

Villar de la Encina
Villarejo de Fuentes
Villares del Saz
Villarrubio

Villaverde y Pasaconsol
Zarza de Tajo
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2.2.20.

2.2.21.

2.2.22.

Ajofrin

Almonacid de Toledo
Cabanas de Yepes
Cabezamesada
Camiinas

Ciruclos

Consuegra

Corral de Almaguer
Chueca

Dosbarrios
Guardia, La

Huerta de Valdecardbanos
Lillo

Madridejos
Manzaneque
Marjaliza
Mascaraque

Miguel Esteban
Mora

Nambroca

Noblcas

Ocafia

Ontigola con Oreja

Denominacién de origen Méntrida

Albarreal de Tajo
Alcabd

Aldeancabo de Escalona
Almorox

Arcicollar

Barcicnce

Bargas

Burujon

Camarena

Camarenilla

Cardiel de Los Montes
Carmena

Carranque

Casar de Escalona, El
Casarrubios del Monte
Castillo de Bayuela
Cedillo del Condado
Cerralbos, Los

Chozas de Canales
Domingo Pérez
Escalona

Escalonilla

Fuensalida

Garciotun

Gerindote

Hinojosa de San Vincente

Orgaz con Arisgotas
Puebla de Almoradiel, La
Quero

Quintanar de la Orden
Romeral, El

Santa Cruz de la Zarza
Sonseca con Casalgordo
Tembleque

Toboso, El

Turleque

Urda

Villacarias

Villa de Don Fadrique, La
Villafranca de los Caballeros
Villaminaya

Villamuelas

Villanueva de Alcardete
Villanueva de Bogas
Villarrubia de Santiago
Villasequilla de Yepes
Villatobas

Yebénes, Los

Yepes

Hormigos

Huecas

Lominchar

Maqueda

Nombela

Novés

Nufio Gémez

Otero

Palomeque

Paredas de Escalona
Pelahustin

Portillo de Toledo
Quismondo

Real de San Vincente, El
Recas

Rielves

Santa Cruz del Retamar
Santa Olalla

Torre de Esteban Hambrin, La
Torrijos

Val de Santo Domingo
Valmojado

Ventas de Retamosa, Las
Villamiel de Toledo
Viso de San Juan, El
Yunclillos

Denominacién de origen Montilla-Moriles

Aguilar de la Frontera
Baena

Cabra

Castro del Rié

Doila Mencia

Espejo

Fernan-Nafez

Lucena

Denominacion de origen Navarra

(a) sub-regions: Ribera Baja

Ablitas
Arguedas
Barillas
Cascante
Castejon
Cintruénigo
Corella

Montalbin
Montemayor
Monturque
Nueva Carteya
Puente Genil
Rambla, La
Santaella

Fitero
Monteagudo
Murchante
Tudela
Tulebras
Valtierra
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(b) sub-regions: Ribera Alta

Artajona Mcélida

Beire Miranda de Arga
Berbinzana Murillo el Cuende
Caparroso Murillo el Fruto
Carcar Olite

Carcastillo Peralta

Falces Pitillas

Funes Sansoain

Larraga Santacara

Lerin Sesma

Lodosa Tafalla

Marcilla Villafranca

&)

sub-regions: Tierra Estella

Aberin Estella

Allo Lazagurria

Arcos, Los Los Arcos

Arellano Luquin

Arréniz Morentin

Ayegui Oteiza de la Solana
Barbarin Sansol

Busto, El Torres del Rio
Discastillo Valle de Yerri
Desojo Villatuerta

(d) sub-regions: Valdizarbe

Adios Mendigorria
Afiorbe Muruzabal
Artazu Obanos
Bardsoain Olériz

Biurrun Qdisoain
Cirauqui Pueyo

Enériz Puente la Reina
Garinoain Tiebas-Muruarte de Reta
Guirguillano Tirapu

Legarda Ucar

Leoz Unzué

Mafieru Uterga

_—
0

sub-regions: Baja Montafia

Albar Lerga

Aoiz Llédena

Céseda Lumbier

Eslava Sada

Exprogui Sangiiesa
Gallipienzo San Martin de Unx
Javier Ujué

Leache

2.2.23. Denominaci6n de origen Penedés

Abrera Olesa de Bonesvalls
Avinyonet Olivella

Begues Pacs del Penedés
Cabanyes, Les Piera

Cabrera d’Igualada Pierola

Canyelles Pla del Penedés

Castellet i Gornal Pontons

Castellvi de la Marca Puigdalber

Castellvi Rosanes Sant Cugat Sesgarrigues
Cervell6 Sant Esteve Sesrovires
Corbera de Llobregat Sant Lloreng d’Hortons
Cubelles Sant Marti de Sarroca
Font-rubi Sant Pere de Ribes
Gelida Sant Pere de Riudebitlles
Granada, La Sant Quinti de Mediona
Llacuna, La Sant Sadurni d’Anoia
Martorell . Santa Fe del Penedés
Masquefa Santa Margarida i els Monjos
Mediona Santa Maria de Miralles

Olérdola . Sitges
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2.2.24.

2.2.25.

2.2.26.

. 2.2.27.

Subirats
Torrelavit
Torrelles de Foix
Vallirana

Aiguamiircia
Albinyana

L’Arbog

Banyeres

Bellvei

Bisbal del Penedés, La
Bonastre

Calafell

Denominacién de origen Priorato

Bellmunt del Priorat
Gratallops

Lloa

Morera de Montsant, La
Poboleda

Denominacién de origen

(a) sub-region: Val do Salnés

Cambados

Meafio

Sanxenxo

Ribadumia

Meis

Vilanova de Arousa
Portas

Caldas de Reis
Villagarcia de Arousa

(b) sub-region: Condado do Tea

Salvaterra de Miio
As Neves

Arbo

Crecente

A Cadiza

_
el

sub-region: O Rosal
O Rosal

Tomifio

Tui

Denominacién de origen Ribeiro

Arnoia

Beade

Carballeda de Avia
Castrelo de Mifio
Cenile

Vilafranca del Penedés
Vilanova i la Geltri
Vilobi

Creixell

Cunit

Lloreng del Penedés
Montmell

Roda de Bera

Sant Jaume dels Domenys
Vendrell, El

Porrera

Torroja del Priorat
Vilella Alta, La
Vilella Baixa, La

Rias Baixas

Cortegada
Leiro
Punxin
Ribadavia
San Amaro

Denominacién de origen Ribera del Duero

Adrada de Haza
Aguilera, La

Anguix

Aranda de Duero
Bafios de Valdearados
Berlangas de Roa
Boada de Roa
Caleruega

Campillo de Aranda
Castrillo de la Vega
Cueva de Roa, La
Fresnilla de las Duefas
Fuentecén
Fuentelcésped
Fuentelisendo
Fuentemolinos
Fuentencbro
Fuentespina

Gumiel de Hizan
Gumiel del Mercado
Guzman

Haza

Hontangas

Hontoria de Valdearados
Horra, La

Hoyales de Roa
Mambrilla de Castrejon
Milagros

Moradillo de Roa
Nava de Roa
Olmedillo de Roa
Pardilla

Pedroso de Duero
Peiiaranda de Duero
Quemada

Quintana del Pidio
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2.2.28.

Quintanamanvirgo

Roa

San Juan del Monte
San Martin de Rubiales
Santa Cruz de la Salceda
Sequera de Haza, La
Sotillo de la Ribera
Terradillos de Esgueva
Torregalindo

Tértoles de Esgueva
Tubilla del Lago

Aldehorno
Honrubia de la Cuesta

Langa de Duero

Bocos de Duero
Canalcjas de Penafiel
Castrillo de Duero
Curiel

Fompedraza
Manzanillo

Olivares de Duero
Olmos de Peiiafiel
Padilla de Duero
Penafiel

Vadocondes
Valcabado de Roa
Valdeande
Valdezate

Vid, La

Villaescusa de Roa
Villalba de Duero
Villalbilla de Gumiel
Villatuelda

Villovela de Esgueva
Zazuar

Montejo de la Vega de la Scrrezuela
Villaverde de Montejo

San Esteban de Gormaz

Pesquera de Duero
Pifiel de Abajo

Pifiel de Arriba
Quintanilla de Arriba
Quintanilla de Onésimo
Ribano

Roturas

Torre de Penafiel
Valbuena de Duero
Valdearcos

Denominacién de origen calificada Rioja

(a) sub-region: Rioja Alavesa

Barfios de Ebro
Barriobusto
Cripan

Elciego

Elvillar
Labastida
Labraza
Laguardia
Lanciego

(b

Abalos

Alesanco

Alasén

Anguciana
Arenzana de Abajo
Arenzana de Arriba
Azofra

Badaran

Banares

Barios de Rioja
Bafios de Rio Tobia
Berceo

Bezares

Bobadilla

Brifias

Briones

Camprovin

Canillas de Rio Tuerto

Canas

Cirdenas
Casalarreina
Castafiares de Rioja
Cellorigo

Cenicero

Cidamén

Cihuri

Cirueiia

Cordovin

Cuzcurrita de Rio Trion

Daroca de Rioja
Entrena
Estollo

sub-region: Rioja Alta

Lapuebla de Labarca
Leza

Moreda de Alava
Navaridas

Oyén

Salinillas de Buradén
Samaniego
Villanueva de Alava
Yécora

Foncea
Fonzaleche
Fuenmayor
Galbarruli
Gimileo

Haro
Herramélluri
Hervias
Hormilla
Homilleja
Hornos de Moncalvillo
Huércanos
Lardero

Leiva
Logrofio
Manjarrés
Matute
Medrano
Ndjera
Navarrete
Ochanduri
Ollauri
Rodezno
Sajazarra

San Asensio
San Millan de Yécora
Santa Coloma
San Torcuato
San Vicente de la Sonsierra
Sojuela
Sorzano

Sotés
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Tirgo

Tormantos

Torrecilla Sobre Alesanco
Torremontalbo

Treviana

Tricio

s
ACH

sub-region: Rioja Baja

Agoncillo ‘
Aguilar del Rio Alhama
Albelda de Iregua
Alberite

Alcanadre
Aldeanueva de Ebro
Alfaro

Andosilla

Aras

Arnedo

Arribal

Ausejo

Autol

Azagra

Bargota

Bergasa

Bergasilla Bajera
Calahorra

Cervera del Rio Alhama
Clavijo

Corera

Cornago

Galilea

2.2.29. Denominacién de origen Rueda
Blasconufio de Matacabras

Aldeanueva del Codonal
Aldehuela del Codonal
Bernuy de Coca
Codorniz

Fuente de Santa Cruz
Juarros de Voltoya
Montejo de Arévalo
Montuenga

Aguasal

Alaejos

Alcacerén

Almenara de Adaja
Ataquines

Bobadilla del Campo
Bécigas

Brahojos de Medina
Carpio

Castrajon -
Castronufio
Cervillego de la Cruz
Fresno de Viejo
Fuente el Sol

Fuente Olmedo
Hornillos

Llano de Olmedo
Matapozuclos
Medina del Campo
Mojados

Moraleja de las Panaderas
Nava del Rey

Urufiuela
Ventosa

Villalba de Rioja
Villar de Torre
Villajero
Zarraton

Grivalos

Herce

Igea

Lagunilla del Jubera
Leza decl Rio Leza
Mendavia

Molinos de Ocon, Los
Murillo de Rio Leza
Nalda

Pradejon

Quel

Redal, El

Ribafrecha

Rincén de Soto

San Adriin

Santa Engracia de Jubera
Sartaguda

Tudelilla

Viana

Villa de Océn, La
Villamediana de Iregua
Villar de Arnedo, El

Madrigal de las Altas Torres

Morelaja de Coca

Nava de La Asuncion

Nieva

Rapariegos

San Cristébal de la Vega
Santiuste de San Juan Bautista
Tolocirio

Villagonzalo de Coca

Nueva Villa de las Torres
Olmedo

Pollos

Pozal de Gallinas
Pozildez

Puras

Ramiro

Rodilana

Rueda

San Pablo de la Moraleja
San Vicente del Palacio
Seca, La

Serrada

Siste Iglesias de Travancos
Tordesillas

Torrecilla de la Abadesa
Torrecilla de la Orden
Valdestillas

Ventosa de la Cuesta
Villafranca de Duero
Villanueva de Duero
Villaverde de Medina

2.2.30. Denominacién de origen Somontano

Abiego

Adahuesca

Alcald del Obispo
Agiies

Antillén
Alquézar
Argavieso
Azara
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Azlor
Barbastro
Barburiales
Berbegal
Bespen

Blecua y Torres
Bierge

Capella

Casbas de Huesca
Castillazuelo
Colungo
Estada
Estadilla

Fonz

Grado, El
Graus

Hoz y Costean
Ibieca

La Matanza de Acentejo
Santa Ursula

El Sauzal

Tacoronte

Tegueste

La Victoria de Acentejo
La Laguna

31.12. 93

Iiche

Laluenga
Laperdiguera
Lascellas-Ponzano
Naval

Olvena

Peralta de Alcofea
Peraltilla

Perarria

Pertusa

Pozin de Vero
Puebla de Castro, La
Salas Altas

Salas Bajas

Santa Maria Dulcis
Secastilla

Siétamo

Torres de Alcanadre

31. Denominacién de origen Tacoronte-Acentejo

Denominacién de origen Tarragona

(a) sub-region: Campo de Tarragona

Alcover

Aleixar, L’

Alforja

Ali6

Almoster

Altafulla

Argentera, I’

Ascod

Benissanet

Borges del Camp, Les
Botarell

Brafim

Cabra del Camp
Cambrils
Castellvell del Camp
Catllar, El
Colldejou
Constanti
Cornudella
Duesaigiies
Figuerola del Camp
Garcia

Garidells, Els
Ginestar

Masé, La
Masllorens
Maspujols

Mila, El

Miravet

Montbrié del Camp
Montferri
Mont-roig

Moéra d’Ebre

Moéra la Nova
Morali

(b) sub-region: Falset '

Cabassers
Capganes
Figuera, La
Guiamets, Els

Nou de Gaia, La
Nulles

Pallaresos, Els

Perafort

Pla da Santa Maria, El
Pobla de Mafumet, La
Pobla de Montornés, La
Puigpelat

Renau

Reus

Riera de Gaia, La
Riudecanyes

Riudecols

Riudoms

Rodonya

Rourell, El

Salomo

Secuita, La

Selva del Camp, La
Tarragona

Tivissa

Torre de I’Espanyol, La
Torredembarra
Ulldemolins

Vallmoll

Valls

Vespella

Vilabella

Vilallonga del Camp
Vilanova d’Escornalbou
Vila-rodona

Vilaseca i Salou
Vinebre

Vinyols i els Arcs

Marca

Masroig, El

Pradell

Torre de Fontaubella, La
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2.2.33.

2.2.34.

2.2.35.

2.2.36.

2.2.37.

2.2.38.

Denominacién de origen

Arnés

Batea

Bot

Caseres

Corbera de Terra Alta
Fatarella, La

Denominacién de origen Toro

Argujillo

Béveda de Toro, La
Morales de Toro

Pego, El

Peleagonzalo

Pifiero, El

San Miguel de la Ribera

Terra Alta

Gandesa

Horta de Sant Joan
Pinell de Brai, El

Pobla de Massaluca, La
Prat de Comte

Vilalba dels Arcs

Sanzoles

Valdefinjas

Venialbo

Villabuena del Puente
San Romdn de Hornija
Villafranca de Duero

Denominacién de origen Utiel-Requena

Camporrobles Sinarcas
Caudete Venta del Moro
Fuenterrobles Villagordo
Siete Aguas
Denominacién de origen Valdeorras
Barco, El Petin
Bollo, El Rua, La
Carballeda de Valdeorras Rubiana
Laroco Villamartin
Denominacién de origen Valdepeiias
Alcubillas Santa Cruz de Mudela
Moral de Calatrava Torrenueva
San Carlos del Valle
Denominacion de origen Valencia
(a) sub-region: Alto Turia .
Alpuente La Yesa
Aras de Alpuente Titaguas
Chelva Tuéjar
(b) sub-region: Valentino
Alborache Higueruelas
Alcublas Lliria
Andilla Losa del Obispo
Bugarra Macastre
Buiiol Monserrat
Casinos Montroy
Cheste Montserrat
Chiva Pedralba
Chulilla Real de Montroy
Domefio Turis
Estivella Villamarxant
Gestalgar Villar del Arzobispo
Godelleta
(c) sub-region: Moscatel de Valencia
Catadau Montroy
Cheste Monserrat
Chiva Real de Montroy
Godelleta Turis
Llombai
(d) sub-region: Clariano
Adzaneta de Albaida Beniatjar
Agullent Benicolet
Albaida Benigdnim
Alfarrasi Bocairem
Ayelo de Malferit Bufali
Ayelo de Rugat Castell6 de Rugat
Bélgida Fontanares
Bellis Font la Figuera
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Guadasequies
Lutxent
Moixent
Montaberner
Montesa
Montichelvo
L’Olleria
Ontinyent
Otos

31. 12. 93

Palomar

Pinet

La Pobla del Duc
Quatretonda
Rafol de Salem
Sempere
Terrateig

Vallada

2.2.39. Denominacién de origen: Vinos de Madrid

(a) sub-region: Arganda

Ambite

Aranjuez

Argandc del Rey
Belmonte de Tajo
Campo Real
Carabafia

Colmenar de Oreja
Chinchon

Finca ‘El Encin’ (Alcald de Henares)
Fuentidueia de Tajo
Getafe

Loeches

Mejorada del Campo
Morata de Tajufia

(b) sub-region: Navalcarnero

Alamo, El

Aldea del Fresno
Arroyomolinos
Batres

Brunete

Fuenlabrada

Grifién

Humanes de Madrid
Moraleja de Enmedio
Maéstoles

~
g

Cadalso de los Vidrios
Cenicientos

Colmenar de Arroyo
Chapineria

Navas del Rey

3. Additional traditional expressions

— Reserva

— Gran reserva
— Vino noble
— Vino afrutado
— Vino joven
- Vino nuevo
— Aloque

— Cérdeno

— Clarete

— Granate

— Guinda

— Morado

— Ojo de gallo
— Piel de cebolla
— Rojo

— Teja

— Tinto

— Carmin

— Cereza

— Naranja

— Rosado

— Rosicler

— Lagrima

Orusco

Perales de Tajufia
Pezuela de las Torres
Pozuelo del Rey
Tielmes

Titulcia

Valdaracete
Valdelaguna
Valdilecha
Villaconejos
Villamanrique de Tajo
Villar del Olmo
Villarejo de Salvanés

Navalcarnero

Parla

Serranillos del Valle
Sevilla la Nueva
Valdemorillo

Villamanta

Villamantilla

Villanueva de la Cafada
Villaviciosa de Odén

sub-region: San Martin de Valdeiglesias

Pelayos de la Presa

Rozas de Puerto Real

San Martin de Valdeiglesias
Villa del Prado

— Primica

— Vendimia seleccionada
— Vendimia temprana
— Amarillo

— Ambar

— Blanco

— Blanc de blancs

— Blanco de uva blanca
— Blanco de uva tinta
— Dorado

— Gris

— Lionado

— Oro

— Oro oscuro

— Pajizo

— Palido

— Topacio

— Tostado

— Verdoso

— Corazén

— Chacoli

— Pople pasta

— Vino de consagrar
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- Vino enverado — Manzanilla
— Vino de misa — Pale
— Vino de yema — Dry

— Crianza

— PDale Dry

— Fondillon — DPale Crcam
— Rancio — Amoroso
— Viejo — Medium
— Aicjo ~— Golden
— Novell — Cream
— Solera — Sweet
— Criadera — Brown
— Fino — lLagrima
— Amontillado — Maestro
— Oloroso — Tierno
— Palo Cortado — Pajarete
— Raya . — Clasico

B. Table wines bearing a geographical indication

These wines are described by the termis “Vino de la Tiera’ and by the name of one of the

following geographical indications:

Valle del Mino-Ourense Montinchez

Valle de Monterrey Pozohondo

Ribeira Sacra Sacedén-Mondéjar
Valdevimbre-Los Otcros Galvez

Los Arribes del Duero-Fermoselle Manchuela

Tierra del Vino de Zamora Cebreros

Bajo Aragon Abanilla

Valdcjalon Bullas

Tierra Baja de Aragdn Campo de Cartagena
Matanegra Contraviesa-Alpujarra
Ribera Alta del Guadiana Cadiz

Ribera Baja del Guadiana Fuencaliente (L.a Palma)
Tierra de Barros El Hicrro

Canamero

la Geria (Lanzarote)

IV.  WINE ORIGINATING IN THE HELLENIC REPUBLIC

A. Quality wines produced in specified regions

Thes wines arc described by the term ‘vins de qualité produits dans une région déterminée’ or
by one of the specific traditional expressions listed in point 1 and by the name of a specified

region listed in point 2,

These wines may also be described by an additional traditional expression listed in point 3.

1. Specific traditional expressions:

— ovopuocia nposhevotws eheyyopévy) (appellation d’origine contrdlée),

— ovopaoia -mgoehetoene avortépag mowdtntog (appellation dlorigine de qualité

supérieurc)

I

Names of specified regions
2.1. Ovouaoiu wpoededoews eAeyyouévn (appellation d’origine controlée)

2.1.1. Liqueur wincs

(a) Olvog yhunle (vin doux):

Tapog (Samos)

Mooyarog Mutpdv (Muscat de Patras)

Mooyarog Piov IMatpdmv (Muscat Rion de Patras)
Mooyatog Kegarhnviag (Muscat de Céphalonie)
Mooydrog Pédou (Muscat de Rhodes)

Mooyatoc Afjpvoy (Muscat de Lemnos)
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2.2,

2.2.1.

2.2.2.

(b) Oivog yAurlc guomog (vin doux naturel):

Zduog (Samos)

Mawvgoddgvn Tlatewv (Mavrodaphne de Patras)
Movgodagvn Kegolnviag (Mavrodaphne de Céphalonie)
Mooyatog IMatpav (Muscat de Patras)

Mogydtog Piov Matpdv (Muscat Rion de Patras)
Mooydrog Kegalhnviag (Muscat de Céphalonie)
Mooyatog P6dov (Muscat de Rhodes)

Mooydtog Afjpvov (Muscat de Lemnos)

(c) Oivog YAl guomos amd dahentods aumehdves (vin doux naturel — grand
cru):
ZGpog (Samos)
Mooyartog Tatpwv (Muscat de Patras)
Mooydrog Piov TMatpdv (Muscat Rion de Patras)
Mooydrog Kegalnviag (Muscat de Céphalonie)
Mooydtog Pédov (Muscat de Rhodes)
Mooydarog Afuvor (Muscat de Lemnos)

Other wines

Oivog guoikog Yhurbs (Vins naturellement doux):
Tapog (Samos)

Mooydroc Iatgmv (Muscat de Patras)

Mooydtog Piov Iatpwv (Muscat Rion de Patras)
Mooydrog Kegarhnviag (Muscat de Céphalonie)
Mooydrog Podov (Muscat de Rhodes)

Mooydrog Afpvov (Muscat de Lemnos)

Ovouaoia npoehedorws avwtéoac motétnrac (appellation d’origine de qualité
suptrieure)

Liqueur wines

(a) Olvog yAunlg (vin doux):
Znteia (Sitia)
Nepto (Némée)
ZavroQivn (Santorin)
Aogveg (Dafnes)

(b) Oivog yhuric Quoikds (vin doux naturel):
Znteia (Sitia)
Zavtopivn (Santorin)
Aagvég (Dafnes)

Other wines

Zyeta (Sitia)

P6dog (Rhodes)

Naovoa (Naoussa)

Nepéo (Némée)

Popnoha Kegurlnviag (Robola de Céphalonie)
Paypavn (Rapsani)

Mavtiveia (Mantinée)

I1eCa (Peza)

Agxaveg (Archanes)

Aogveg (Dafnes)

Zavrogivn (Santorin)

Mdtoor (Patras)

Zivoo. (Zitsa)

Apivrowov (Amynteon)

TFovpéviooa (Gumenissa)

Magog (Paros)

Afpvog (Lemnos)

Ayyiahog (Anchialos)

Ihayits Mehitwva (Cotes de Meliton)

Additional traditional expressions:

— ano dohentots apnelwvee (‘grand cru’)

— emhoyn 1) emheyuévog (‘réserve’)

— ewdufy emhoyh 1 ewduind emheyuévog (‘grande réserve’)
— Aevxdg oo hevxd otagiha (‘blanc de blancs’)

31.12. 93
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B. Table wines designated as ‘ovopagio xatd magddoon’ (appellation traditionelle)

1. Table wines whether or not with a geographical indication described by the expression
‘petoiva’ (retsina) in combination with the term ‘ovopooia ®otd mapddoon’ (appellation
traditionelle)

2. Bepvita — ovopaoia xatd meddoon Zaxtvlov — (Verdea — appellation traditionelle de
Zante)

3. Retsina table wine followed by the name of a nomos and designated ‘ovopaoio xotd
nagadoon’ (appellation traditionelle)

Petoiva. Atunfig (Retsina Attikis)
Perotva Bowwtiog (Retsina Viotias)
Petoiva Evpoiag (Retsina Evias)

4. Rersina table wine followed by the name of a production area and designated ‘ovopooic
#atd moeadoon’ (appellation traditionnelle)

Petoiva Meooyeiwv (Retsina Messoghion) (1)
Petoiva Kowmiag (Retsina Kropias) (1)

or

Petoiva Kopwomiov (Retsina Koropiou) (1)

Petoiva Mogromodhov (Retsina Markopoulou) (1)
Petoiva Meydpwv (Retsina Megaron) (1)

Petoivo ITowoviog (Retsina Peanias) (1)

or

Petoiva Awoneoiov (Retsina Liopessiou) (1)
Petoiva TToAMfvng (Retsina Pallinis) (1)
Peroiva TTinegpiov (Retsina Pikermiou) (1)
Petoiva Tndtwv (Retsina Spaton) (1)
Petoiva Onpav (Retsina Thivon) (2)
Petoiva Tdhtowv (Retsina Guialtron) (3)
Petoiva Kaplorou (Retsina Karystou) (3)
Petoivo. Xalxidog (Retsina Halkidas) (3)

C. Table wines designated ‘vomixog oivog’ (local wine) and followed by the name of a
production area

Tomxog otvog Toupuriag (vin de pays de Trifilia)

Meonuporbtinog Tomndg oivog (vin de pays de Messimvria)
Enavopitnog Tomxog oivog (vin de pays d’Epanomie)

Tomxodg oivog IMhaywdv opewviig KoguvBiag (vin de pays de cotes montagneuses de Korinthia)
Tomixog oivog ITuhiag (vin de pays de Pylie)

Tomxog oivog TIhayég Begtiokov (vin de pays de cotes de Vertiskos)
Hooxhewbtrog tomxog oivog (vin de pays d’Heraklion)

AaoBLotinog Tomxog oivog (vin de pays de Lassithie)
ITehomovvrouaxog tomnds oivog (vin de pays de Peloponnése)
Megonviaxog tomundg oivog (vin de pays de Messinia)

Moxedovinog tomndg oivog (vin de pays de Macédoine)

Konuxodg tomnds oivog (vin de pays de Créte)

Begoohnog TomKdS oivog (vin de pays de Thessalia)

Tomndg oivog Kwduov (vin de pays de Kisssamos)

Tomxog oivog Tvpvdfov (vin de pays de Tyrnavos)

Tomxog oivog mhayits Apnérov (vin de pays de cdtes d’Ampelos)
Tomxog oivog BiMuCag (vin de pays de Villiza)

Tomxdc oivog Tgefevav (vin de pays de Grevena)

Tomxrodg otvog Atuniic (vin de pays d’Attique)

Avyiopeitinog Tomudg oivog (vin de pays Agioritikos)
Awbderavnoloxos Tomxog oivog (vin de pays de Dodekanése)
Avapuouwtindg Tomnog oivog (vin de pays Anavyssiotikos)
IMowovitinog Tomanog oivog (vin de pays Peanitikos)

Tomxdg oivog mhayudv Agdpag (vin de pays de Drama)

Koavibunog tommog oivog (vin de pays de Krania)

Tomuxdg oivog mhaywwy ITagvnbag (vin de pays de Cotes de Parnitha)
Svpuavog Tomikog oivog (vin de pays de Syros)

OnPaixdg Tomnog oivog (vin de pays de Thiva)

(1) Whether or not accompanied by the name of the nomos Atuxfig (Attikis).
(2) Whether or not accompanicd by the name of the nomos Bowtiag (Viotias).
(3) Whether or not accompanied by the name of the nomos Evfoiag (Evias).
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Tomrdg oivog mhayupv KwWawpdva (vin de pays de cotes du Kitheron)
Tomndg oivog IMetpwtol (vin de pays de cotes de Petrotou)

Tomxde oivoe Teguviwy (vin de pays de Gerania)

MadMvibrog tomxog oivog (vin de pays de Pallini)

Aturog Tomnrog olvog (vin de pays d’Attique)

V. WINES ORIGINATING IN THE ITALIAN REPBULIC
A. Quality wines produced in specific regions

These wines are described by the term ‘vino di qualita prodotto in una regione determinata’ or
by one of the specific traditional expressions listed in point 1; they are listed in point 2.

These wines may be further described by the name of a geographical unit which is smaller than
the specified region and not listed individually in this Annex and by an additional traditional
expression, as listed in point 3.

1. Special traditional expressions:

— ‘Denominazione di origine controllata’,
— ‘Denominazione di origine controllata e garantita’

Geographical indications (1)

2.1. Quality wines psr described by the expression ‘Denominazione di origine controllata e
garantita’ ‘
Albana di Romagna (Passito)

Barbaresco

Barolo

Brunello di Montalcino

Carmignano

Chianti, whether or not accompanied by

— the term classico, or

— one of the following geographical indications:
— Montalbano ‘
— Rufino
— Colli fiorentini
— Colli senesi
— Colli aretini
— Colline pisane

Gattinara

Montefalco Sagrantino

Taurasj

Torgiano

Vernaccia di San Gimignano

- Vine nobile Montepulciano

2.2. Quality wines psr described by the expression ‘Denominazione di  origine
controllata’

2.2.1. Val d’Aosta region:
Valle d’Aosta or Vallée d’Aosta, whether or not accompanied by:

— one of the following expressions:
~ bianco
- TOSSO
— rosato
— one of the following geographical indications:
— Blanc de Morgex et de la Salle
— Chambave Moscato
— Chambave Moscato Passito
— Chambave Rosso
— Nus Pinot Grigio
— Nus Pinot grigio Passito
— Nus Rosso
— Arnad-Montjovet
~— Torrete
— Donnas
— Enfer d’Arvier

(1) Indication of the terms in brackets will be allowed only under the conditions provided for by the specific rules for the
quality wines psr in question and by Community rules.
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2.2.2.

2.2.3.

— or by the name of one of the following vine varieties:
— Muiiller-Thurgau
— Gamay
— Pinot nero

Piedmont region:

Barbaresco, whether or not accompanied by the expression superiore

Barbera d’Alba, whether or not accompanied by the expression superiore
Barbera d’Asti, whether or not accompanied by the expression superiore
Barbera del Monferrato, whether or not accompanied by the expression superiore
Boca

Brachetto d’Acqui

Bramaterra

Carema

Colli Tortonesi, whether or not accompanied by the expression superiore or by the
name of one of the following vine varities;

— Barbera

— Cortese

Cortese dell’Alto Monferrato

Dolcetto d’Acqui, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto d’Alba, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto d’Asti, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto di Diano d’Alba or Diano d’Alba, whether or not accompanied by the
expression superiore

Dolcetto di Dogliani, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto delle Langhe Monregalesi, whether or not accompanied by the expression
superiore

Dolcetto d’Ovada, whether or not accompanied by the expression superiore
Erbaluce di Caluso o Caluso

Fara

Freisa d’Asti, whether or not accompanied by the expression supcriore

Freisa di Chieri, whether or not accompanied by the expression superiore
Gabiano, whether or not accompanied by the expression riserva

Gattinara, whether or not accompanied by the expression riserva

Gavi or Cortese di Gavi

Ghemme

Grignolino d’Asti

Grignolino del Monferrato Casalese

Lessona

Loazzolo

Malvasia di Casorzo d’Asti

Malvasia di Castelnuova Don Bosco

Moscato d’Asti

Moscato d’Asti Spumante or Asti Spumante or Asti

Nebbiolo d’Alba

Roero whether or not accompanied by one of the following expressions:

— rOSsso

- superiore

or by the name of the vine variety Arneis

Rubino di Cantavenna

Ruché di Castagnole Monferrato

Sizzano

Lombardy region:

Botticino

Capriano del Colle, whether or not accompanied by the expression rosso or by the
name of the vine variety Trebbiano

Cellatica

Colli morenici mantovani del Garda, whether or not accompanied by one of the
following expressions:

— bianco

— [08SO

— rosato

— chiaretto

— rubino

Franciacorta, whether or not accompanied by one of the following expressions:

~— bianco

— rosso

— rosato

— rosé
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Lambrusco Mantovano, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— rosso

— rosato

Lugana (1)

Oltrepo Pavese, accompanied by one of the following expressions:

— spumante

— moscato liquoroso dolce

— moscato liquoroso secco

— rosso

— rosato

- riserva

— Buttafuoco

— Sangue di Giuda

or by the name of one of the following vine varieties:

— Barbera

— Bonarda

— Riesling italico

— Riesling renano

— Cortese

— Moscato

— Moscato liquoroso dolce

— Pinot nero

— Pinot grigio (Frizzante)

Riviera del Garda Bresciano or Garda Bresciano, whether or not accompanied by one
of the following expressions:

— bianco

-~ chiaretto

— rosso

= TOSAtO

— rosé

— superiore

— novello

or by the name of the vine variety Gropello

San Colombano al Lambro or San Colombano

San Martino della Battaglia

Valcalepio, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

Valtellina whether or not accompanied by the expressions superiore, Sforzato or
Sfursat or accompanied by one of the following geographical indications:
— Sassella

- Inferno

— Grumello

— Valgella

2.2.4. Trentino-Alto Adige region:

Alto Adige (Sudtiroler), whether or not accompanied by the expression riserva or by
the name of the one of the following vine varieties:

— Moscato giallo (Goldenmuskateller or Goldmuskateller)

— Pinot bianco (Weif$burgunder)

— Chardonnay

— Pinot grigio (Rulinder)

— Riesling italico (Welschriesling)

— Miiller-Thurgau (Riesling Sylvaner)

— Riesling renano

— Sylvaner

— Sauvignon

— Traminer aromatico or Gewiirztraminer

— Cabernet

— Lagrein rosato (Lagrein Kretzer, Lagrein di Gries or Grieser Lagrein)
— Lagrein scuro (Lagrein Dunkel-Grieser or Lagrein di Gries)

— Malvasia or Malvasier

— Merlot

— Moscato rosa (Rosenmuskateller)

— Pinot nero (Blauburgunder)

— Schiave (Vernatsch)

(1) Also under the Veneto region.
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Caldaro or Lago di Caldaro (Kalterer or Kalterersee), whether or not accompanied by
one of the following expressions:
— classico
— classico superiore
— scelto
— selezionato
Casteller, whether or not accompanied by the expression superiore
Colli di Bolzano (Bozner Leiten)
Meranese di Collina (Meraner Higel) (Burgravio or Burggrifler)
Santa Maddalena, whether or not accompanied by the expression classico or
Klassisches Ursprungsgebiet
Sorni, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco
— TOSsso
— scelto
Terlano (Terlaner), accompanied by the expression
— classico .
— and/or the name of one of the following vine varieties:
— Pinot bianco
— Chardonnay
— Riesling italico
— Riesling renano
— Sauvignon
— Sylvaner
— Miiller-Thurgau
Teroldego Rotaliano, whether or not accompanied by one of the following
expressions:
— rosso
— rubino
— rosato
— kretzer
— superiore
— riserva
Trentino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco
~— OSSO
— riserva
— vin santo
or by the name of one of the following vine varieties:
— Chardonnay
-— Moscato giallo
— Moscato rosa
— Miiller-Thurgau
— Nosiola
— Pinot bianco
— Pinot grigio
— Riesling italico
— Riesling renano
—~— Traminer aromatico
— Cabernet
— Cabernet franc
— Cabernet sauvignon
~— Lagrein
— Marzemino
— Merlot
— Pinot nero
Valdadige (Etschtaler) (1), whether or not accompanied by one of the following
expressions:
— bianco
— rosso
— rosato
or by one of the following vine varieties:
~— Chardonnay
— Pinot bianco
— Pinot grigio
— Schiava .
Valle Isarco (Eisacktaler) (Bressanone), accompanied by the expression Bressanone or
by the name of one of the following vine varieties:
— Traminer aromatico
— Pinot grigio

(1) Also uﬁder the Veneto region.
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2.2.5.

— Veltliner
— Sylvaner
— Miiller-Thurgau

Veneto region:

Bardolino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— classico

— novello

— superiore

— chiaretto

Bianco di Custoza

Breganze, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

~— TOSS0

— superiore

or by the name of one of the following vine varieties:

— Cabernet

— Pinot nero

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Vespaiolo

Colli Berici, accompanied by the expression riserva or by the name of one of the
following vine varieties:

— Garganega

— Sauvignon

— Pinot bianco

— Merlot

— Cabernet

Colli Euganei, accompanied by the expression riserva or by the name of one of the
following vine varieties:

— Moscato

— Pinot bianco

— Merlot

— Cabernet

Gambellara, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— recioti

— vin santo

— superiore

Lessini Durello (Spumante) (1), accompanied by the expression superiore
Lison-Pramaggiore, accompanied by the name of one of the following expressions:
— classico

— riserva

or by the name of one of the following wine varieties:

— Cabernet

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Merlot

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Refosco dal peduncolo rosso

— Riesling italico

— Sauvignon

— Verduzzo

Lugana (2)

Montello e Colli Asolani, accompanied by one of the following expressions:
— rosso

— superiore

or by the name of one of the following vine varieties:

— Prosecco

— Merlot

— Cabernet

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Pinot bianco

— Pinot grigio

(1) Also under the Friuli-Venezia Giulia region.
(2) Also under the Lombardy region.
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2.2.6.

Prosecco di Conegliano (Valdobbiadene), whether or not accompanied by the
geographical indication superiore di Cartizze

Soave (Recioto di Soave), whether or not accompanied by the expression classico or
superiore

San Martino della Battaglia

Valdadige (Etschtaler), accompanied by the name of the following vine varieties:
— Chardonnay

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Schiava

Valpolicella or Recioto della Valpolicella, accompanied

— by the expression classico, superiore or amarone

— or by the geographical indication Valpantena

Vini del Piave or Piave, accompanied:

— by the expression Riserva

or by the name of one of the following vine varieties:

— Cabernet

~— Cabernet sauvignon

— Merlot

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Pinot nero

— Raboso

— Verduzzo

Friuli-Venezia Giulia region

Aquileia or Aquileia del Friuli, whether or not accompanied by the expression rosato
or by the name of one of the following vine varieties:

— Merlot

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Refosco dal peduncolo rosso

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Riesling renano

— Sauvignon

— Traminer aromatico

— Verduzzo friulano

Carso, whether or not accompanied by the name of one of the following vine
varieties: ’

— Terrano

— Malvasia .
Collio Goriziano or Collio, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— bianco

— rosso

— riserva )

or by the name of one of the following vine varieties:

— Riesling italico

— Riesling renano

— Traminer aromatico

— Malvasia

— Malvasia istriana

— Miiller-Thurgau

— Picolit

— Ribolla gialla

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Sauvignon

— Traminer

— Cabernet

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Merlot

— Pinot nero

Colli Orientali del Friuli, whether or not accompanied by the geographical indication
Ramandolo, accompanied by one of the following expressions:

— rosato

— ramandolo

— riserva
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or by the name of one of the following vine varieties:
— Verduzzo

— Ribolla gialla

— Pinot bianco

— Pinot grigio

~— Sauvignon

— Pinot nero

— Riesling renano

— Picolit

— Merlot

— Cabernet

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Malvasia istriana

— Refosco dal peduncolo rosso

— Schioppettino

— Traminer aromatico.

Grave del Friuli, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosato

— superiore

or by the name of one of the following vine varieties:
— Merlot

— Cabernet franc

~ Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Refosco dal peduncolo rosso

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Pinot nero

— Verduzzo friulano (Frizzante)

— Riesling renano

— Sauvignon

— Traminer aromatico

Isonzo or Isonzo del Friuli, accompanied by one of the following expressions:
— bianco

== TOS80

or by the name of one of the following vine varieties:
-— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Franconia

-— Sauvignon

— Malvasia istriana

— Pinot bianco -
— Pinot grigio

— Pinot nero

— Refosco dal peduncolo rosso

— Verduzzo friulano

— Traminer aromatico

— Riesling italico

— Riesling renano

— Merlot

Latisana del Friuli, whether or not accompanied by the expression rosato or by the
name of one of the following vine varieties:

- Merlot

~ Cabernet

— Refosco

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Verduzzo friulano

— Traminer aromatico

— Sauvignon

-~ Chardonnay

Lison-Pramazziore (Spumante) (1), whether or not accompanied by one of the
following expressions:

— classico

— riserva

(1) See description under Veneto region (NB: the expression Lison Classico is not allowed for the Friuli-Venezia Guila
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or by the name of the following vine varieties:
— Cabernet

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Merlot

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Refosco dal peduncolo rosso
— Riesling italico

— Sauvignon

— Verduzzo

2.2.7. Liguria region:

Cinque terre and Cinque terre sciacchetri v
Rossese di Dolceacqua or Dolceacqua, whether or not accompanied by the expreesion
superiore '
Colli di Luni, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosso
— riserva
or by the name of the Vermentino vine variety
Riviera Ligure di Ponente, whether or not accompanied by:
— the name of one of the following geographical indications:
— Riviera dei Fiori
— Albenga o Albenganese
— Finale o Finalcse
— Ormeasco
— Ormeasco superiore
— Ormeasco Schiac-tra
— or by one of the following vine varieties:
— Pigato ‘
— Rosesse
— Vermentino

2.2.8. Emilia-Romagna region:

Bianco di Scandiano
Bosco Eliceo, whether or not accompanied by the expression bianco and/or the name
of one of the following vine varieties:
— Fortana
— Merlot
— Sauvignon
Cagnina di Romagna
Colli Bolognesi, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco
— riserva
or by the name of one of the following vine varieties:
— Barbera
— Merlot
— Sauvignon
— Riesling italico
— Pinot bianco
— Pignoletto
— Cabernet sauvignon
Colli di Parma, whether or not accompanied by the expression rosso and/or by the
name of one of the following vine varieties:
— Malvasia (Spumante)
— Sauvignon
Colli Piacentini, accompanied by
— one of the following expressions:
— Gutturnio
— Monterosso Val d’Arda
— Trebbianino Val Trebbia
— Val Nure
— or by the name of one of the following vine varieties:
— Barbera
— Bonarda
— Malvasia
— Ortrugo
— Pinot nero
— Pinot grigio
— Sauvignon
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2.2.9,

Lambrusco Grasparossa di Castelvetro
Lambrusco Mantovano (Frizzante)
Lambrusco Reggiano

Lambrusco Salamino di Santa Croce
Lambrusco di Sorbara

Montuni del Reno

Pagadebit di Romagna

Sangiovese di Romagna

Trebbiano di Romagna (Spumante)

Tuscany region:

Bianco della Valdinievole, whether or not accompanied by the expression vin santo
Bianco dell’Empolese, whether or not accompanied by the expression vin santo
Bianco di Pitigliano, whether or not accompanied by the expression superiore
Bianco Pisano di S. Torpé, whether or not accompanied by the expression vin santo
Bianco Vergine Valdichiana

Bolgheri

Brunello di Montalcino

Candia dei Colli Apuani

Carmignano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosato

— vin santo

— riserva

Chianti, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— classico

— riserva

or by the name of the vine variety:

— Colli aretini

— Colli fiorentini

— Colline pisane

— Colli senesi

— Montalbano

— Rufina

Colli dell’Etruria, whether or not accompanied by one of the following éxpressions:
— bianco

— Trosso

— rosato

— vin santo

or by the name of the Vermiglio vine variety

Colli di Luni, whether or not accompanied by one of the followmg expressions:
— bianco

— rosso

— riserva

or by the name of the Vermentino vine variety

Elba, whether or not accompanied by the expressions bianco and rosso
Montecarlo, whether or not accompanied by the expressions bianco and rosso
Montescudaio, whether or not accompanied by one of the following expressions:
-~ bianco

~ TSSO

-~ vin santo

Morellino di Scansano, whether or not accompanied by the expression riserva
Moscadello di Montalcino

Parrina, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

. — IO0SSO

— rosato

— riserva

Pomino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— OSSO

-— vin santo

— riserva

Rosso delle Colline Lucchesi y Bianco delle Colline Lucchesi

Rosso di Montalcino

Rosso di Montepulciano

Val d’Arbia, whether or not accompanied by the expression vin santo

Val di Cornia, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

-— rosato

- riserva
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2.2.10.

2.2.11.

2.2.12.

or by the name of one of the following vine varieties:

— Campiglia Marittima

— Suvereto

— San Vincenzo

Vernaccia di San Gimignano, whether or not accompanied by the expression riserva
Vino Wobile di Montepulciano, whether or not accompanied by the expression
riserva

Umbria region:

Colli Altotiberini, whether or not accompanied by one of the expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

Colli Amerini, whether or not accompanied by one of the expressions:

— bianco

— OSSO

— rosato

— novello

or by the name of the vine variety Malvasia

Colli del Trasimeno, whether or not accompanied by one of the expressions:
— bianco

— rosso

Colli Martani, whether or not accompanied by the expression riserva or by the name
of one of the following vine varieties:

— Grechetto di Todi

— Grechetto

— Sangiovese

— Trebbiano

Colli Perugini, whether or not accompanied by one of the expressions:

— bianco

— r10ss0

— rosato

Montefalco, whether or not accompanied by the expression rosso (1) or by the name
of the vine variety Malvasia

Orvieto, whether or not accompanied by the expression classico

Torgiano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

— riserva

or by the name of one of the following vine varieties:

— Chardonnay

— Cabernet sauvignon

— Pinot grigio

— Pinot nero

— Riesling italico

Marche region:

Bianchello del Metauro

Bianco dei Colli Maceratesi

Falerio dei Colli Ascolani

Lacrima di Morro or Lacrima di Morro d’Alba

Rosso Conero, whether or not accompanied by the expression riserva
Rosso Piceno, whether or not accompanied by the expression superiore
Sangiovese dei Colli Pesaresi

Verdicchio dei Castelli di Jesi, whether or not accompanied by the expression
classico

Verdicchio di Matelica

Vernaccia di Serrapetrone

Abruzzi region:

Montepulciano d’Abruzzo, whether or not accompanied by one of the following vine
varieties:

— Cerasuolo

— Vecchio

Trebbiano d’Abruzzo

(1) Also under the Lazio region.
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2.2.13.

2.2.14.

2.2.15.

Molise region:

Biferno, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

— rosso

— rosato

— riserva "

Pentro di Isernia, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— 10850

— rosato

Lazio region:

Aleatico di Gradoli

Aprilia, accompanied by the name of one of the following vine varieties:

— Merlot ‘
— Sangiovese

— Trebbiano

Bianco Capena, whether or not accompanied by the expression superiore
Cerveteri, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

Cesanese del Piglio

Cesanese di Affile

Cesanese di Olevano Romano

Colli Albani, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— superiore

— novello

Colli Lanuvini

Cori, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

— rosso

Est ! Est !! Est !!! Montefiascone

Frascati, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— cannellino

— novello

— superiore

Genazzano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso
— novello

Marino, whether or not accompanied by the expression superiore

Montecompatri Colonna, whether or not accompanied by the expression superiore
Orvieto (1), whether or not accompanied by the expression classico

Velletri, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— superiore

— riserva

Zagarolo, whether or not accompanied by the expression superiore

Campania region:

Capri, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

Castel San Lorenzo, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— bianco

— rosso

- rOsato

— riserva

— lambiccato

or by the name of one of the following vine varieties:

- Barbera

— Moscato

Cilento, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

or by the name of the vine variety Aglianico

(1) Also under the Umbria region (NB: the expression classico is not allowed for the Lazio region).
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2.2.16.

Falerno del Massico, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— bianco

— rosso

— riserva

— vecchio

or by the name of the vine varicty Primitivo :

Fiano di Avellino, whether or not accompanied by the expression Apianum
Greco di Tufo

Ischia, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— bianco superiore

Solopaca, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

—— TOSSO

Taburno or Aglianico del Taburno, whether or not accompanied by one of the
following expressions:

— rosso

— rosato

— riserva

Taurasi, whether or not accompanied by the expression riserva

Vesuvio, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— TrOSSOo

- rosato

- Lacryma

or by the name of the vine variety Christi

Apulia Region:

Aleatico di Puglia, whether or not accompanied by the expression riserva
Alezio, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rOsso
— rosato
— riserva
Brindisi, whether or not accompanied by one of the following expressions:

—- rosso

~— rosato

— riserva

Cacc’e mmitte di Lucera .

Castel del Monte, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

-— rosato

-~ riserva

or by the name of one of the following varieties:

— Chardonnay

— Sauvignon

— Pinot bianco

— Bianco da Pinot nero
— Pinot bianco

— Aglianico rosso

— Aglianico rosato
Copertino, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— rosso

— rosato

— riserva

Gioia del Colle, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

or by the name of one of the following vine varieties:

— Aleatico

— Primitivo

Gravina

Leverano, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

— rosso

Lizzano, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

— Tosso

— rosato

.
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2.2.17,

2.2.18.

2.2.19.

— giovane

— novello

— superiore

or by the name of the following vine varieties:

— Malvasia nera

— Negro amaro

Locorotondo

Martina or Martina Franca

Matino, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— rosso

== rosato

Moscato di Trani

Nard6, whether or not accompanied by one of the following expressions:

-— rosso

— rosato

— riserva

Orta Nova, whether or not accompanied by one of the following expressions:
- TO0S8SO

— rosato :
Ostuni, whether or not accompanied by the expression bianco or by the name of the
vine variety Ottavianello

Primitivo di Manduria

Rosso Barletta, whether or not accompanied by the expression invecchiato
Rosso Canosa, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— canusium

-~ riserva

Rosso di Cerignola, whether or not accompanied by the expression riserva
Salice Salentino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco '

— rosso

— riserva

— novello

ot by the name of the following vine varieties:

— Aleatico

— Pinot bianco

San Severo (Spumante), whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— bianco

— rOSSO

-— rosato ‘

Squinzano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
-—= FOS$SO

-~ rosato

— riserva

Basilicata region:

Aglianico del Vulture, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— vecchio

- TiServa

Calabria region:

Ciro, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

— riserva

— classico

— superiore

Donnici

Greco di Bianco

Lamezia

Melissa, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— superiore

Pollino, whether or not accompanied by the expression superiore

Santa Anna di Isola Capo Rizzuto

Savuto, whether or not accompanied by the expression superiore -

Sicily region:
Alcamo o bianco Alcamo
Cerasuolo di Vittoria
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Etna, Lizzano whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

—— 0SS0

— rosato

— superiore

Faro

Malvasia di Lipari

Marsala, accompanied by one of the following expressions:

— Cremovo vino aromatizzato or Cremovo Zabaione vino aromatizzato
— stravecchio

— fine

— superiore

— vergine and/or Soleras

— vergine stravecchio or Soleras stravecchio or vergine

— riserva

Moscato di Noto, whether or not accompanied by the expression superiore
Moscato di Pantelleria

Moscato di Siracusa

2.2.20. Sardinia region:

Arborea, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— rosso

~— rosato

or by the name of one of the following vine varieties:

— Sangiovese

— Trebbiano

Campidano di Terralba or Terralba

Cannonau di Sardegna, whether or not accompanied by the expression rosato or by
the name of one of the following vine varieties:

— Capo Ferrato

— Oliena

Carignano del Sulcis, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— rosso

— rosato

- riserva

Giro di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva

Malvasia di Boso

Malvasia di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva
Mandrolisai, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— r0ssO

— rosato

— superiore

Monica di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva

Monica di Sardegna, whether or not accompanied by the expressions superiore
Moscato di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva
Moscato di Sardegna (Spumante), whether or not accompanied by one of the
following geographical indications:

— Tempio Pausania or Tempio

— Gallura

Moscato di Sorso-Sennori or di Sorso or di Sennori, whether or not accompanied by
the expressions riserva

Nasco di Cagliari

Nuragus di Cagliari

Vermentino di Gallura, whether or not accompanied by the expressions superiore
Vermentino di Sardegna

Vernaccia di Oristano, whether or not accompanied by one of the following

expressions:
— riserva
— supetiore
3. Additional traditional expressions:
— Riserva — Lacrima
— Riserva speciale — Lacrima Christi
— Superiore — Sforzato, Sfurzat
— Classico -— Cannellino
— Amarone ~ — Vino santo
— Vergine — Dunkel
— Scelto — Kretzer
— Auslese — Rubino

~— Passito — Granato
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VI

VIL

— Cerasuolo — Ambrato

— Chiaretto — Vivace

— Aranciato — Vino novello
— Giallo — Vin nouveau
— Paglicrino

— Dorato

— Verdolino

B. Table wines bearing a geographical indication

WINES ORIGINATING IN THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG

These wines are described by the terms “vin de qualité produit dans une région déterminée’ or by
the specific traditional expression ‘Marque nationale du vin luxembourgeois’. The national trade
mark shall be recognized by a neck label bearing the inscription ‘Moselle luxembourgeoise —
Appelation contrélée, Marque nationale; sous le controle de Etat’; this neck label shall also bear
the description of the vine variety, the harvest year and the State control number.

These wines may also be described by the name of one of the districts of origin listed in point 1,
followed, where appropriate, by a vineyard name listed individually in this Annex and the name of
one of the varieties listed in point 2. In addition these wines may be described by one of the
additional tarditional expressions listed in point 3.

1.

Names of districts:

Schengen, Remerschen, Wintringen, Mondorf, Elvange, Ellange, Burmerange,
Schwebsange, Bech-Kleinmacher, Wellenstein, Remich, Bous, Assel, Trintange, Rolling,
Erpeldange, Stadtbredimus, Greiveldange, Ehnen, Wormeldange, Oberwormeldange, Ahn,
Machtum, Lenningen, Canach, Gostingen, Niederdonven, Oberdonven, Grevenmacher,
Mertert, Wasserbillig, Rosport, Born, Moersdorf;

Vine varieties:

Riesling, Traminer, Pinot gris (Rulidnder), Pinot blanc, Pinot noir, Auxerrois, Muscat
Ottonel, Rivaner (Miiller-Thurgau), Sylvaner, Elbling, Chardonnay, Gamay.

Additional traditional expressions:
— ‘vin classé’

— ‘premier cru’

— ‘grand premier cru’

The appellation ‘Crémant de Luxembourg’ completed by the inscription ‘Moselle
Luxembourgeoisec — Appellation controlée’.

The quality sparkling wines bearing the inscription ‘Moselle Luxembourgeoise —
Appellation contrdlée’.

WINES ORIGINATING IN PORTUGAL

A. Quality wines produced in specified regions

These wines are described by the terms ‘vinho de qualidade produzido em regido determinada’
and by the name of a specified region listed in point 1.

These wines may be described in addition by the name of a sub-region listed in point 2, by a
specific traditional expression listed in point 3, and by an additional expression, as listed in
point 4.

1.

Names of specified regions:

Alcobaga * Cartaxo

Alenquer Castelo Rodrigo

Almeirim Chamusca

Arribida Chaves

Arruda Colares

Bairrada Coruche

Biscoitos Cova da Beira

Borba Dio

Bucelas Porto, Vin de Porto, Oporto, Port Wine,

Carcavelos Portwein, Portvin, Portwijn
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2.1.

2.2.

© 2.3,

2.4.

2.5.

4.1.

Douro

Encostas de Aire

Encostas da Nave

Evora

Graciosa

Granja-Amareleja

Lafées

Lagoa

Lagos

Madeira, Madeira Wein, Madeira
Wine, Vin de Madéra,
Madera, Vino di Madera,
Madeira Wijn

Moscatel dc Setabal, Setdbal

Moura

Obidos

Palmela

Pico

Names of sub-regions:

Specified region of Dio:

Alva

Besteiros
Castendo

Serra da Estrela

Specified region of Douro:
Alijé

Lamego

Meda

Sub-region of Favaios

Specified region of Varosa:

Tarouca

Specified region of Vinhos Verdes:

Amarante
Basto
Braga

Specific traditional expressions:
Denominagio ‘de origem

Denominagio de origem controlada
Generoso

Indicagio de proveniéncia regulamentada
Regiio demarcada

Vinho doce natural

Vinho generoso

Additional traditional expressions:

Specified region of Madeira

Amadurecido
Aveludado
Canteiro
Dourado
Encorpado
Escuro
Garrafeira
Fino
Frasqueira
Leve
Macio

No L 337/77

Pinhel

Planalto mirandés
Portalegre

Portimio

Redondo

Reguengos

Rosé de Tras-os-Montes
Rosé das Beiras

Rosé do Ribatejo e Oeste
Rosé do Algarve
Santarém

Tavira

Terceira

Tomar

Valpagos

Varosa

Vidigueira

Vinhos verdes

Silgueiros
Terras de Azurara
Terras de Senhorim

Sabrosa
Vila Real

Lima
Mongio
Penafiel

Meio escuro
Muito pélido
Muito velho
Pilido
Reserva
Reserva velha
Seleccionado
Sercial

Solera
Superior — Bual
Velho
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4.2.  Specified region of Porto:

Alourado

Alourado claro
Branco-doirado
Branco-palido

Branco-palha

Crusted

Crusting

Late Bottled Vintage or LBV
Leve seco

Muito velho

4.3. Other:

Branco de uvas brancas
Branco de uvas tintas
Casa

Casal

Clarete

Colheita seleccionada
Escolha

Garrafeira

Herdade

Monte

Nobre

Novo

Paco

Palacio

Reserva
Retinto

Ruby

Superior
Tawny

Tinto

Tinto alourado
Velhissimo
Vintage

Palhete or Palheto
Quinta

Reserva

Solar

Superior

Velho

Vila

Vinho com agulha
Vinho frutado
Vinho leve

Vinho de missa
Vinho novo
Vinho

B. Table wines bearing a geographical indication:

These wines are. described by the terms ‘Vinho Regional’ and by the name of one of the

following geographical indications:

Alentejo
Algarve

.

Beiras — Terras de Sico — Beira Litoral — Beira Alta

Estremadura

Ribatejo

Rios do Minho

Terras do Sado

Tras-os-Montes — Terras durienses

VIII. WINES ORIGINATING IN THE UNITED KINGDOM

These wines are described by the term ‘Quality Wine Produced in a Specified Region’ or ‘QWPSR’

and by the name of specified region listed in point 1.

1. Names of specified regions:

— Southern Counties
— Northern Counties

2. Specific traditional expressions:

— Designated origin.

31. 12. 93
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B. WINES ORIGINATING IN BULGARIA

No L 337/79

These wines are described by the term ‘Quality wine’ or by traditional expressions listed in point 1, by
the name of a specified region listed in point 2. )

The wines may be described in addition by the name of a smaller parte of the region/micro-region/, not
listed in point 2 of this Annex. The name of the variety, a charcacteristic expression or details
concerning the production methods or the specific charcacteristics of the wines can also be added to the
names of quality wines.

Traditional expressions:

KauecrseHo BUHO
Katchestveno vino

Buna or neknapupad reorpadgcku paiox
Vina ot declariran geografski rayon

Bunac KOHTPOJIMpaHO HAUMEHOBAHHUC 3a NMPOHU3XO]

Vina s controlirano naimenovanie za proizhod

Beput6a npu mbiaHa 3pAnocT

Berithba pri palna zrialost

Bepurt6a Ha npespsano rposne

Beritba na prezrialo grozde

Bepur6a Ha 60TpuTH3MpaHO rpo3fie
Berithba na botritizirano grozde

Beput6a na crapupupano rposne
Beritba na stafidirano grozde

IlopGop Ha npespeiy, GOTPHTH3NPaHH HIIK cTadHMpaHy 3LPHA
Podbor na prezreli, botritisirani ili stafidirani zarna

Konekunonxo/Peszepsa

Kolektziono/Rezerva

Geographical indications

Wines bearing on of the following geographical names of the northern vini-viticultural region
‘Dunavska Ravina’ i

Hogo ceno
Bupun

Py6un
Marypa
MonTana

Jlom

Bpaua
OpsxoBo
Mu3us

Bsano Cnaruna
Inesen
Komapeso
Jlo3nya
Huxonon
Honuuna Ha AxTpa
JIsckosen
Enena
TMoncku Tpembewm
Pecen

Bana

Oee Morunu
Pyce

Pycencku 6psr
Jlosey
AnexcaHppoBo
Tposu
Cesnneso
Kpamonnn
Jlesckn
CBuiLOB
Crpaxuua
Kamen
Bwp6oBka

— Novo Selo

~— Vidin

— Rubtzi/Rubzi

— Magura

— Montana

— Lom

— Vratza

— Oriahovo

— Mizia

— Biala Slatina

— Pleven

— Komarevo

— Lositza

— Nikopol

— Dolina na Yantra
— Liaskovetz

— Elena

~— Polski Trambesch
- Ressen

— Biala

— Dve Mogili

— Rousse

— Roussenski Birag
— Lovetch

— Alexandrovo

— Troyan

— Sevlievo

— Kramolin

— Levski

— Svichtov/Svishtov/Svischtov

— Strajitza
— Kamen
— Varbovka
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Oumua — Dimtcha
MNapaukenu — Pavlikeni
Hoaunna na Pocuna — Dolina na Rossitza
Cyxuupnon ~— Suhindol
Bsina yepksa — Biala Tcherkva/Biala Cherkva
BuHenka — Vinenka

Wines bearing one the following geographical names of the eastern vini-viticultural region

‘Chernomorski Rayon'

Uymen
Ipecnas
Hosu ITa3ap
Xan Kpym
IMnucka
Iparoeso
Kpaneso
Ilomopue
Ka6neukoso
INonoso
Tesproruuie
Pasrpap
Ky6par
Ho6puu
KasapHa
Hla6na
Kamen Bpar
Byprac
I0xen Bpar
Cunucrpa
Tyrpakan
Lapes gon
Bapna
EBkcunorpag
TIposapgus
Bsaa
Meposen
Tlpocenuk
Adroc

Schumen/Choumen/Shumen
Preslav

Novi Pazar

Khan Krum

Pliska

Dragoevo

Kralevo

Pomorie
Kablechkovo/Kableshkovo/Kableschkovo
Popovo
Targowischte/Targovichte/Targovishte .
Razgrad

Kubrat

Dobritch

Kavarna }
Chabla/Schabla/Shabla.
Kamen Briag/Kamen Bryag
Burgas/Bourgas.

Joujen Briag

Silistra
Toutrakan/Tutrakan
Tzarev Dol

Varna

Euxinograd

Provadia

Bjala

Medovetz
Prossenik/Prosenik
Aitos/Aytos

Wines bearing one of the following geographical names of the sub-balkan vini-viticultural
region ‘Rozova Dolina’/Pod-Balkanski Rayon/

Kapnoso
Xucap

Bans
Po3oBa gonuua
Taspuaogo
KazaHibk
Cynrypnape
CaaesiHuu
Yepuuna
IT'bpapeso
Kapuo6ar

Karlovo

Hissar

Bania

Rozova dolina
Gavrilovo

Kazanlak
Sungurlare/Sungourlare
Slaviantzi/Slavyantzi-
Chernitza

Padarevo

Karnobat

Wines bearing one of the following geographical names of the southern vini-viticultural region

‘Trakiiska nizina’

Tasappxuk
Bunorpagen
Kanyreposo
Berpen
KapaGyuap
CenteMBpu
Inospus
Bpezoso
AceHoBrpag
3apesa 1oasHa
SAmbon
EnxoBo
3narospay
Iepywtuna

Pazardjik
Vinogradetz
Kalugerovo

Vetren

Karabunar
Septemvri/Septemvry
Plovdiv

Brezovo
Assenovgrad

Zareva Poliana
Yambol/lambol
Elhovo

Zlatovrach
Perushtitza/Peruschtiza/Perushtiza-

93
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2.5.

Bpecrhuk
Bpecroruua
Yupnan
CsoGopa
OpsixoBuna
O Bn6oku
Crapa 3aropa
Crpanpgxa
Cakap
I'pannr
Hoga 3aropa
Kopren
Cnupen
Bnaren
XackoBo
Twbumen
HIusaueBo
Cram60n0B0O
Honuxara na Mapuua
CrpaHaxa
ITenpun

Brestnik

Brestovitza
Tchirpan/Chirpan
Svoboda
Oriahovitza/Oriachovitza
Dalboki

Stara Zagora
Straldja

Sakar

Granit

Nova Zagora
Korten

Sliven

Blatetz

Haskovo
Lubimetz/Liubimetz
Shivatchevo/Chivatchevo/Schivatchevo
Stambolovo
Dolinata na Maritza
Strandja

Puldin

Wines bearing one of the following geographical names of the south-western vini-viticultral

region ‘Dolinata na Struma’

MomuHa foauHa
IMerpuy

Menuuk
Canpganckh
XBbpcoso
Namsiauua
Krocrengun
Bo6owero
Bnaroesrpap

Momina Dolina

Petritch

Melnik

Sandanski/Sandansky

Harsovo

Damianitza

Kyustendil
Bobochevo/Boboshevo/Boboschevor
Blagoevgrad

No L 337/81
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PROTOCOL

THE CONTRACTING PARTIES HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

1. Pursuant to Article 6 (2) (b) of the Agreement and without prejudice to their more retrictive

internal legislation, the Contracting Parties agree to allow the use of the name of a vine
variety, or, where applicable, of a synonym, to describe and present a wine only under the
following conditions:

(a) where the name of a single vine variety is used, at least 85 % of the wine shall be

obtained, after deduction of the quantity of the products used for possible sweetening,
from this variety which shall the major determinant of the nature of the wine; or

Where the names of more than one vine variety are used for the same wine, this wine
shall be wholly obtained, after deduction of the quantity of the products used for
possible sweetening, from the named varieties;

(b) the name shall not be used in such a manner as to be confused with a geographical

indication protected under this Agreement;

(c}) where the name of the variety or its synonym is composed of several words, such

composite name or synonym shall be printed on the label, without the interposition of
any other information, in uniform letters of the same size on one or two lines.

II. Pursuant to Article 11 (b) of the Agreement, the Agreement shall not apply to:

1. wine in labelled containers of not more than five litres fitted with a non-reusable closing

device where the total quantity transported, whether or not made up of separate
consignments, does not exceed 100 litres;

(a) quantities of wine not exceeding 30 litres per traveller contained in the personal
luggage of travellers;

(b) quantities of wine not exceeding 30 litres, sent in consignments from one private
individual to another;

(c) wine forming part of the belongings of private individuals who are moving house;

(d) quantities of wine, imported for the purpose of scientific or technical experiments,
subject to a maximum of one hectolitre; :

(e) wine for diplomatic, consular or similar establishments imported as part of their
duty-free allowance;

(f) wine held on board international means of transport as victualling supplies.

The case of exemption referred to in paragraph 1 may not be combined with one or more of
the cases of exemption referred to in paragraph 2.
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COUNCIL DECISION
of 23 November 1993

concerning the conclusion of an Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Community and the Republic of Hungary on the reciprocal establishment of tariff
quotas for certain wines

(93/723/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Agreement negotiated between the European
Community and the Republic of Hungary on the
reciprocal establishment of tariff quotas for certain wines
will promote the development of trade in wine within the
meaning of the Association Agreement and the Interim
Agreement on trade and trade-related matters, concluded
between the Community and Hungary; whereas it is
therefore desirable to approve the said Agreement;

Whereas, in order to facilitate the implementation of
certain provisions of the Agreement, the Commission
should be authorized to conclude the necessary legislation
for implementation of the Agreement in accordance with
the procedure laid down in Article 83 of Council
Regulation (EEC) No 822/87 of 16 March 1987 on the
common organization of the market in wine (1);

Whereas, since the provisions of the Agreement are
directly linked to measures covered by the common
commercial and agricultural policy, it must be established
at Community level,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Community and the Republic of

(1) O] No L 84, 27. 3. 1987, p. 1. Regulation as last amended
by Regulation (EEC) No 1566/93 (O] No L 154, 25. 6.
1993, p. 39).

Hungary on the reciprocal establishment of tariff quotas
for certain wines is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement in
order to bind the Community.

Article 3

The Commission is hereby authorized to conclude the
necessary acts for implementation laid down under the
second indent of point 6 and point 8 of the Agreement,
in accordance with the procedure laid down in Article 83
of Regulation (EEC) No 822/87.

Article 4

This Decision shall be published in the Official Journal of
the European Communities.

Done at Brussels, 23 November 1993,

For the Council
The President
M. SMET
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Community and the Republic of
Hungary on the reciprocal establishment of tariff quotas for certain wines

A. Letter from the Community

Brussels, 29 November 1993

Sir,

I have the honour to refer to the consultations which have taken place between the European
Community and the Republic of Hungary concerning the reciprocal establishment of tariff
quotas for certain wines. Since it is in the interest both of the Community and of Hungary to
promote trade in wine in accordance with Articles 20 (5) and 14 (5) respectively of the
Association Agreement and the Interim Agreement on trade and trade-related matters between
the Community and Hungary, signed on 16 December 1991, the two Parties have agreed to
grant each other reciprocal tariff concessions subject to the maximum quantities and the
conditions set out below:

1. Hungary is to open annual tariff quotas subject to reduced customs duties as set out in
point 3 for wine originating in the Community up to the following quantities:

— 24 000 hectolitres of wine in containers holding not more than two litres, falling within
subheading ex 2204 21 of the Hungarian customs tariff,

— 63 500 hectolitres of wine in containers holding more than two litres, falling within
subheading ex 2004 29 of the Hungarian customs tariff,

— 2 500 hectolitres of quality sparkling wine, whether or not produced in specific regions,
within the meaning of Title III of Regulation (EEC) No 2332/92, in containers holding
not more than two litres, falling within subheading ex 2204 10 of the Hungarian
customs tariff.

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in
accordance with Table 1 in the Annex.

2. The Community is to open an annual tariff quotas subject to reduced customs duties as set
out in point 3 for wine originating in Hungary up to the following quantities:

— 115 000 hectolitres of quality wine, including wine of superior quality und quality wine
bearing the geographical indication ‘Tokaj” and wine bearing the name ‘Tajbor’
(country wine) within the meaning of Hungarian Law No 36/1970 on wine-growing
and implementing Regulation No 40/1977 (MEM), as amended by Regulation No
7/1990 (FM) and No 23/1992 (FM), in containers holding not more than two litres,
falling within subhcading ex 2204 21 of the combined nomenclature,

— 70 000 hectolitres of wine in containers holding more than two litres, falling within
subheading ex 2204 29 of the combined nomenclature,

— 2 500 hectolitres of quality sparkling wine within the meaning of Hungarian Law No
36/1970 on wine-growing and implementing Regulation No 40/1977 (MEM), as
amended by Regulations No 7/1990 (FM) and No 23/1992 (FM), in containers holding
not more than two litres, falling within subheading ex 2204 10 of the combined
nomenclature. - :

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in
accordance with Table 2 in the Annex.

31.12..93
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3. The following reduced customs duties will apply to the maximum annual quantities set out
in points 1 and 2:

(a) in the case of duties applied by Hungary to imports of wine originating in the
Community:

— in 1993, 90 % of the basic duty,
— in 1994, 80 % of the basic duty,
— in 1995 and subsequent years, 70 % of the basic duty;

(b) in the case of duties applied by the Community to imports of wine originating in
Hungary:

— in 1993, 80 % of the basic duty,
— in 1994, 60 % of the basic duty,
— in 1995 and subsequent years, 40 % of the basic duty.

4, For the purposes of this Agrecment, wine will be deemed to originate in the Community or
in Hungary if it has been produced from fresh grapes wholly produced and harvested in the
territory of the Party in question in accordance with the rules governing the oenological
practices and processes referred to in Title 11 of Regulation (EEC) No 822/87.

5. The period covered by the quotas referred to in points 1 and 2 will run from 1 January to
31 December of the same year. If this" Agreement comes into force after 1 January 1993,
the annual quotas set out in points 1 and 2 will be adjusted pro rata temporis.

6. Imports of wine under the concessions provided for in this Agreement will be subject to
presentation of: '

— an import licence valid from its date of issue to the end of the fourth month thereafter,
unless the quota period expires before the latter date. Licences must be granted without
discrimination between the economic operators concerned. They will entail a system of
securities, introduced and administered so that the agreed quantities may actually be
imported. The two Parties will exchange information regularly on the number of
licences issued and used, and

— a certificate issued by a mutually recognized official body appearing on a list to be
drawn up jointly, to the effect that the wine in question complies with points 1, 2
and 4.

7. The Contracting Parties must ensure that the benefits granted reciprocally are not called
into question by other measures. On application, Hungary will in particular issue import
licences as referred to in point 6 for up to the quantities agreed to in point 1 and will
refrain from taking any measure which may prevent them from being used.

8. Consultations are to take place at the request of either Party on any problem relating to the
way this Agreement operates. Both Parties may amend the latter by mutual consent.

9. This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty
establishing the European Community is applied and under the conditions laid down in
that Treaty and, on the other hand, in the territory of the Republic of Hungary.

10. This Agreement shall be approved by the Parties in accordance with their own
procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the date on
which the Parties notify each other that the procedures referred to in the first paragraph
have been completed. It shall apply for an initial period expiring on 31 December 1998.
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During the first six months of 1998, consultations will take place to decide whether and on
what terms it is to be extended.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the
contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of the European Union
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ANNEX
Increase in quotas for wine referred to in points 1 and 2
Table 1:
Quantities of wine originating in the Community and qualifying for tariff reductions
Hungarian 1993 I 1994 I 1995 1996 | 1997 | 1998
customs Description
tariff code Quantity in hectolitres
ex 2204 21 24000 | 28500 33000| 37500| 42000 | 46500
Wine of fresh grapes
ex 2204 29 63500 | 63500| 63500| 63500| 63500| 63500
ex 2204 10 Quality sparkling wine, 2 500 2625 2750 2875 3000 3150
whether or not produced
in specified regions, in
containers holding not
more than two litres
Table 2:
Quantities of wine originating in Hungary and qualifying for tariff reductions
1993 | 1994 I 1995 | 199 [ 1997 ’ 1998
CN code Description
Quantity in hectolitres
ex 2204 21 Quality wine, including 115000 | 130 000 | 145000 | 160 000 | 175 000 | 190 000
wine of superior quality
and quality wine bearing
the geographical
indication ‘Tokaj’ and
wine bearing the name
‘Tajbor’
ex 2204 29 Wine of fresh grapes 70000| 70000| 70000| 70000 70000 | 70000
ex 2204 10 Quality sparkling wine 2500 2700 2900 3100 3300 3500
in containers holding not
more than two litres
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B. Letter from Hungary

Brussels, 29 November 1993

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as
follows:

‘I have the honour to refer to the consultations which have taken place between the European
Community and the Republic of Hungary concerning the reciprocal establishment of tariff
quotas for certain wines. Since it is in the interest both of the Community and of Hungary to
promote trade in wine in accordance with Articles 20 (5) and 14 (5) respectively of the
Association Agreement and the Interim Agreement on trade and trade-related matters between
the Community and Hungary, signed on 16 December 1991, the two Parties have agreed to
grant each other reciprocal tariff concessions subject to the maximum quantities and the
conditions set out below:

1. Hungary is to open annual tariff quotas subject to reduced customs duties as set out in
point 3 for wine originating in the Community up to the following quantities:

— 24 000 hectolitres of wine in containers holding not more than two litres, falling within
subheading ex 2204 21 of the Hungarian customs tariff,

— 63 500 hectolitres of wine in containers holding more than two litres, falling within
subheading ex 2204 29 of the Hungarian customs tariff,

— 2 500 hectolitres of quality sparkling wine, whether or not produced in specific regions,
within the meaning of Title III of Regulation (EEC) No 2332/92, in containers holding
not more than two litres, falling within subheading ex 2204 10 of the Hungarian
customs tariff.

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in
accordance with Table 1 in the Annex.

2. The Community is to open an annual tariff quotas subject to reduced customs duties as set
out in point 3 for wine originating in Hungary up to the following quantities:

— 115 000 hectolitres of quality wine, including wine of superior quality and quality wine
bearing the geographical indication ‘Tokaj’ and wine bearing the name °‘Tajbor’
(country wine) within the meaning of Hungarian Law No 36/1970 on wine-growing
and implementing Regulation No 40/1977 (MEM), as amended by Regulations No
7/1990 (FM) and No 23/1992 (FM), in containers holding not more than two litres,
falling within subheading ex 2204 21 of the combined nomenclature;

— 70000 hectolitres of wine in containers holding more than two litres, falling within
subheading ex 2204 29 of the combined nomenclature;

— 2 500 hectolitres of quality sparkling wine within the meaning of Hungarian Law No
36/1970 on wine-growing and implementing Regulation No 40/1977 (MEM), as
amended by Regulations No 7/1990 (FM) and No 23/1992 (FM), in containers holding
not more than two litres, falling within subheading ex 2204 10 of thé combined
nomenclature.

The abovementioned quotas will be increased each year as from 1 January 1994 in

accordance with Table 2 in the Annex.

3. The following reduced customs duties will apply to the maximum annual quantities set out
in points 1 and 2:
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(a) in the case of duties applied by Hungary to imports of wine originating in the
Community:

— in 1993, 90 % of the basic duty,
— in 1994, 80 % of the basic duty,
— in 1995 and subsequent years, 70 % of the basic duty;

(b) in the case of duties applied by the Community to imports of wine originating in
Hungary:

— in 1993, 80 % of the basic duty,
— in 1994, 60 % of the basic duty,

— in 1995 and subsequent years, 40 % of the basic duty.

4. For the purposes of this Agreement, wine will be deemed to originate in the Community or
in Hungary if it has been produced from fresh grapes wholly produced and harvested in the
territory of the Party in question in accordance with the rules governing the oenological
practices and processes referred to in Title II of Regulation (EEC) No 822/87.

5. The period covered by the quotas referred to in points 1 and 2 will run from 1 January to
31 December of the same year. If this Agreement comes into force after 1 January 1993,
the annual quotas set out in points 1 and 2 will be adjusted pro rata temporis.

.

6. Imports of winec under the concessions provided for in this Agreement will be subject to
presentation of:

— an import licence valid from its date of issue to the end of the fourth month thereafter,
unless the quota period expires before the latter date, Licences must be granted without
discrimination between the economic operators concerned. They may entail a system of
securities, introduced and administered so that the agreed quantities may actually be
imported. The two Parties will exchange information regularly on the number of
licences issued and used, and ’

— a certificate issued by a mutually recognized official body appearing on a list to be
drawn up jointly, to the effect that the wine in question complies with points 1, 2 and
4.

7. 'The Contracting Parties must ensure that the benefits granted reciprocally are not called
into question by other measures. On application, Hungary will in particular issue import
licences as referred to in point 6 for up to the quantities agreed to in point 1 and will
refrain from taking any measure which may prevent them from being used.

8. Consultations are to take place at the request of either Party on any problem relating to the
way this Agreement operates. Both Parties may amend the latter by mutual consent.

9. This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty
establishing the European Community is applied and under the conditions laid down in
that Treaty and, on the other hand, in the territory of the Republic of Hungary.

10. This Agreement shall be approved by the Parties in accordance with their own
procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the date on

which the Parties notify each other that the procedures referred to in the first paragraph

have been completed. It shall apply for an inital period expiring on 31 December 1998.

During the first six months of 1998, consultations will take place to decide whether and on
" what terms it is to be extended.
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I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the
contents of this letter.’.

I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the contents of your
letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of the Republic of Hungary

/
"/

7
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ANNEX
Increase in quotas for wine referred to in points 1 and 2
Table 1:
Quantities of wine originating in the Community and qualifying for tariff reductions
Hungarianv 1993 | 1994 I 1995 ] 1996 ‘ 1997 | 1;;8
customs Description
tariff code Quantity in hectolitres
ex 2204 21 24000 28500| 33000 37500 42000 46500
Wine of fresh grapes .
ex 2204 29 63 500 |* 63500| 63500 63500 63500 63500
ex 2204 10 Quality sparkling wine, 2500 2625 2750 2875 3000 3150
whether or not produced
in specified regions, in
containers holding not
more than two litres
Table 2:
Quantities of wine originating in Hungary and qualifying for tariff reductions
1993 | 1994 | 1995 | 1996 | 1997 | 1998
CN code Description
Quantity in hectolitres
ex 2204 21 Quality wine, including 115000 | 130000 | 145000 | 160 000 | 175 000 | 190 000
wine of superior quality :
and quality wine bearing
“the geographical
indication “Tokaj’ and
wine bearing the name
“Tajbor’
ex 2204 29 Wine of fresh grapes 70000 | 70000 70000| 70000 70000| 70000
ex 2204 10 Quality sparkling wine 2 500 2700 2 900 3100 3300 3500
in containers holding not
more than two litres
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JOINT DECLARATION ON POINT 1 OF THE AGREEMENT

For the purposes of applying subheadings 2204 21-018 and 2024 29-012 of the Hungarian
customs tariff, wine intended for processing and which cannot be consumed without further
processing or put on the market for direct human consumption is considered ‘kommersz bor’.

Fortified wine of fresh grapes is to be classified under subheading 2204 21-027 and 2204
29-021 of the Hungarian customs tariff.

Liqueur wines, also called ‘dessert wines’, are to be classified under subheadings 2204 21-036
and 2204 29-030 of the Hungarian customs tariff,

As a consequence, wine of fresh grapes other than as referred to in the first, second and third
paragraphs is to be classified under subheadings 2204 21-993 and 2204 29-997 of the
Hungarian customs tariff.

The classification of a wine under any of the subheadings referred to in the first paragraph is
subject to presentation of a certificate to be drawn up in accordance with the rules to be laid
down pursuant to the second indent of point 6 of the Agreement
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COUNCIL DECISION
of 23 November 1993

concerning the conclusion of an Agreement between the European Community and Republic of
Hungary on the reciprocal protection and control of wine names

(93/724/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Agreement negotiated between the European

“Community and the Republic of Hungary on the
reciprocal protection and control of wine names will help
make measures to eliminate unfair competition in trade
more effective, ensure a' greater degree of consumer
protection and promote trade in wine between the
Contracting Parties; whereas it is therefore desirable to
approve the said Agreement;

Whereas, in order to facilitate the implementation of
certain provisions of the Agreement, the Commission
should be authorized to make the necessary technical
adjustments in accordance with the procedure laid down
in Article 83 of Council Regulation (EEC) No 822/87 of
16 March 1987 on the common organization of the
market in wine (1);

Whereas, since the provisions of the Agreement are
directly linked to measures covered by the common
commercial and agricultural policy, the said Agreement
must be established at Community level,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Agreement between the European Community and
the Republic of Hungary on the reciprocal protection and

(1) OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 1. Regulation as last amended
by Regulation (EEC) No 1566/93 (O] No L 154, 25. 6.
1993, p. 39).

control of wine names, the Protocol, exchanges of letters
and declarations annexed thereto are hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the acts referred to in the first paragraph are
attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
and to deposit the instrument of approval by the
Community.

The President of the Council shall make the notification
provided for in Article 19 (1) of the Agreement.

Article 3

For the purposes of Article 13 of the Agreement, the
Commission is hereby authorized to conclude the
necessary acts amending the Agreement, in accordance
with the procedure laid down in Article 83 of Regulation
(EEC) No 822/87.

Article 4
This Decision shall be published in the Official Journal of
the European Communities.

Done at Brussels, 23 November 1993.

For the Council
The President
M. SMET
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AGREEMENT

between the European Community and the Republic of Hungary on the reciprocal protection
and control of wine names

the EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter called ‘the Community’,
of the one part, and

the REPUBLIC OF HUNGARY, hereinafter called ‘Hungary’,

of the other part

hereinafter called ‘the Contracting Parties’,

Having regard to the Europe Agreement establishing an association between the European Communities and
their Member States and the Republic of Hungary, signed in Brussels on 16 December 1991,

Having regard to the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European
Economic Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Republic of
Hungary, of the other part, signed in Brussels on 16 December 1991,

Having regard to the interest of both Contracting Parties in the reciprocal protection and control of wine

names,

HAVE DECIDED TO CONCLUDE THIS AGREEMENT:

Article 1

The Contracting Parties agree, on the basis of reciprocity,
to protect and control names of wines originating in the
Community and in Hungary on the conditions provided
for in this Agreement.

Article 2

1. This Agreement applies to wines fa]liﬂg under
heading 22.04 of the Harmonized System.

2. For the purposes of this Agreement, unless the
contrary intention appears:

— ‘wine originating in’ shall mean, when followed by
the name of one of the Contracting Parties, a wine
made within the territory of that Contracting Party
from grapes which have been wholly harvested and
produced in the territory of that Contracting Party;

— ‘geographical indication’ shall mean an indication,
including an ‘Appellation of origin’, which is
recognized in the laws and regulations of a
Contracting Party for the purpose of the description
and presentation of a wine originating in the territory
of a Contracting Party, or in a region or locality in

that territory, where a given quality, reputation or
other characteristic of the wine. is essentially
attributable to its geographical origin;

‘traditional expression’ shall mean a traditionally used
name, referring in particular to the method of
production or to the colour, type or quality of a wine,
which is recognized in the laws and regulations of a
Contracting Party for the purpose of the description
and presentation of a wine originating in the territory
of a Contracting Party;

‘description’ shall mean the names used on the
labelling, on the documents accompanying the
transport of the wine, on the commercial documents
particularly the invoices and delivery notes, and in
advertising;

‘labelling’ shall mean all descriptions and other
references, signs, designs, or trade marks which
distinguish the wine and which appear on the same
container, including its sealing device or the tag
attached to the container and the sheathing covering
the neck of bottles;

‘presentation’ shall mean the names used on the
containers, including the closure, on the labelling and
on the packaging;

‘packaging’ shall mean the protective wrappings, such
as papers, straw envelopes of all kinds, cartons and
cases, used in the transport of one or more containers
and/or for presenting them with a view to sale to the
final consumer.
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TITLE [

Reciprocal protection of wine names

Article 3

The Contracting Parties shall take all measures necessary,
in accordance with this Agreement, for the reciprocal
protection of the names referred to in Article 4 which are
used for the description and presentation of wines
originating in the territory of the Contracting Parties, in
particular against unfair competition.

Article 4

1. The following names are protected:

(a) as regards wines originating in the Community:

— references to the Member State in which the wine
originates;

— the following terms referred to in Article 1 of
Council Regulation (EEC) No 823/87 laying
down special provisions relating to quality wines
produced in specified regions (1):

(i) the term ‘quality wine produced in a specified
region’, including the abbreviation ‘quality
wine psr’ and the equivalent terms and
abbreviations  in  other = Community
languages;

(ii) the terms ‘quality sparkling wine produced in
a specified region’ including the abbreviation
‘quality sparkling wine pst’, the equivalent
terms and abbreviations in other Community
languages, as well as ‘Sekt bestimmter
Anbaugebiete’ or ‘Sekt b.A’;

(ili) the terms ‘quality semi-sparkling wine
produced in a specified region’ including the
abbreviation ‘quality semi-sparkling wine psr’
and equivalent terms and abbreviations in
other Community languages;

(iv) the terms ‘quality liqueur wine produced in a
specified region’ including the abbreviation
‘quality liqueur wine psr’ and the equivalent
terms and abbreviations in other Community
languages;

— the following terms referred to in Council
Regulation (EEC) No 4252/88 on the preparation
and marketing of liqueur wines produced in the
Community (2):

‘olvog  yhunrlc QuOOg’, ‘vino generoso’, ‘vino
generoso de licor’, ‘vinho generoso’, ‘vino dulce
natural’, ‘vino dolce naturale’, ‘vinho doce
natural’, ‘vin doux naturel’;

(1) OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 59.
(2) OJ No L 373, 31. 12 1988, p. 59.
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— the geographical indications and traditional
expressions referred to in the Annex;

(b) as regards wines originating in Hungary:

— the name ‘Hungary’, °‘Hungaria’, ‘Hunnia’,
‘Magyarorszdg’, ‘Magyar’ or other name used to
indicate this country;

— the geographical indications and traditional
expressions referred to in the Annex, as they
appear in the Hungarian wine legislation, that is
in Statutory Rule 36 of 1970, and in the
Ministerial Decree for its implemention
40/1977/X1.29/MEM, amended by the Ministerial
Decrees 7/1990/X11.25/FM and
23(1992/XI11.17/FM.

2. In Hungary, the protected Community names:

— are reserved exclusively to the wines originating in the |
Community to which they apply, and

—- may not be used otherwise than under the conditions
provided for by the laws and regulations of the
Community or, in their absence, of the Member
States.

3. In the Community, the protected Hungarian names:

— are reserved exclusively to the wines originating in
Hungary to which they apply, and

— may not be used otherwise than under the conditions
provided for by the laws and regulations of
Hungary.

4. The protection provided for in paragraph 1 also
applies to names even where the true origin of the wine is
indicated or the geographical indication or traditional
expression is used in translation or accompanied by
delocalizing expressions such as ‘kind’, ‘type’, ‘style’,
‘imitation’, ‘method’, ‘trade mark’ or the like.

5. In the case of homonymous or identical geographical
indications:

(a) where two indications, protected by virtue of this
Agreement, are homonymous or identical, protection
shall be accorded to each indication, provided that:

— the geographical name in question has been used
traditionally and consistently to describe and
present a wine produced in the geographical area
to which it refers,

— the wine is not falsely represented to consumers as
originating in the territory of the other
Contracting Party;

or
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(b) where a protected indication of a Contracting Party is
homonymous or identical with a geographical name
outside the territories of the Contracting Parties, the
latter name may be used to describe and present a
wine, provided that:

— the wine in question has been produced in the
geographical area to which it refers,

— the geographical name has been used traditionally
and consistently for the purpose of describing and
presenting wines,

— this use is regulated by the country of origin,

— the wine is only marketed within the territory of
the Contracting Party for which this geographical
indication is not protected,

— the wine is not falsely represented to consumers as
originating in the territory of the Contracting
Party for which this geographical indication is
protected.

In such cases, the Contracting Parties shall determine the
practical conditions under which the homonymous or
identical indications in question will be differentiated
from each other, taking into account the need to ensure
equitable treatment of the producers concerned and that
consumers are not misled.

6. Where the name or the business name of the bottler
or any other person involved in the commercial
distribution is liable to create a false impression as to the
origin of the wine, this name or business name may be
used only if it is printed in less conspicuous letters than
those used for the other particulars used to describe and
present the wine and if it is preceded by details of the
professional activity of the person in question. All this
information must be on one line in identical lettering.

7. Nothing in this Agreement shall oblige a Contracting
Party to protect a geographical indication or traditional
expression of the other Contracting Party which is not or
ceases to be protected in its country of origin or which
has fallen into disuse in that country.

Article §

The Contracting Parties shall take all measures necessary
to ensure that in cases where wines originating in the
Contracting Parties are exported and marketed outside of
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their territories, the protected names of one Contracting
Party referred to in this Agreement are not used to
describe and present a wine originating in the other
Contracting Party.

Article 6

1. If the description or presentation of a wine,
particularly on the label or in the official or commercial
documents or in advertising, is in breach of this
Agreement, the Contracting Parties shall apply the
necessary administrative measures or legal proceedings in
accordance with their respective laws and regulations.

2. The measures and proceedings laid down in
paragraph 1 shall be taken in particular in the following
cases:

(a) where the translation of descriptions provided for by
Community or Hungarian legislation into the
language or languages of the other Contracting Party
results in the appearance of a word which is liable to
be misleading as to the origin, nature or quality of the
wine thus described or presented;

Cx

where descriptions, trade marks, names, inscriptions
or illustrations which directly or indirectly give false
or misleading information as to the provenance,
origin, nature, vine variety or material qualities of the
wine appear on containers or packaging, in
advertising, or in official or commercial documents
relating to wines whose names are protected under
this Agreement;

(c) where, for packaging, containers are used which are
such as to create a false impression as to the origin.

3. Registered or unregistered trade marks used for wines
whose names are protected under this Agreement may
not contain words, parts of words, signs or illustrations

which:

(a) are likely to create a false impression of a person, in
particular the bottler, involved in the commercial
distribution of the product described and presented;

(b) might be mistaken for the name of a geographical
unit, the use of which for the description and
presentation of a wine is protected under this
Agreement; or

(c) contain misleading information or information likely
to be misleading concerning in particular the
geographical origin, the vine variety, vintage year or
superior quality.
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Article 7

1. To the extent that the relevant Community legislation
so allows, the benefit of the protection given by this
Agreement shall be extended to natural and legal persons,
bodies corporate and to federations, associations and
organizations of producers, traders or consumers whose
headquarters are in Hungary.

2. To the extent that the relevant Hungarian legislation
so allows, the benefit of the protection given by this
Agreement shall be extended to natural and legal persons,
bodies corporate and to federations, associations and
organizations of producers, traders or consumers. whose
headquarters are in the Community.

Article 8

This Agreement shall not preclude any more extensive
protection afforded, now or in the future, to descriptions
protected by this Agreement, by the Contracting Parties
under their internal legislation or other international
agreements.

TITLE 1II

Mutual assistance between control authorities

Article 9

1. The Contracting Parties shall each designate the
bodies to be responsible for the enforcement of the rules
governing this Agreement.

2. The Contracting Parties shall inform one another of
the names and addresses of those bodies not later than
two months after this Agreement comes into force. There
shall be close and direct cooperation betwen those
bodies.

Article 10

1. If one of the bodies designated in accordance with
Article 9 has reason to suspect that:

— a wine or batch of wines as defined in Article 2, being
or having been traded between Hungary and the
Community, does not comiply with rules governing
the wine sector in the Community or in Hungary or
with this Agreement, and

— this non-compliance is of particular interest to the
other Contracting Party and could result in
administrative measures or legal proceedings being
taken,

that body shall immediately inform the relevant bodies of
the other Contracting Party and the Commission of the
Community.

2. The information to be provided in accordance with
paragraph 1 shall be accompanied by official, commercial
or othet appropriate documents; there should also be an
indication of what administrative measures or legal
proceedings may, if necessary, be taken. The information
shall include, in particular, the following details of the
wine concerned:

— the producer and the person who has power of
disposal over the wine,

— the composition and organoleptic characteristics of
the wine,

— the description and presentation of the wine, and

— details of the non-compliance with the rules
concerning production and.marketing.

TITLE Il

General provisions

Article 11

Title 1 shall not apply to wines:

(a) that are in transit through the territory of one of the
Contracting Parties; or

(b) that originate in the territory of one of the
Contracting Parties and which are consigned in small
quantities between those Parties under the conditons
and according to the procedures provided for in the
Protocol to this Agreement.

Article 12

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories in which the Treaty establishing the European
Community is applied and under the conditions laid
down in that Treaty and, on the other hand, to the
territory of the Republic of Hungary.

Article 13

The Contracting Parties shall maintain direct contact on
all matters relating to the implementation of this
Agreement.

In particular, Hungary and the Community shall:

(a) make amendments to the Annex and Protocol to this
Agreement by mutual agreement to take account of
any amendments to the laws and regulations of the
Contracting Parties;

(b) notify each other of judical decisions concerning the
application of this Agreement and inform each other
of measures adopted on the basis of such decisions;
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(¢) examine the measures taken by the other Contracting
Party pursuant to this Agreement, particularly as
regards amendments to laws and regulations;

(d) mutually determine, if necessary, the practical
conditions referred to in Article 4 (5);

(e) meet, if necessary, to discuss technical matters arising
from application of this Agreement.

Article 14

1. Wines which, at the time of entry into force of this
Agreement, have been legally described and presented in
a manner prohibited by this Agreement, may be
marketed:

— by wholesalers, for a period of three years,

— by retailers, until stocks are exhausted.

2. Wines described and presented in accordance with
this Agreement when they are marketed and whose
description or presentation ceases to conform to the
Agreement following an amendment thereto may be
marketed until stocks are exhausted unless otherwise
agreed by the Contracting Parties.

Article 15

The Contracting Parties shall take all general and specific
measures likely to ensure that the obligations laid down
by this Agreement are fulfilled. They shall ensure that the
objectives set out in the Agreement ar attained.

Article 16

1. The Contracting Parties shall enter into consultations
if one of them considers that the other has failed to fulfil
an obligation under this Agrecment.

2. The Contracting Party which requests the
consultations shall provide the other Party with all the
information necessary for a detailed examination of the
case in question.

3. In cases where any delay would result in an injury
which it would be difficult to repair, appropriate interim
protective measures .may be taken, without prior
consultation, provided that consultations are held
immediately after the taking of these measures.

4. If, following the consultations provided for in
paragraphs 1 and 3, the Contracting Parties have not
reached agreement, the Party which requested the
consultations or which took the measures referred to in
paragraph 3 may take appropriate protective measures so
as to permit the proper application of this Agreement.

Article 17

The Annex and Protocol appended to this Agreement
shall form an integral part thereof.

Article 18

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish,
Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Hungarian languages, all these
texts being equally authentic.

Article 19

1. This Agreement shall enter into force on the first day
of the second month after the date on which the
Contracting Parties have notified each other in writing
that their respective requirements for the entry into force
of this Agreement have been complied with.

2. Either Contracting Party may terminate this
Agreement by giving one year’s written notice to the
other Contracting Party.
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Hecho en Bruselas, el veintinueve de noviembre de mil novecientos noventa y tres.
Udfzrdiget i Bruxelles den niogtyvende november nitten hundrede og treoghalvfems.
Geschehen zu Briissel am neunundzwanzigsten November neunzehnhundertdreiundneunzig.
"Eywve ong BouEélheg, otig eivoo evvéa NoepfBoiov yilio evvioxoola evevivia tgia.

Done at Brussels on the twenty-ninth day of November in the year one thousand nine hundred
and ninety-three.

Fait 2 Bruxelles, le vingt-neuf novembre mil neuf cent quatre-vingt-treize.

Fatto a Bruxelles, addi ventinove novembre millenovecentonovantatre.

Gedaan te Brussel, de negenentwintigste november negentienhonderd drieénnegentig.
Feito em Bruxelas, em vinte e nove de Novembro de mil novecentos e noventa e trés.

Késziilt Briisszelben, az ezerkilencszazkilencvenharmadik év november hé huszonkilencedik
napjan.

Por la Comunidad Europea
For Det Europziske Fellesskab
Fiir die Europiische Gemeinschaft
INa v Evponaixn Kowodtta
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Voor de Europese Gemeenschap
Pela Comunidade Europeia

Az Eurdpai Kozosség nevében

Por la Repiiblica de Hungria
For Republikken Ungarn
Fiir die Republik Ungarn
T ™ Anpoxgaria g Ovyyapiog
For the Republic of Hungary
Pour la république de Hongrie
Per la Repubblica di Ungheria
Voor de Republieck Hongarije
Pela Republica da Hungria
- A Magyar Koztarsasidg nevében ‘ /
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ANNEX

List of protected names for wines referred to in Article 4

A. WINES ORIGINATING IN THE COMMUNITY

L

WINES ORIGINATING IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

A. Quality wines produced in specified regions

These wines are described by the term ‘Qualititswein bA’, or by a specific traditional -

expression listed in point 1, by the name of a specified region listed in point 2.1 and by the
indication ‘amtliche Priifungsnummer’ or the abbreviation ‘A.P. Nr.’, followed by a number.

The wines may be described in addition by the name of a sub-region (Bercich) and/or the name
of a wine-growing commune or part of a commune listed in point 2.2 and the name of a
Grofslage or a vineyard name (Einzellage). Such wines may further be described by an
additional traditional expression listed in point (c).

2.1.

2.2.

2.2.1.

Specific traditional expressions
— ‘Qualitdtswein’
or
— ‘Qualitdtswein mit Pridikat’ accompanied by one of the following indications:

‘Kabinett’, ‘Spitlese’, ‘Auslese’, ‘Beerenauslese’, ‘Trockenbeerenauslese’ or
‘Eiswein’.

Geographical indications

Name of specified regions
— Ahr

— Hessische Bergstrafie
— Mittelrhein

— Mosel-Saar-Ruwer
— Nahe

— Rheingau

— Rheinhessen

— Pfalz

— Franken

— Wiirttemberg

— Baden

— Saale-Unstrut

— Sachsen

Names of sub-regions, communes and parts of communes

Specified region Ahr:

(a) sub-region:
Bereich Walporzheim/Ahrtal

{b) Grofilage:
Klosterberg

(¢) Einzellagen:

Blume Herrenberg Sonnenberg
Burggarten Laacherberg Steinkaul
Goldkaul Ménchberg Ubigberg
Hardtberg Pfaffenberg

(d) communes or parts of communes: .
Ahrbriick Ehlingen Neuenahr
Ahrweiler Heimersheim Piitzfeld
Altenahr Heppingen Rech
Bachem Lohrsdorf Reimerzhoven
Bad Neuenahr-Ahrweiler Marienthal Walporzheim

Dernau Mayschofd
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2.2.2.

2.2.3.

Specified region Hessische Bergstrafe:

(a) sub-region:

Bereich Starkenburg
Bereich Umstadt

(b) GrofSlagen:
Rott

Schlofberg
Wolfsmagen

(c) Einzellagen:

Eckweg
Fiirstenlager
Guldenzoll
Hemsberg
Herrenberg

Hoéllberg
Kalkgasse
Maiberg
Paulus
Steingeroll

(d) communes or parts of communes:

Alsbach

Bensheim
Bensheim-Auerbach
Bensheim-Schénberg
Dietzenbach

Erbach
Grof$-Umstadt
Hambach
Heppenheim
Klein-Umstadt

Specified region Mittelrhein:

(a) sub-regions:

Bereich Loreley
Bereich Siebengebirge

(b) GrofSlagen:

Burg Hammerstein
Burg Rheinfels
Gedeonseck
Herrenberg
Lahntal
Loreleyfelsen

Einzellagen:

©

Briinnchen
Firstenberg
Gartenlay
Klosterberg

Marxburg
Petersberg

Schloff Reichenstein
Schlof§ Schonburg
Schlof§ Stahleck

Roémerberg
Schlof Stahlberg
Sonne

St. Martinsberg

(d) communes or parts of communes:

Ariendorf
Bacharach
Bacharach-Steeg
Bad Ems

Bad Hénningen
Boppard
Bornich
Braubach
Breitscheid
Brey
Damscheid
Dattenberg
Dausenau
Dellhofen
Dorscheid
Ehrenbreitstein
Ehrental

Ems

Engenholl
Erpel
Fachbach
Filsen

Hamm
Hammerstein
Henschhausen

Hirzenach
Kamp-Bornhofen
Karthaus
Kasbach-Ohlenberg
Kaub

Kestert

Koblenz
Konigswinter
Lahnstein
Langscheid
Leubsdorf
Leutesdorf

Linz

Manubach
Medenscheid
Nassau

Neurath
Niederburg
Niederdollendorf
Niederhammerstein
Niederheimbach
Nochern
Oberdiebach
Oberdollendorf

Oberhammerstein

Steingeriick
Steinkopf
Stemmler
Streichling

Rofldorf
Seeheim
Zwingenberg

Wahrheit
Wolfshohle

Oberheimbach
Obernhof
Oberwesel
Osterspai
Patersberg
Perscheid -
Rheinbreitbach
Rheinbrohl
Rheindiebach
Rhens

Rhondorf
Sankt-Goar
Sankt-Goarshausen
Schlof Fiirstenberg
Spay

Steeg
Trechtingshausen
Unkel

Urbar

Vallendar
Weindhr
Wellmich
Werlau -
Winzberg
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Specified region Mosel-Saar-Ruwer:

(a) sub-regions:
Bereich Bernkastel
Bereich Moseltor
Bereich Obermosel
Bereich Saar-Ruwer
Bereich Zell/Mosel

(b) Grofslagen:

Badstube
Gipfel
Goldbdaumchen
Grafschaft
Kéningsberg
Kurfiirstlay

&

Finzellagen:

Abteiberg

Adler

Altarberg
Altirchen
Altenberg
Annaberg
Apotheke

Auf der Wiltingerkupp
Bliimchen
Bockstein
Brauneberg
Braunfels
Briiderberg
Bruderschaft
Burg Warsberg
Burgberg
Burglay
Burglay-Felsen
Burgmauer
Buflay
Carlsfelsen
Doctor
Domgarten
Domherrenberg
Edelberg
Elzhofberg
Engelgrube .
Engelstropfchen
Euchariusberg
Falkenberg
Falklay
Felsenkopf
Fettgarten
Feuerberg
Frauenberg
Funkenberg
Geisberg
Goldgriibchen
Goldkupp
Goldlay
Goldtrépfchen
Grafschafter Sonnenberg
Grofier Herrgott
Giinterslay
Hahnenschrittchen
Hammerstein
Hasenberg
Hasenliufer

Miinzlay
Nacktarsch
Probstberg
Rémerlay
Rosenhang
Sankt Michael

Held Osterlimmchen
Herrenberg
Herzchen
Himmelreich
Hirschlay
Hirtengarten
Hitzlay
Hofberger
Honigberg
Hubertusberg
Hubertuslay
Johannisbriinnchen
Juffer
Kapellchen
Kapellenberg
Kardinalsberg
Karlsberg
Kitzchen
Kehrnagel
Kirchberg
Kirchlay
Klosterberg
Klostergarten

. Klosterkammer

Konigsberg
Kreuzlay
Krone

Kupp

Kurfiiest
Lambertuslay
Laudamusberg

. Laurentiusberg

Lay

Leiterchen

Letterlay
Mandelgraben
Marienberg
Marienburg
Marienburger
Marienholz
Maximiner Burgberg
Maximiner Herrenberg
Maximiner Klosterlay
Meisenberg
Monteneubel
Moullay-Hofberg
Miihlenberg
Niederberg

(d) communes or parts of communes:

Alf

Alken
Andel
Avelsbach

Ayl
Bausendorf
Beilstein
Bekond

31. 12, 93

Schwarzberg
Schwarze Katz
Scharzlay

vom heissem Stein
Weinhex

Niederberg-Helden
Nonnenberg
Nonnengarten
Osterlaimmchen
Paradies
Paulinsberg
Paulinslay
Pfirsichgarten
Quiriniusberg
Rathausberg
Rausch
Rochusfels
Romerberg
Romergarten
Romerhang
Roémerquelle
Rosenberg
Rosenborn
Rosengirtchen
Rosenlay
Roterd
Sandberg
Schatzgarten
Scheidterberg
Schelm
Schiefflay
Schlagengraben
Schleidberg
Schlemmertropfchen
Schlof8 Thorner Kupp
Schlofberg
Sonnenberg
Sonnenlay
Sonnenuhr

St. Georgshof
St. Martin

St. Matheiser
Stefanslay
Steffensberg
Stephansberg
Stubencr Klostersegen
Treppchen
Vogteiberg
Weierberg
Wiirzgarten
Zellerberg

Bengel
Bernkastel-Kues
Beuren
Biebelhausen
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2.2.5.

Biewer
Bitzingen
Brauncberg
Bremm
Briedel
Briedern
Brodenbach
Bruttig-Fankel
Bullay

Burg
Burgen
Cochem
Cond
Detzem
Dhron
Dieblich
Dreis
Ebernach
Ediger-Eller
Edingen
Eitelsbach
Ellenz-Poltersdorf
Eller
Enkirch
Ensch
Erden

Ernst
Esingen
Falkenstein
Fankel
Fastrau

Fell
Fellerich
Filsch

Filzen

Fisch
Fluf8bach
Franzenheim
Godendorf
Gondorf
Graach
Grewenich
Giils
Hamm
Hatzenport
Helfant-Esingen
Hetzerath
Hockweiler
Hupperath
Igel

Irsch

Kaimt
Kanzem
Karden
Kasel
Kastel-Staadt
Kattenes
Kenn
Kernscheid
Kesten
Kinhcim
Kirf
Klotten
Kliisserath

Specified region Nahe:

(a) sub-regions:

Bereich Kreuznach
Bereich Schloff Bockelheim
Bereich Nahetal

Kobern-Gondorf
Koblenz
Kommlingen
Konz

Kollig

Koénen
Kovenich
Kowerich
Korlingen
Krettnach
Kreuzweiler
Krov
Krutweiler
Kues

Kiirenz
Langsur

Lay

Lehmen
[eiwen
Liersberg
Lieser
Longen
Longuich
Lof

Lérsch
[.6snich
Lorenzhof
Maring-Noviand
Maximin Griinhaus
Mehring
Mennig

Merl
Mertesdorf
Merzkirchen
Mesenich
Metternich
Metzdorf
Meurich
Minheim
Monzel
Morscheid
Moselkern
Mosclsiirsch
Moselweif3
Miiden
Miihlheim
Necf

Nehren
Nennig
Neumagen-Dhron
Niederemmel
Niederfell
Niederleuken
Niedermennig
Nittel
Noviand
Oberbillig
Oberemmel
Oberfell
Obermennig
Oberperl
Ockfen
Olkenbach
Olewig

Onsdorf
Osann-Monzel
Palzem
Pellingen

Perl

Piesport
Platten
Pommern
Poltersdorf
Polich

Portz
Piinderich
Rachtig
Ralingen
Rehlingen
Reil

Riol
Rivenich
Riveris
Ruwer
Saarburg
Scharzhofberg
Schleich
Schoden
Schweich
Sehl

Sehlem
Sehndorf
Sehnhals
Senheim
Serrig

Soest
Sommerau
Staadt

St. Aldegund
Starkenburg
Tarforst
Tawern
Temmels
Thérnich
Traben-Trarbach
Trarbach
Treis-Karden
Trier
Trittenheim
Urzig

Valwig
Veldenz
Waldrach
Wasserliesch
Wawern
Wehlen
Wehr

Wellen
Wiltingen
Wincheringen
Winningen
Wintersdorf
Wintrich
Wittlich
Wolf

Zell
Zeltingen-Rachtig
Zewen-Oberkirch
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(b) GrofSlagen:

Burgweg
Kronenberg
Paradiesgarten
Pfarrgarten

Einzellagen:

Abtei

Alte Rémerstrafle
Altenberg
Altenburg
Apostelberg
Backéfchen
Becherbrunnen
Berg

Bergborn
Birkenberg
Domberg
Drachenbrunnen
Edelberg
Felsenberg
Felseneck

Forst
Frithlingsplatzchen
Galgenberg
Graukatz
Herrenzehntel
Hinkelstein
Hipperich
Hofgut

Hélle
Hollenbrand
Héllenpfad

Rosengarten
Schlofkapelle
Sonnenborn

Honigberg
Hoérnchen
Johannisberg
Kapellenberg
Karthduser
Kastell
Katergrube
Katzenholle
Klostergarten
Konigsgarten
Konigsschlofs
Krone
Kronenfels
Laucrweg
Licbesbrunnen
Lohrer Berg
Lump

Marienpforter Klosterberg

Moénchberg
Miihlberg
Narrenkappe
Nonnengarten
Osterholl
Otterberg
Palmengarten
Paradies

communes or parts of communes:

Alsenz
Altenbamberg
Aucn

Bad Kreuznach

Bad Miinster-Ebernburg

Bayerfeld-Steckweiler
Bingerbriick
Bockenau
Boos
Bosenheim
Braunweiler
Bretzenheim
Burg Layen
Burgsponheim
Colln

Dalberg
Desloch
Dorsheim
Duchroth
Ebernburg
Eckenroth
Feilbingert
Gaugrehweiler
Genheim
Guldental
Gutenberg
Hargesheim
Heddesheim
Hergenfeld

Hochstitten
Hiiffelsheim
Ippesheim
Kalkofen
Kirschroth
Langenlonsheim
laubenheim
Lauschied
Lettweiler
Mandel
Mannweiler-Célln
Martinstein
Meddersheim
Meisenheim
Mecrxheim
‘Monzingen
Miinster
Miinsterappel
Miinster-Sarmsheim
Niederhausen
Niedermoschel
Norheim
NufSbaum
Oberhausen
Obermoschel
Oberndorf
Oberstreit
Odernheim
Planig

2.2.6. Specified region Rheingau:

(a) sub-region:

Bereich Johannisberg

Pastorei
Pastorenberg
Pfaffenstein
Ratsgrund
Rheingrafenberg
Rémerberg
Rémerhelde
Rosenberg
Rosenteich
Rothenberg
Saukopf
Schlofberg
Sonnenberg
Sonnenlauf
Sonnenweg

St. Antoniusweg
St. Martin
Steinchen
Steyerberg
StraufSberg
Teufelskiiche
Tilgesbrunnen
Vogelsang
Wildgrafenberg

Raumbach
Rehborn
Roxheim
Riidesheim
Riimmelsheim
Schloffbockelheim
Schoneberg
Schweppenhausen
Sobernheim
Sommerloch
Spabriicken
Sponheim
Staudernheim
Steinhardt
Steckweiler

St. Katharinen
Traisen
Unkenbach
Waldalgesheim
Waldbéckelheim
Waldlaubersheim
Wald Erbach
Waldhilbersheim
Wallhausen
Weiler
Weinsheim
Windesheim
Winterborn
Winzenheim
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(b) Groflagen:

Burgweg
Daubhaus
Deutelsberg
Erntebringer

Einzcellagen:

Dachsberg
Doosberg
Edelmann
Fuschsberg
Gutenberg
Hasensprung
Hendelberg
Herrnberg
Hollenberg
Jungfer
Kapellenberg

Gorttesthal
Heiligenstock
Honigberg
Mehrhélzchen

Kilzberg
Klaus
Klauserweg
Klosterberg

Konigin Viktoriaberg

Langenstiick
Lenchen
Magdalenenkreuz
Marcobrunn
Michelmark
Monchspfad

(d) communes or parts of communes:

Aflmannshausen
Aulhausen
Boddiger
Eltville
Erbach
Flérsheim
Frankfurt
Geisenheim
Hallgarten
Hattenheim
Hochheim
Johannisberg

Kiedrich
Lorch
Lorchhausen
Mainz-Kostheim
Martinsthal
Massenheim
Mittelheim
Niederwalluf
Oberwalluf
Qestrich
Rauenthal
Riidesheim

Specified region Rheinhessen:

(a

) sub-regions:

Bereich Bingen
Bereich Nierstein

Bereich Wonnegau

(b) Grofilagen:

Abtey

Adelberg
Auflangen’
Bergkloster

Burg Rodenstein
Domblick
Domherr
Gotteshilfe

~

Einzellagen:

Adclpfad
Affchen

Alte RémerstrafSe
Altenberg
Aulenberg
Aulerde
Bildstock

Binger Berg
Blume
Bliicherpfad
Bockshaut
Bockstein
Bornpfad
Bubenstiick
Biirgel
Daubhaus
Doktor
Ebersberg

Edle Weingirten

Giildenmorgen
Gutes Domtal
Kaiserpfalz
Krotenbrunnen
Kurfiirstenstiick
Liebfrauenmorgen
Petersberg
Pilgerpfad

Eiserne Hand
Engelsberg
Fels

Felsen
Feuerberg
Findling
Frauenberg
Fraugarten
Frithmesse
Fuchsloch
Galgenberg
Geiersberg
Geisterberg
Gewiirzgirtchen
Geyersberg
Goldberg
Goldenes Horn
Goldgrube
Goldpfad
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Steil
Steinmacher

Nuf$brunnen
Rosengarten
Sandgrub
Selingmacher
Schonhell
Schiitzenhaus
Sonnenberg
St. Nikolaus
Taubenberg

Schloff Johannisberg
Schlofé Reichartshausen

Schlof} Vollrads
Steinberg
Wicker
Wicsbaden

Wiesbaden-Dotzheim
Wiesbaden-Frauenstein
Wiesbaden-Schierstein

Winkel

Rehbach
Rheinblick
Rheingrafenstein
Sankt Alban

Sankt Rochuskapelle

Spiegelberg
Sybillinenstein
Vogelsgirten

Goldstiickchen
Gottesgarten
Gétzenborn
Hihnchen
Hasenbif§
Hasensprung
Haubenberg
Heil
Heiligenhaus
Heilighduschen
Heiligenpfad
Heiligkreuz
Herrengarten
Herrgottspfad
Himmelsacker
Himmelthal
Hipping

Hoch
Hochberg
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Biebelsheim
Bingen
Bodenheim
Bornheim
Bretzenheim
Bubenheim
Biidesheim
Budenheim
Dalheim
Dalsheim
Dautenheim
Dexheim
Dienheim
Dietersheim
Dintesheim
Dittelsheim-Hefsloch
Dolgesheim
Dorn-Diirkheim

Hockenmiihle Licbfrau
Hohberg Liebfrauenberg
Hslle Liebfrauenthal
Hollenbrand Mandelbaum
Homberg Mandelberg
Honigberg Mandelbrunnen
Horn Michelsberg
Hornberg Maénchbiaumchen
Hundskopf Moénchspfad
Johannisberg Moosberg
Kachelberg Morstein
Kaisergarten Nonnengarten
Kallenberg Nonnenwingert
Kapellenberg Olberg
Katzebuckel Osterberg
Kehr Paterberg
Kieselberg Paterhof
Kirchberg . Pfaffenberg
Kirchenstiick Pfaffenhalde
Kirchgirtchen Pfaffenkappc
Kirchplatte Pilgerstein
Klausenberg Rheinberg
Kloppenberg Rheingrafenberg
Klosterberg Rheinhéhe
Klosterbruder Ritterberg
Kostergarten Romerberg
Klosterweg Rémersteg
Knopf Rosenberg
Konigsstuhl Rosengarten
Kranzberg Rotenfels
Kreuz Rotenpfad
Kreuzberg Rotenstein
Kreuzblick Rotes Kreuz
Kreuzkapelle Rothenberg
Kreuzweg Sand
Leckerberg Sankt Georgen
Leidhecke Saukopf
Lenchen Sauloch
Liebenberg Schelmen

(d) communes or parts of communes;
Abenheim Drais
Albig Dromersheim
Alsheim Ebersheim
Alzey Eckelsheim
Appenheim Eich
Armsheim Eimsheim
Aspisheim Elsheim
Badenheim Engelstadt
Bechenheim Ensheim
Bechtheim Eppelsheim
Bechtolsheim Erbes-Biidesheim
Bermersheim Essclborn
Bermersheim v.d.H, Essenheim
Bicbelnheim Finthen

Fl6érsheim-Dalsheim
Flomborn
Flonheim
Framersheim
Freilaubersheim
Freimersheim
Frettenheim
Friesenheim
Fiirfeld

Gabsheim
Gau-Algesheim
Gau-Bickelheim
Gau-Bischofsheim
Gau-Heppenheim
Gau-Kéngernheim
Gaulsheim
Gau-Odernheim
Gau-Weinheim

Schildberg

Schlo

Schloff Hammerstein
Schlofberg
Schlofberg-Schwitzerchen
Schlofhélle
Schneckenberg
Schonberg
Schiitzenhiitte
Schwarzenberg
Seilgarten
Silberberg
Siliusbrunnen
Sioner Klosterberg
Sommerwende
Sonnenberg
Sonnenhang
Sonnenweg
Sonnheil

Spitzberg

St. Annaberg

St. Georgenberg

St. Jakobsberg

St. Julianenbrunnen
Steig
Steig-Terrassen
Stein

Steinberg
Steingrube
Tafelstein
Teufelspfad
Vogelsang
Wartberg
Wingertstor
Wiflberg

Zechberg
Zellerweg am schwarzen Herrgott

Gensingen
Gimbsheim
Grolsheim
Grof3-Winternheim
Gumbsheim '
Gundersheim
Gundheim
Guntersblum
Hackenheim
Hahnheim
Hangen-Weisheim
Harxheim
Hechtsheim
Heidesheim
Heimersheim
Heppenheim
Herrnsheim
Hessloch
Hillesheim
Hohen-Siilzen
Horchheim
Horrweiler
Ingelheim
Jugenheim
Kempten
Klein-Winterheim
Kettenheim
Kongernheim
Kriegsheim
Laubenheim
Leiselheim
Lorzweiler
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2.2.8.

Lonsheim
Ludwigshohe
Mainz
Mauchenheim
Mettenheim
Mommenheim
Moélsheim
Morstadt
Monsheim
Monzernheim
Nack
Nackenheim
Neu-Bamberg
Nicder-Florsheim
Nieder-Hilbersheim
Nieder-Olm
Nieder-Saulheim
Nieder-Wiesen
Nierstein
Ober-Flérsheim
Ober-Hilbersheim
Ober-Olm
QOckenheim
Offenheim
Offstein

Spccified region Pfalz:

(a) sub-regions:

Bereich Mittelhaardt Deutsche Weinstrafle
Bereich Siidliche WeinstrafSe

(b) GrofSlagen:

) Einzellagen:

Bischofskreuz
Feuerberg
Grafenstiick
Guttenberg
Herrlich
Hochmef3
Hoéllenpfad
Hofstiick
Honigsackel

Abtsberg
Altenberg
Altes Lohl
Baron

Benn

Berg

Bergel
Bettelhaus
Biengarten
Bildberg
Bischofsgarten
Bischofsweg
Bubeneck
Burgweg
Doktor
Eselsbuckel
Eselshaut
Forst
Frauenldndchen
Frohnwingert
Fronhof
Frithmef
Fuchsloch
Giissel
Geiflkopf
Geriimpcl
Goldberg
Gottesacker

QOppenheim
Osthofen
Partenheim

Pfaffen-Schwabenheim

Pfeddersheim
Pleitersheim
Rommersheim
Sankt Johann
Saulheim
Schafhausen
Schimsheim
Schornsheim
Schwabenheim
Schwabsburg
Selzen
Siefersheim
Sorgenloch
Spicsheim
Sponsheim
Sprendlingen
Stadecken-Elsheim
Stein-Bockenheim
Sulzheim
Ticfenthal
Udenheim

Kloster Liebfrauenberg

Kobnert
Konigsgarten
Mandelhéhe
Mariengarten
Meerspinne
Ordensgut
Pfaffengrund
Rebstockel

Grifenberg
Hahnen

Halde

Hasen
Hasenzeile
Heidegarten
Heilig Kreuz
Heiligenberg
Held
Herrenmorgen
Herrenberg
Herrenpfad
Herrgottsacker
Hochbenn
Hochgericht
Hohe
Hohenrain
Holle
Honigsack

Im Sonnenschein
Johanniskirchel
Kaiserberg
Kalkgrube
Kalkofen
Kapelle
Kapellenberg
Kastanienbusch
Kastaniengarten
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Uelversheim
Uffhofen
Undenheim
Vendersheim
Volxheim
Wachenheim
Wackernheim
Wahlheim
Wallertheim
Weinheim
Weinolsheim
Weinsheim
‘Weisenau
Welgesheim
Wendelsheim
Westhofen
Wies-Oppenheim
Wintersheim
Wollstein
Wolfsheim
Wonsheim
Worms
Waorrstadt
Zornheim
Zotzenheim

Rosenbiihl

Schenkenbo!

Schnepfenpflug an der Weinstraf3e
Schnepfenpflug vom Zellertal
Schwarzerde

Schloff Ludwigshohe

Trappenberg

Kirchberg
Kirchenstiick
Kirchléh
Kirschgarten
Klostergarten
Klosterpfad
Klosterstiick
Konigswingert
Kreuz
Kreuzberg
Kroatenpfad
Kronenberg
Kurfirst

Latt
Lerchenbéhl
Letten
Liebesbrunnen
Linsenbusch
Mandelberg
Mandelgarten
Mandelhang
Mandelpfad
Mandelroth
Maria Magdalena
Martinshéhe
Michelsberg
Miinzberg
Musikantenbuckel
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Miitterle Romerbrunnen Silberberg
Narrenberg Rémerstrafie Sonnenberg
Ncuberg Romerweg St. Stephan
Nonnengarten Rosenberg Steinacker
Nonnenstiick Rosengarten Steingebiff
NufSbicn Rosenkranz Steinkopf
Nufriegel Rosenkrinzel Stift
Oberschloff Rofberg Venusbuckel
Olgassel Roter Berg Vogelsang
Oschelskopf Sauschwinzel Vogelsprung
Osterberg Schifergarten Wolfsberg
Paradies Schloffberg Wonneberg
Pfaffenberg Schlofigarten Zchpeter
Reiterpfad Schwarzes Kreuz
Rittersberg Seligmacher

(d) communes or parts of communes:

Albersweiler
Albisheim
Albsheim
Alsterweiler
Altdorf
Appenhofen
Arzheim
Asselheim
Bad Bergzabern
Bad Diirkheim
Barbelroth
Battenberg
Bellheim
Berghausen
Biedesheim
Billigheim
Billigheim-Ingenheim
Birkweiler
Bischheim
Bissersheim
Bobenheim am Berg
Bockenheim
Bébingen
Bochingen
Bolanden
Bornheim
Bubenheim
Burrweiler
Colgenstein-Heidesheim
Dackenheim
Dammbheim
Deidesheim
Diedesfeld
Dicrbach
Dirmstein
Dérrenbach
Drusweiler
Duttweiler
Edenkoben
Edesheim
Einsclthum
Ellerstadt
Erpolzheim
Eschbach
Essingen
Flemlingen
Forst
Frankweiler
Freckenfeld
Freimersheim
Freinsheim
Freisbach
Friedelsheim
Gauersheim
Geinsheim

Gerolsheim
Gimmeldingen
Gleisweiler
Gleiszellen-Gleishorbach
Godramstein
Gocklingen
Goénnheim
Gommersheim
Grifenhausen
Groffischlingen
GrofSkarlbach
Grofdniedesheim
Gronau

Grinstadt

Haardt

Hainfeld

Hambach

Hassloch

Harxheim
Heidesheim
Hergersweiler
Heiligenstein
Herxheim bei Landau
Herxheim am Berg
Herxheimweyher
Hessheim
Heuchelheim
Heuchelheim bei Frankenthal
Heuchelheim-Klingen
Hochdorf-Assenheim
Hochstadt
Ilbesheim
Immesheim
Impflingen
Ingenheim

Insheim

Kallstadt

Kandel

Kapellen
Kapellen-Drusweiler
Kapsweyer
Kindenheim
Kirchheim a.d. W.
Kirchheimbolanden
Kirrweiler
Kleinfischlingen
Kleinkarlbach
Kleinnicdesheim
Klingen
Klingenmiinster
Knittelsheim
Knéringen
Konigsbach a.d.W.
Lachen
Lachen/Speyerdorf

Landau i.d. Pfalz
Laumersheim
Lautersheim
Leinsweiler
Leistadt

Lustadt
Maikammer
Marnheim
Mechtersheim
Meckenheim
Mertesheim
Minfeld
Morlheim
Morzheim
Morschheim
Miihlheim
Miihlhofen
Mussbach a.d.W.
Neuleiningen
Neustadt a.d.W.
Niederhorbach
Niederkirchen
Niederotterbach
Niefernheim
NufSdorf
Oberhausen
Oberhofen
Oberotterbach
Obersiilzen
Obrigheim
Offenbach
Ottersheim
Ottersheim/Zellerthal
Pleisweiler
Pleisweiler-Oberhofen
Queichheim
Ranschbach
Rechtenbach
Rhodt
Rittersheim
Rédersheim-Gronau
Rémerberg
Rohrbach
Roschbach
Riissingen
Ruppertsberg
Sausenheim
Schwegenheim
Schweigen
Schweigen-Rechtenbach
Schweighofen
Siebeldingen
Speyerdorf
Steinfeld
Steinweiler
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2.2.9.

Stetten Vollmersweiler

St. johann Wachenheim

St. Martin Walsheim

Ungstein Weingarten
Venningen Weisenheim am Berg

Specified region Franken:

(a) sub-regions:
Bereich Bayerischer Bodensce
Bereich Maindreieck
Bereich Mainviereck
Bereich Steigerwald

(b) Grofilagen:

Burgweg
Ewig Leben
Heiligenthal
Herrenberg
Hofrat
Honigberg

(¢

—

Einzellagen:
Abtsberg
Abtsleite
Altenberg
Benediktusberg
Berg
Berg-Rondell
Bischofsberg
Burg Hoheneck
Centgrafenberg
Cyriakusberg
Dabug

Dachs
Dombherr
Eselsberg
Falkenberg
Feuerstein

First

Fischer
Fiirstenberg
Glatzen
Harstell
Heiligenberg
Heroldsberg
Herrenberg
Herrgottsweg
Herrschaftsberg
Himmelberg
Hofstiick

Kapellenberg
Kirchberg

Markgraf Babenberg
Olspiel

Ravensburg
Renschberg

Hohenbiihl
Holl

Homburg
Johannisberg
Julius-Echter-Berg
Kaiser Karl
Kalb
Kalbenstein
Kallmuth
Kapellenberg
Karthauser
Katzenkopf
Kelter
Kiliansberg
Kirchberg
Kénigin
Krihenschnabel
Kreuzberg
Kronsberg
Kiichenmeister
Limmerberg
Landsknecht
Langenberg
Lump
Mainleite
Marsberg
Maustal
Paradies

(d) communes or parts of communes:

Abtswind
Adelsberg
Adclshofen
Albertshofen
Albertheim
Aschaffenburg
Aschfeld
Altmannsdorf
Alzenau
Arnstcin
Astheim

Aub

Aura a.d. Saale
Bad Windsheim
Bamberg
Bergrheinfeld
Bergtheim
Bibergau
Bieberehren
Bischwind

Bottigheim
Breitbach -
Briick
Buchbrunn
Bullenheim
Biirgstadt
Castell
Dampfach
Dettelbach
Dictersheim
Dingolshausen
Donnersdorf
Dorfprozelten
Dottenheim
Dittingsfeld
Ebclsbach
Eherieder Miihle
Eibelstadt
Eichenbiihl
Eisenheim
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Weyher i.d. Pfalz
Winden

Zeiskam

Zell

Zellertal

Rofdtal
Schild
Schloflberg
Schlofdstiick
Teufelstor

Pfaffenberg
Ratsherr
Reifenstein
Rosenberg
Scharlachberg
Schloberg
Schwanleite
Sommertal
Sonnenberg
Sonnenleite
Sonnenschein
Sonnenstuhl
St. Klausen
Stein
Stein/Harfe
Steinbach
Stollberg
Storchenbriinnle
Tannenberg
Teufel
Teufelskeller
Trautlestal
Végelein
Vogelsang
Wachhiigel
Weinsteig
Walflein
Zehntgraf

Elfershausen

Elsenfeld

Elemann

Engelsberg

Engental

Ergersheim

Erlabrunn

Erlasee

Erlenbach a.M.

Erlenbach bei Markthcidenfeld
Eschau
Escherndorf
Euerdorf
Eussenheim
Fahr
Falkenstein
Feuerthal
Fuchstadt
Frankenberg
Frankenwinheim
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Frickenhausen
Gidheim
Gaibach
Gambach
Germiinden
Gerbrunn
Gerolzhofen
Gnotzheim
Gossenheim
Greulenheim
Grettstadt
Greuth
Groheubach
Grofflangheim
Groostheim
Grofswallstadt
Giintersleben
Haidt
Hallburg
Hammelburg
Handthal
Haffurt
Hafloch
Heidingsfeld
Helmstadt
Hergolshausen
Herlheim
Herrnsheim
Hesslar
Himmelstadt
Hoheim
Hohenfeld
Héchberg
Hésbach
Héllrich
Homburg a. Main
Holzkirchen
Holzkirchhausen
Hiittenheim
Humprechtsau
Hundelshausen
Hiittenheim
Ickelheim
Iffigheim
Ingolstadt
Iphofen
Ippesheim
Ipsheim
Kammerforst
Karlburg
Karlstadt
Karsbach
Kaubenheim
Kemmern
Kirchschonbach
Kitzingen
Kleinheubach
Kleinlangheim
Kleinochsenfurt
Klingenberg
Knetzgau
Kéhler
Kénigsberg i. Bayern
Kolitzheim
Krassolzheim
Krautheim
Kreuzwertheim
Krum
Kiilsheim
Laudenbach
Leinach
Lengfeld
Lengfurt
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Lenkersheim
Lindach
Lindelbach
Liilsfeld
Machtilshausen
Mailheim
Mainberg
Mainbernheim
Mainstockheim
Margetshochheim
Martinsheim
Marktbreit
Markt Einersheim
Markt Erlbach
Marktheidenfeld
Markt Nordheim
Marktsteft
Michelau i. Steigerwald
Michelbach
Michelfeld
Miltenberg
Ménchstockheim
Miihlbach
Mautzenroth
Neubrunn
Neundorf
Neuses a. Berg
Neusetz
Nordheim a. Main
Obercisenheim
Oberhaid
Oberleinach
Obernau
Obernbreit
Oberntief
Oberschleichach
Oberschwappach

- Oberschwarzach

Obervolkach
QOchsenfurt
Ottendorf
Pflaumheim
Possenheim
Prappach
Prichsenstadt
Prosselsheim
Ramsthal
Randersacker
Remlingen
Repperndorf
Retzbach
Retzstadt
Reusch
Ricdenheim
Rimbach
Rimpar
Raédcelsee
Réttingen

- Rothenburg ob der Tauber

Rottenberg
Rossbrunn
Rottendorf
Riick
Riidenhausen
Riidisbronn
Riigshofen
Saaleck

Sand a. Main
Schalifeld
Scheinfeld
Schmachtenberg
Schnepfenbach
Schonungen
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Schwanfeld
Schwarzach
Schwarzenau
Schweinfurt
Scgnitz
Seinsheim
Sickershausen
Sommerach
Sommerau
Sommerhausen
Staffelbach
Stammheim
Steinbach
Stetten
Sugenheim
Sulzfeld
Sulzheim
Sulzthal
Tauberrettersheim
Tauberzell
Theilheim
Thiingen
Thiingersheim
Ticfenstockheim
Tiefenthal
Traustadt
Triefenstein
Trimberg
Uettingen
Uffenheim
Ullstadt
Unfinden
Unterdiirrbach
Unterhaid
Untereisenheim
Unterleinach
Veitshochheim
Viereth
Vognitz
Vogelsburg
Volkach
Waigolshausen
Waigolsheim
Walddachsbach
Wasserlos
Wisserndorf
Weigenheim
Weiher
Weilbach
Weimersheim
Wenigumstadt
Werneck
Westheim
Wiebelsberg
Wiesenbronn
Wiesenfeld
Wiesentheid
Willanzheim
Winterhausen
Wipfeld
Wirmsthal
Waorth a. Main
Wonfurt
Wiirzburg
Wiistenfelden
Wiistenzell
Zeil a. Main
Zeilitzheim
Zell a. Main
Zell a. Ebersberg
Zellingen
Zicgelanger
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2.2.10. Specified region Wirttemberg:
(a) sub-regions:
Bereich Wiirttembergischer Bodensee
Bereich Kocher-Jagst-Tauber
Bereich Oberer Neckar

Bereich Remstal-Stuttgart
Bereich Wiirttembergisch Unterland

(b) GrofSlagen:

Heuchelberg Lindelberg Stromberg
Hohenneuffen Salzberg Tauberberg
Kirchenweinberg Schalkstein Wartbiihl
Kocherberg Schozachtal Weinsteige
Kopf R Sonnenbiihl Wunnenstein
Lindauer Seegarten Stautenberg

(¢) Einzellagen:
Altenberg Kaiserberg Sankt Johdnnser
Berg Katzenbeiffer Schafsteige
Burgberg Katzenohrle Schanzreiter
Burghalde Kayberg Schelmenklinge
Dachsberg Kirchberg Schenkenberg
Dachsteiger Klosterberg Scheuerberg
Dezberg Konig Schlolberg
Dieblesberg Kriegsberg Schlofsteige
Eberfiirst Kupferhalde Schmecker
Felsengarten Limmler Schneckenhof
Flatterberg Lichtenberg Sommerberg
Forstberg Liebenberg Sommerhalde
Goldberg Margarete Sonnenberg
Grafenberg Michaelsberg Sonntagsberg
Halde Ménchberg Steinacker
Harzberg Moénchsberg Steingrube
Heiligenberg Mihlbicher Stiftsherg
Herrlesberg Neckarhilde Wachtkopf
Himmelreich Paradies Wanne
Hofberg Propstberg Wardtberg
Hohenberg Ranzenberg Wildenberg
Hoher Berg Rappen Wohlfahrtsberg
Hundsberg Reichshalde Wurmberg
Jupiterberg Rozenberg Zweifelsberg

(d) communes or parts of communes:
Abstart Botenheim Erligheim
Adolzfurt Brackenhcim Ernsbach
Affalterbach Brettach Eschelbach
Affaltrach Bretzfeld Eschenau
Aichelberg Breuningsweiler Efflingen
Aichwald Birg Fellbach
Allmersbach Burgbronn Feuerbach
Aspach Clecbronn Flein
Asperg Cleversulzbach Forchtenberg
Auenstein Creglingen Frauenzimmern
Baach Criesbach Freiberg a. Neckar
Bad Cannstatt Degerloch Freudenstein
Bad Friedrichshall Diefenbach Freudenthal
Bad Mergentheim Dimbach Frickenhausen
Beihingen Dorzbach Gaisburg
Beilstcin Diirrenzimmern Geddelsbach
Beinstein Duttenberg Gellmersbach
Belsenberg Eberstadt Gemmrigheim
Bensingen Eibensbach Geradstetten
Besigheim Eichelberg Gerlingen
Beuren Ellhofen Grantschen
Beutelsbach Elpersheim Gronau
Bietringen Endersbach Groflbottwar
Bietigheim Ensingen Grof3gartach
Bietigheim-Bissingen Enzweihingen GrofSheppach
Bissingen Eppingen GrofSingersheim
Bodolz Erdmannshausen Grunbach
Bonnigheim Erlenbach Gliglingen
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Gundelbach
Gundelsheim
Haagen
Haberschlacht
Hifnerhaslach
Hanweiler
Harsberg
Hausen a.d. Zaber
Hebsack
Hedelfingen
Heilbronn
Hertmannsweiler
Hessigheim
Heuholz
Hirschau
Hopfigheim
Haosslinsiilz

Hof und Lembach
- Hofen

Hoheneck
Hohenhaslach
Hohenstein
Horkheim
Horrheim
Tllingen

lsfeld
Ingelfingen
Ingersheim
Kappishdusern
Kernen
Kesselfeld
Kirchberg
Kirchheim
Kleinaspach
Kleinbottwar
Kleingartach
Kleinheppach
Kleiningersheim
Kleinsachsenheim
Klingenberg
Knittlingen
Kohlberg

Korb
Kressbronn/Bodensec
Kiinzelsau
Langenbeutingen
Laudenbach
Lauffen
Lchrensteinsfeld
Leingarten
Leonbronn
Lienzingen
Lindau
Linsenhofen
Lochgau
Loéwenstein
Ludwigsburg
Maienfels
Marbach/Neckar

2.2.11. Specified region Baden:

(a) sub-regions:

Markelsheim
Markgréningen
Massenbachhausen
Maulbronn
Meimsheim
Metzingen
Michelbach a. W.
Maockmiihl
Miihlacker
Miihlhausen
Miihlhausen a.d. Enz
Muiinster
Mundelsheim
Murr
Neckarsulm_
Neckarweihingen
Neckarwestheim
Neipperg
Neudenau
Neuenstadt a. K.
Neuenstein
Neuffen
Neuhausen
Neustadt
Niederhofen
Niedernhall
Niederstetten
Nonnenhorn
Nordhausen
Nordheim
Oberderdingen
Oberohrn
Oberséllbach
Oberstenfeld
Oberstetten
Obersulm
Obertiirkheim
Ochsenbach
Ochsenburg
Ocdheim
Ohringen
Otisheim
Offenau
Pfaffenhofen
Pfedelbach
Poppenweiler
Ravensburg
Reinsbronn
Remshalden
Reutlingen
Rielingshausen
Riet

Rietenau
Rohracker
Rommelshausen
Roflwag
Rotenberg
Rottenburg
Sachsenheim
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Schluchtern
Schnait
Schéntal
Schorndorf
Schozach
Schiitzingen
Schwabbach
Schwaigern
Siebeneich
Siglingen
Spielberg
Steinheim
Sternenfels
Stetten a.H.
Stetten 1.R.
Stockheim
Striimpfelbach
Stuttgart
Siilzbach
Taldorf
Talheim _
Tibingen
Uhlbach
Untercisesheim
Untergruppenbach’
Unterheimbach
Unterheinriet
Unterjesingen
Untersteinbach
Untertiirkheim
Vaihingen
Verrenberg
Vorbachzimmern
Waiblingen
Waldbach
Walheim
Wangen
Wasserburg
Weikersheim
Weiler b. Weinsberg
Weiler a.d. Zaber
Weilheim
Weinsberg
Weinstadt
Weiflbach
Wendelsheim
Wermutshausen
Widdern
Willsbach
Wimmental
Windischenbach
Winnenden
Winterbach
Winzerhausen
Wiistenrot
Wurmlingen
Zaberfeld
Zuffenhausen

Bereich Badische Bergstraffe Kraichgau Bereich Kaiserstuhl

Bereich Badisches Frankenland

Bereich Bodensee
Bereich Breisgau

(b) GrofSlagen:

Attilafelsen
Burg Lichteneck
Burg Neuenfels

Bereich Tuniberg

Bereich Markgriflerland
Bereich Ortenau

Burg Zihringen
Fiirsteneck
Hohenberg

Lorettoberg
Mannaberg
Rittersberg



31.12. 93

Official Journal of the European Communities

No L 337/113

Schlof Rodeck
Schutterlindenberg
Sonnenufer

D

Einzellagen:

Abtsberg
Alte Burg
Altenberg
Alter Gott
BafSgeige
Batzenberg
Betschgribler
Bicnenberg
Biihl
Burggraf
Burgstall
Burgwingert
Castellberg
Eckberg
Eichberg
Engelsberg
Engelsfelsen
Ensclberg
Feuerberg
Fohrenberg
Ginsberg
Gestiihl
Haselstaude
Hasenberg
Henkenberg
Herrenberg
Herrenbuck
Herrenstiick
Hex von Dasenstein

Stiftsberg
Tauberklinge
Vogtei Rotteln

Himmelreich
Hochberg
Hummelberg
Kaiserberg
Kapellenberg
Kisleberg
Katzenberg
Kinzigtiler
Kirchberg
Klepberg
Kochberg
Kreuzhalde
Kronenbiihl
Kuhberg
Lasenberg
Lerchenberg
Lotberg
Maltesergarten
Mandelberg
Miihlberg
Oberdiirrenberg
Oclberg
Olbaum
Olberg
Pfarrberg
Plauelrain
Pulverbuck
Rebtal
Renchtiler

(d) communes or parts of communes:

Achern
Achkarren
Altdorf
Altschweier
Amoltern
Auggen

Bad Bellingen
Baden-Baden
Badenweiler

Bad Krozingen
Bad Mergentheim
Bad Mingolsheim
Bad Rappenau
Bahlingen
Bahnbricken
Ballrechten-Dottingen
Bamlach
Bauerbach
Beckstein
Berghaupten
Berghausen
Bermatingen
Bermersbach
Berwangen
Bickensohl
Biengen

Bilfingen

Binau

Binzen
Bischoffingen
Blankenhornsberg
Blansingen
Bleichheim
Bodmann
Botzingen
Bollschweil

Bombach
Bottenau
Breisach
Britzingen
Broggingen
Bruchsal
Buchholz
Biihl
Biihlertal
Buggingen
Burkheim
Dainbach
Dattingen
Denzlingen
Dertingen
Diedesheim
Dielheim
Diersburg
Diestelhausen
Dietlingen
Dittigheim
Dossenheim
Diirrn
Durbach
Eberbach
Ebringen
Efringen-Kirchen
Egringen
Ehrenstetten
Eichelberg
Eichstetten
Eichtersheim
Eimeldingen
Eisental
Eisingen
Ellmendingen

Vulkanfelsen

Rosenberg
Roter Berg
Rotgrund
Schif
Scheibenbuck
SchioBberg
Schloflgarten
Silberberg
Sommerberg
Sonnenberg
Sonnenstiick
Sonnhalde
Sonnhohle
Sonnhole
Spiegelberg
St. Michaelsberg
Steinfelsen
Steingiflle
Steingrube
Steinhalde
Steinmauer
Sternenberg
Teufelsburg
Ulrichsberg
Weingarten
Weinhecke
Winklerberg
Wolfhag

Elsenz
Emmendingen
Endingen
Eppingen
Erlach
Ersingen
Erzingen
Eschbach
Eschelbach
Ettenheim
Feldberg
Fessenbach
Feuerbach
Fischingen
Flehingen
Freiburg
Friescnheim
Gailingen
Gemmingen
Gengenbach
Gerlachsheim
Gissigheim
Glottertal
Gochsheim
Gottenheim
Grenzach
Grotzingen
Grofrinderfeld
Grofdsachsen
Grunern
Hagnau
Haltingen
Haslach
Hassmersheim
Hecklingen
Heidclberg
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Heidelsheim
Heiligenzell
Heimbach
Heinsheim
Heitersheim
Helmsheim
Hemsbach
Herbolzheim
Herten
Hertingen
Heuweiler
Hilsbach
Hilzingen
Hochburg
Hohefeld
Hofweier
Hohensachsen
Hohenwettersbach
Holzen
Horrenberg
Hiigelheim
Hugsweier
Huttingen
Thringen
Immenstaad
Impfingen
Istein
Jechtingen
Johlingen
Kappelrodeck
Karlsruhe-Durlach
Kembach
Kenzingen
Kiechlinsbergen
Kippenhausen
Kippenheim
Kirchberg
Kirchardt
Kirchhofen
Kleinkems
Klepsau
Klettgau
Kéndringen
Konigheim
Konigschaffhausen
Kénigshofen
Konstanz
Kraichtal
Krautheim
Kiilsheim
Kiirnbach
Lahr
Landshausen
Langenbricken
Lauda

. Laudenbach

Lauf

Laufen
Lautenbach
Lehen

Leimen
Leiselheim
Leutershausen
Liel
Lindelbach
Lipburg
Lorrach
Lottstetten
Litzelsachsen
Mahlberg
Malsch
Malschenberg,

Malterdingen
Marbach
Markdorf
Mauchen
Meersburg
Mengen
Menzingen
Merdingen
Merzhausen
Michelfeld
Mietersheim
Maosbach
Miihlbach
Miihlhausen
Miillheim
Miinchweier
Miinzesheim
Mundingen
Munzingen
Nack
Neckarmiihlbach
Neckarzimmern
Nessclried
Neudenau
Neuenbiirg
Neuershausen
Neusatz
Neuwecier
Niedereggenen
Niederrimsingen
Niederschopfheim
Niederweiler
Nimburg
Nordweil
Norsingen
NufSbach
NufSloch
Oberachern
Oberacker
Oberbergen
Obereggenen
Obergrombach
Oberkirch
Oberlauda
Oberéwisheim
Oberrimsingen
Oberrotweil
Obersasbach
Oberschopfheim
Oberschiipf
Obertsrot
Oberuhldingen
Oberweier
QOdenheim
Odsbach
Ostringen
Otlingen
Offenburg
Ohlsbach
Opfingen
Ortenberg
Ottersweier
Pfaffenweiler
Rammersweier
Rauenberg
Rechberg
Reichenau
Reichenbach
Reichholzheim
Renchen
Rettigheim
Rheinweiler
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Riedlingen
Riegel
Ringelbach
Ringsheim
Rohrbach a. G.
Rotenberg
Riimmingen
Sachsenflur
Salem

Sasbach
Sasbachwalden
Schallbach
Schallstadt-Wolfenweiler
Schelingen
Scherzingen
Schmieheim
Schlatt
Schliengen
Schriesheim
Seefelden
Sexau

Singen
Sinsheim
Sinzheim
Sollingen
Stadelhofen
Staufen
Steinbach
Steinsfurt
Steinenstadt
Stetten
Stettfeld

Sulz

Sulzbach
Sulzburg
Sulzfeld
Tairnbach
Tannenkirch
Tauberbischofsheim
Tiefenbach
Tiengen
Tiergarten
Tunsel
Tutschfelden
Ubcrlingen
Ubstadt
Ubstadt-Weiler
Uissigheim
Ulm
Untergrombach
Unteréwisheim
Unterschiipf
Varnhalt
Wagenstadt
Waldangelloch
Waldulm ‘
Wallburg
Waltershofen
Walzbachtal
Wasenweiler
Weiher

Weil

Weiler
Weingarten
Weinheim
Weisenbach
Welmlingen
Werbach
Wertheim
Wettelbrunn
Weisloch
Wildtal
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2.2.12.

2.2.13.

Wintersweiler
Wittnau
Woschbach

Wollbach
Zaisenhausen
Zell-Weierbach

Specified region Saale-Unstrat:

{a) sub-regions:
Bereich Schlofs Neuenburg
Bereich Thiiringen

(b) Grofilagen:

Blitengrund
Gottersitz
Kelterberg
Schweigenberg

(c) Einzellagen:
Hahnenberg
Miihlberg
Rappental

(d) communes or parts of communes:
Bad Kosen " Kaatschen
Bad Sulza Kalzendorf
Burgscheidungen Karsdorf
Domburg Kirchscheidungen
Dorndorf Klosterhiseler
Eulau Langenbogen
Freyburg . Laucha
Gleina Lébaschiitz
Goseck Miincheroda
Grost Naumburg
GrofSheringen Nebra
GrofSjena Neugonna
Héhnstedt Reinsdorf
Jena Rollsdorf

Specified region Sachsen:

(a) sub-regions:

Bereich Dresden
Bereich Elstertal
Bereich MeifSen

(b) Grofilagen:
Elbhinge
Lofnitz
Schlof8weinberg
Spaargebirge

(c) Einzellagen:

Kapitelberg
Heinrichsburg

(d) communes or part of communes:

Belgern Ostritz
Jessen - Pesterwitz
Kleindrében Pillnitz
Meifen Proschwitz
Merbitz Radebeul

B. Table wines bearing a geographical indication:

Ahrtaler Landwein
Altrheingauer Landwein
Bayerischer Bodensee-Landwein
Frinkischer Landwein
Landwein der Mosel

Landwein der Ruwer
Landwein der Saar
Mitteldeutscher Landwein
Nahegauer Landwein

Pfilzer Landwein

Zeutern
Zungweier
Zunzingen

RofSbach
Schlebcroda
Schulpforte
Seeburg
Spielberg
Steigra
Vitzenburg
Weischiitz
WeifSenfels
Werder/Havel
Zeuchfeld
Zscheiplitz

Schlieben
SeufSlitz
Weinbohla

Regensburger Landwein
Rheinburgen-Landwein

Rheinischer Landwein
Saarlindischer Landwein der Mosel
Sdchsischer Landwein

Schwibischer Landwein
Starkenburger Landwein
Siidbadischer Landwein
Taubertiler Landwein
Unterbadischer Landwein

No L 337/115
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C. Additional traditional expressions:

— Affentaler

— Badisch Rotgold

— Ehrentrudis

— Hock

— Liebfrauenmilch and Liebfraumilch
— Moscltaler

— Riesling-Hochgewichs
— Rotling

— Schillerwein

— WeifSherbst

— Winzersekt

— Decutsches Weinsiegel

WINES ORIGINATING IN THE FRENCH REPUBLIC
A. Quality wines produced in specified regions

These wines are described by the terms ‘vin de qualité produit dans unec région déterminée’ or
by a specific traditional expression listed in point 1; they are listed in paragraph 2.

These wines may be described in addition by the name of a geographical unit which is smaller
than the specified region and not listed individually in this Annex and an additional traditional

expression, as listed in point 3.

2.1.
2.1.1.

2.2.
2.2.1.

2.3.
2.3.1.

Specific traditional expressions:

— Appellation d’originc controléc
— Appellation contrélée

— Appcllation d’origine — Vin délimité de qualité supérieure

Names of specified regions

Alsace and other eastern regions

Appellations d’origine contrdlécs

Alsace or vin d’Alsace
Alsace grand cru

Alsace grand cru, followed by a vineyard name (‘lieu-d

Alsace or vin d’Alsace, followed by:

Gewiirztraminer
Riesling
Pinot gris
Muscat
Pinot or Klevner
Sylvaner
Chasselas or Gutedel
Pinot noir

Vin d’Alsace Edelzwicker

Crémant d’Alsace

Vins délimités de qualité supérieure

Cotes de Toul
Vin de Moselle

Champagne region

Appellations d’origine contrdlées

Champagne
Céteaux Champenois
Rosé des Riceys

Bourgogne region

Appellations d’origine controlées

Aloxe-Corton
Auxey-Duresscs
Batard-Montrachet
Beaujolais

it’)
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Beaujolais, followed by the commune of origin:

Juliénas Saint-Etienne-des-Ouilléres
Jullié Blacé

Emeringes Arbuisonnas

Chenas Salles

Fleurie Saint-Julien

Chiroubles Montmelas

Lancié Rivolet

Villié-Morgon Denicé

Lantignié Les Ardillats

Beaujeu Marchampt

Regnié Vauxrenard

Durette Leynes

Cercié Saint-Amour-Bellevue
Quincié ) La Chapelle-de-Guinchay
Saint-Lager Romanéche

QOdenas Pruzilly

Charentay Chanes
Saint-Etiennc-la-Varennc Saint-Vérand

Vaux Saint-Symphorien-d’Ancelles

Le Perréon

Beaujolais supérieur
Beaujolais-villages

Beaune
Bienvenues-Batard-Montrachet
Blagny

Bonnes-Mares

Bourgogne

Bourgogne aligoté

Bourgogne aligoté Bouzeron
Bourgogne clairet

Bourgogne clairet Cote Chalonnaise
Bourgogne clairet Hautes Cétes de Beaune
Bourgogne clairet Hautes Cotes de Nuits
Bourgogne Cote d’Auxerre
Bourgogne Cote Chalonnaise
Bourgogne grand ordinaire
Bourgogne grand ordinaire clairet
Bourgogne grand ordinaire rosé
Bourgogne Hautes Cotes de Beaune
Bourgogne Irancy

Bourgogne Hautes Cdtes de Nuits
Bourgogne mousseux

Bourgogne ordinaire

Bourgogne ordinaire clairet
Bourgogne ordinaire rosé
Bourgogne passetoutgrains
Bourgogne rosé

Bourgogne rosé Céte Chalonnaise
Bourgogne rosé Hautes Cotes de Beaune
Bourgogne rosé Hautes Cotes de Nuits
Brouilly

Chablis

Chablis grand cru

Chablis premier cru

Chambertin

Chambertin Clos de Béze
Chambolle-Musigny
Chapclle-Chambertin

Charlemagne

Charmes-Chambertin
Chassagne-Montrachet

Chenas

Chevalier-Montrachet

Chiroubles

Chorey-lés-Beaune

Clos de la Roche

Clos des Lambrays

Clos de la Roche

Clos de Tart

Clos de Vougeot
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Clos Saint-Denis
Corton
Corton-Charlemagne
Cbotes de Beaune

Cotes de Beaune, preceded by the name of the commune of origin:

Auxey-Duresses Pernand-Vergelesses
Blagny Puligny-Montrachet
Chassagne-Montrachet Saint-Aubin
Chorey-lés-Beaune Saint-Romain
Ladoix Santenay

Meursault Savigny-lés-Beaune
Monthélie

Cotes de Beaune villages
Cétes de Brouilly

Cotes de Nuits villages
Coteaux du Lyonnais
Crémant de Bourgogne
Criots Bitard-Montrachet
Echezeaux

Fixin

Fleurie
Gevrey-Chambertin
Givry

Grands Echezeaux
Griotte-Chambertin
Juliénas

La Grande-Rue

Ladoix
Latriciéres-Chambertin
Maicon

Micon villages

Micon supérieur

Macon, followed by the name of the commune of origin:

Azg Loché
Berzé-la-Ville Lugny
Berzé-le-Chatel Milly-Lamartine
Bissy-la-Maconnaise Montbellet
Burgy Péronne
Bussiéres Pierreclos
Chaintré Prissé
Chanes Pruzilly
La Chapelle-de-Guinchay La Roche-Vineuse
Chardonnay Romanéche-Thorains
Charnay-lés-Micon Saint-Amour-Bellevue
Chasselas Saint-Gengoux-de-Scissé
Chevagny-lés-Chevriéres Saint-Symphorien-d’Ancelles
Clessé Saint-Véran
Créches-sur-Saéne Sologny
Cruzilles Solutré-Pouilly
Davayé Vergisson
Fuissé Verzé
Grévilly Vinzelles
Hurigny Viré
Igé Uchizy
Leynes

Maranges

Maranges-Cotes de Beaune

Marsannay

Mazis-Chambertin
Mazoyéres-Chambertin
Mercurey
Meursault
Montagny
Monthélie
Montrachet
Morey-Saint-Denis
Morgon
Moulin-a-Vent
Musigny

31. 12.
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Nuits or Nuits-Saint-Georges
Pernand-Vergelesses

Petit Chablis

Pinot Chardonnay-Macon
Pommard

Pouilly-Fuissé

Pouilly-Loché
Pouilly-Vinzelles
Puligny-Montrachet

Régnié

Richebourg

Romanée (La)

Romanée Conti

Romanée Saint-Vivant
Ruchottes-Chambertin

Rully

Saint-Amour

Saint-Aubin

Saint-Aubin (premiers crus)
Saint-Romain

Saint-Véran

Santenay

Savigny or Savigny-lés-Beaune
Tache (La)

Vins fins des Cotes de Nuits
Volnay

Volnay Santenots
Vosne-Romanée

Vougeot

Vins délimités de qualité supérieure

Cétes du Forez
Cébte Roannaises
Sauvignon de Saint-Bris

Jura and Savoy regions

Appellations d’origine contrélées

Arbois

Arbois mousseux
Arbois Pupillin
Chiteau-Chilon
Cétes du Jura

Cotes du Jura mousseux
Crépy

L’Etoile

1.’Etoile mousseux
Mousscux de Savoie
Pétillant de Savoic
Roussette de Savoie

Roussette de Savoie, followed by the name of one of the following ‘cru’:

Frangy
Marestel or Marestel Altesse
Monterminod
Monthoux
Seyssel
Seyssel mousscux
Vin de Savoie

Vin de Savoie, followed by the name of one of the following ‘cru’:

Abymes

Apremont

Arbin

Ayze

Charpignat

Chautagne

Chignin

Chignin Bergeron or Bergeron
Cruet

Marignan
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2.5.
2.5.1.

Montmélian
Ripaille
Saint-Jean de la Porte
Saint-Jeoire Pricuré
Sainte-Marie d’Alloix
Marin
Jongicux
Vin de Savoic mousseux
Vin de Savoic pétillant
Vin de Savoie Ayze mousseux
Vin de Savoie Ayze pétillant

Vins délimités de qualité supérieure

Mousseux ou pétillant du Bugey
Vin du Bugey
Vin du Bugey mousscux or pétillant
Vin du Bugey, followed by the name of one of the following ‘cru’:
Virieu-le-Grand
Montagnieu
Manicle
Machuraz
Cerdon

Roussctte du Bugey
Roussette du Bugey, followed by the name of one of the following ‘cru’:

Anglefort

Arbignieu

Chanay

Lagnicu

Montagnieu

Virieu-le-Grand
Vin du Bugey-Cerdon pétillant
Vin du Bugey-Cerdon mousseux

Cotes du Rhdne region:

Appellations d’origine contrdlées

Chiteau-Grillet
Chéteauncuf-du-Pape
Chitillon-en-Diois
Clairette de Die

Clairette de Die mousseux
Condrieu

Cornas

Cote-Rotie

Coteaux de Die

Coteaux du Tricastin
Cotes du Lubéron

Cotes du Rhone

Cotes du Rhone, followed by the name of the commune of origin:

Beaumes-de-Venise Saint-Pantaléon-les-Vignes

Rochegude Séguret
Saint-Maurice Valréas
Vinsobres Visan
Cairanne Laudun
Rasteau Saint-Gervais
Roaix Sablet

Rousset-les-Vignes Chusclan

Cotes du Rhone villages
Cétes du Ventoux
Crémant de Die
Crozes-Hermitage or Crozes-Ermitage
Gigondas

Hermitage or Ermitage
Lirac

Saint-Joseph

Saint-Péray

Saint-Péray mousseux
Tavel

Vacqueyras
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2.5.2. Vins délimités de qualité supérieure

Cotes du Vivarais

Cotes du Vivarais, followed by the name of one of the following “cru’:
Orgnac-I'Aen
Saint-Montant
Saint-Reméze

Coteaux de Pierrevert

Haut-Comtat

2.6. Provence and Corsica regions
2.6.1. Appellations d’origine contrdléees
Ajaccio
Bandol
Bellet
Cassis
Coteaux d’Aix-en-Provence
Coteaux d’Aix-en-Provence, followed by the name:
Les-Baux-de-Provence
Coteaux Varois
Cotes de Provence
Palette
Patrimonio
Vin de Bandol
Vin de Bellet
Vin de Corse
Vin de Corse Calvi
Vin de Corse Coteaux du Cap-Corse
Vin de Corsc Figari
Vin de Corsc Sarténe
Vin de Corse Porto-Vecchio

2.7. Languedoc-Roussillon region

2.7.1. Appellations d’origine contrblées

Blanquette de Limoux
Blanquette méthode ancestrale
Clairette de Bellegarde
Clairette du Languedoc
Collioure
Corbiéres
Costiére de Nimes
Coteaux du Languedoc
Coteaux du Languedoc, whether or not accompanied by one of the following
names:
Cabriéres
Coteaux de La Méjanelle or La Méjanelle
Coteaux de Saint-Christol or Saint-Christol
Coteaux de Vérargues or Vérargues
La Clape
Montpceyroux
Picpoul-de-Pinet
Pic-Saint-Loup
Quatourze
Saint-Drézéry
Saint-Georges-D’Orques
Saint-Saturnin
Cotes du Roussillon
Cdtes du Roussillon villages
Cétes du Roussillon villages Caramany
Cotes du Roussillon villages Latour de France
Crémant de Limoux
Faugéres
Fitou
Limoux
Minervois
Saint-Chinian

2.7.2. Vins délimités de qualité supéricure

Cabardés
Cotes de la Malepére
Cotes du Cabardés et de 'Orbiel



No L 337/122

Official Journal of the European Communities

31.12. 93

2.8.

2.8.1.

2.9.

South-west region

Appellations d’origine contrélées

Béarn

Béarn-Bellocq
Bergerac, Bergerac sec
Buzet

Cahors

Cotes de Bergerac
Cotes de Duras

Cétes du Frontonnais
Cotes du Frontonnais-Fronton
Cdtes du Frontonnais-Villaudric
Cotes du Marmandais
Cotes de Montravel
Gaillac

Gaillac premiéres cotes
Gaillac doux

Gaillac mousseux
Haut-Montravel
Irouléguy

Jurangon

Jurangon sec

Madiran

Marcillac

Monbazillac
Montravel

Pacherenc du Vic-Bilh
Pécharmant

Rosette

Saussignac

Vins délimités de qualité supérieure

Cotes de Brulhois

Cotes de Saint-Mont
Tursan

Vin d’Entraygues et du Fel
Vin d’Estaing

Vin de Lavilledieu

Bordeaux region
Appellations d’origine contrélées

Barsac

Blaye or Blayais

Bordcaux

Bordeaux clairet

Bordeaux Cotes de Francs
Bordecaux Haut-Benauge
Bordeaux mousseux

Bordeaux rosé

Bordeaux sec

Bordeaux supérieur

Bordeaux supérieur clairet
Bordeaux supéricur rosé

Bourg or Bourgeais

Cadillac

Cérons

Cotes Canon-Fronsac or Canon-Fronsac
Cotes de Bourg

Cotes de Blaye

Cotes de Bordeaux Saint-Macaire
Cotes de Castillon

Crémant de Bordeaux
Entre-Deux-Mers
Entre-Deux-Mers Haut-Benauge
Fronsac

Graves

Graves supéricurcs

Graves de Vayres

Haut-Médoc
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1L.alande-de-Pomerol
Listrac-Médoc

Loupiac
Lussac-Saint-Emilion
Margaux

Meédoc
Montagne-Saint-Emilion
Moulis or Moulis-en-Médoc
Néac

Pauillac

Pessac-l.éognan

Pomerol

Premiéres Cotes de Blaye

Premiéres Cotes de Bordeaux
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Premiéres Cotes de Bordecaux, followed by the name of the commune of origin:

Bassens

Carbon blanc

Lormont

Cenon

Floirac

Bouliac

Carignan

La Tresne

Cenac

Camblanes

Quinsac

Cambes

Saint-Caprais-de-Bordeaux

Haux

Tabanac

Baurech

Le Tourne

Langoiran

Capian .
Puisseguin-Saint-Emilion
Sainte-Croix-du-Mont
Saint-Emilion
Saint-Emilion grand cru
Saint-Estéphe
Sainte-Foy-Bordeaux
Saint-Georges-Saint-Emilion
Saint-Julien
Sauternes

Loire region

Appellations d’origine contrélées

Lestiac

Paillet
Villenave-de-Rions
Cardan

Rions

Laroque

Béguey

Omet

Donzac

Cadillac
Monprimblanc
Gabarnac

Semens.

Verdelais
Saint-Maixant
Saint-Eulalie
Saint-Germain-de-Graves
Yvrac

Anjou, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Anjou Coteaux de la Loire, whether or not followed by the words “Val de Loire’
Anjou Gamay, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Anjou pétillant, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Anjou mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Anjou villages

Blanc fumé de Pouilly, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Bourgueil, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Bonnczeaux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Cabernet d’Anjou, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Cabernet de Saumur, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Cheverny

Chinon, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Coteaux de I’Aubance, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Coteaux du Layon, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Coteaux du Layon, followed by the name of the commune of origin, whether or not

followed by the words ‘Val de Loire’:

Beaulieu-sur-Layon
Faye-d’Anjou
Rablay-sur-Layon
Saint-Aubin-de-Luigné
Rochefort-sur-Loire
Saint-Lambert-du-Lattay
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Coteaux du Layon-Chaume, whether or not followed by the words “Val de Loire’
Coteaux du Loir, whether or not followed by the words ‘Val dc Loire’

Coteaux de Saumur, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Cour-Cheverny

Crémant de Loire, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Jasniéres, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Ménétou Salon, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Montlouis, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Montlouis pétillant, whether or not followed by the words *Val de Loire’
Montlouis mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Muscadet, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Muscadet des Coteaux de la Loire, whether or not followed by the words «Val de
Loire»

Muscadet de Sévres-et-Maine, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Pouilly-sur-Loire, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Pouilly fumé, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Quarts-de-Chaume, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Quincy, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Reuilly, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Rosé d’Anjou, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Rosé d’Anjou pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Rosé de Loire, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Sancerre, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Saint-Nicolas-de-Bourgueil, whether or not followed by the words “Val de Loire’
Saumur, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Saumur-Champigny, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Saumur pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Saumur mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Savenniéres, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Savenniéres-Coulée-de-Serrant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Savenniéres-Roche-aux-Moines, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Touraine, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Touraine Azay-le-Rideau, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Touraine Amboise, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Touraine Mesland, whether or not followed by the words Val de Loire’

Touraine pétillant, whether or not followed by the words ‘“Val de Loire’

Touraine mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Vouvray, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Vouvray pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Vouvray mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

2.10.2. Vins délimités de qualité supérieure:

Chéteaumeillant
Cheverny

Cdteaux d’Ancenis, which must be followed by the name of the vine variety:

Pineau de la Loire

Chenin blanc

Malvoisie

Pinot-Beurot

Gamay

Cabernet
Coteaux du Giennois
Coteaux du Giennois Cosne-sur-Loire
Coteaux du Vendémois

Cétes d’Auvergne, whether or not followed by the name of the commune of origin:

Boudes
Chanturgue
Chatcaugay
Corent -
Madargues
Cotes de Gien
Cotes de Gien Cosne-sur-Loire
Fiefs Vendéens, which must be followed by one of the following names:

Brem

Mareuil

Pissotte

Vix
Gros-plant ou Gros-plant du pays Nantais
Haut Poitou



31. 12, 93

Official Journal of the European Communities

Saint-Pourgain
Valengay

Vins de I’Orléanais
Vins du Thouarsais

Liqueur Wines falling within the category ‘vins doux naturels

Appellations d’origine contrélées

Banyuls

Banyuls Rancio

Banyuls grand cru
Banyuls grand cru Rancio
Frontignan

Grand Roussillon

Grand Roussillon Rancio
Maury

Maury Rancio

Muscat de Beaumes-de-Venise
Muscat de Frontignan
Muscat de Lunel

Muscat du Cap Corse
Muscat de Mireval
Muscat de Rivesaltes

Muscat de Saint-Jean-de-Minervois

Rasteau

Rasteau Rancio
Rivesaltes
Rivesaltes Rancio
Vin dec Frontignan

Liqueur wines:

Appelations d’origine contrélées:

Clairette du Languedoc
Floc de Gascogne
Frontignan

Macvin du Jura
Muscat de Frontignan

Pincau des Charantes or Pineau Charentais

Vin de Frontignan

Additional traditional expressions:

— Grand

— Premier (premiére)
— Cru

— Premier cru

— Grand cru

— Grand vin

— Vin fin

— Ordinaire

— Grand ordinaire
— Supérieur(e)

— Cru classé

— Premier cru classé
— Deuxiéme cru classé
~ Grand cru classé
— Cru bourgeois

— Villages

— Clos

— Camp

— FEdelzwicker

— Schillerwein

B. Table wines bearing a geographical indication

Réserve
Passetoutgrain
Vin noble

Petit

Haut

Vin jaune

Vin de paille
Pelure d’oignon
Vin primeur

Vin tuilé

Vin gris

Blanc¢ de blancs
Vin nouveau

Sur lie

Clairet, clairette
Roussette
Vendange tardive
Claret

Vin de café
Sélection de grains nobles

“Vins de pays’ described by the name of a production department.

All wine-producing departments, except those whose names arc registered designations
of origin (c.g. Corse, Jura, Loire, Moselle and Savoy).
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“Vins de pays’ described by the name of a production area:

Vin de pays de I’Agenais

Vin de pays d’Aigues

Vin de pays d’Allobrogie

Vin de pays de I’Ardailhou

Vin de pays d’Argens

Vin de pays de I'Aude

Vin de pays des Balmes Dauphinoises
Vin de pays de la Bénovie

Vin de pays du Bérange

Vin de pays de Bessan

Vin de pays de Bigorre

Vin de pays du Bourbonnais

Vin de pays de Cassan

Vin de pays Catalan

Vin de pays de Caux

Vin de pays de Cessenon

Vin de pays de Cévennes

Vin de pays Charentais

Vin de pays de la cité de Carcassone
Vin de pays des collines de la Moure
Vin de pays des collines Rhodaniennes
Vin de pays du comté de Grignan
Vin de pays du comté Tolosan

Vin de pays des comtés Rhodaniens
Vin de pays de la Cote Vermeille

Vin de pays des coteaux de I’Ardéche
Vin de pays des coteaux de Baronnies
Vin de pays des coteaux de Besilles
Vin de pays des coteaux de la Cabrerisse

Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des
Vin de pays des

coteaux de Céze
coteaux Charitois

coteaux du Cher et de ’Arnon

coteaux de Coiffy
coteaux d’Enserune
coteaux de Fenouillédes
coteaux Flaviens

coteaux de Fontcaude
coteaux de Glanes
coteaux du Grésivaudan
coteaux de Laurens
coteaux du Libron
coteaux du littoral Audois
coteaux de Miramont
coteaux de Murviel
coteaux de Narbonne
coteaux de Peyriac
coteaux du Pont du Gard
coteaux du Quercy
coteaux du Salagou
coteaux du Termenés
coteaux du Verdon

cbtes du Vidourle

cotcaux et terrasses de Montauban

c6tes du Brian

coOtes de Ceressou
cotes Catalanes
cotes du Condomois
cotes de Gascogne
cotes de Lastours
cotes de Lézignan
cotes de Montestruc
cotes de Pérignan
cotes de Prouilhe
cotes du Tarn

cotes de Thau

cdtes de Thongue

Vin de pays de Cucugnan
Vin de pays de la Dréme
Vin de pays Duché d’Uzés
Vin de pays de Franche-Comté
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Vin de pays des gorges de 'Hérault

Vin de pays des gorges et cotes de Millau
Vin de pays dé Hauterive en pays d’Aude
Vin de pays de la haute vallée de ’Aude
Vin de pays de la haute vallée de 'Orb
Vin de pays des hauts de Badens

Vin de pays de PHérault

Vin de pays de I'ile de Beauté

Vin de pays du Jardin de la France

Vin de pays des Marches de Bretagne
Vin de pays des Maures

Vin de pays de la Meuse

Vin de pays du Mont-Baudile

Vin de pays de Mont-Caume

Vin de pays d’Oc

Vin de pays des Pyrénées-Orientales

Vin de pays de Petite-Crau

Vin de pays de Pézenas

Vin de pays de la principauté d’Orange
Vin de pays de Retz

Vin de pays des Sables du golfe du Lion
Vin de pays de Saint-Sardos

Vin de pays du Torgan (ex coteaux Cathares)
Vin de pays des terroirs Landais

Vin de pays de Thézac-Perricard

Vin de pays d’Urfé

Vin de pays du val dc Cesse

Vin de pays du val de Dagne

Vin de pays du val d’Orbicu

Vin de pays de la vallée du Paradis

Vin de pays des vals d’Agly

Vin de pays de la Vaunage

Vin de pays de la vicomté d’Aumelas
Vin de pays de la Vistrenque

[II.  WINES ORIGINATING IN THE KINGDOM OF SPAIN

A. Quality wines produced in specified regions

These wines are described by the term ‘vino de calidad producido en regién determinada’ or by
a specific traditional expression listed in point 1, and by the name of a specified region listed
in point 2. The name may be supplemented by the name of a geographical unit in the same

list.

The wines may be described in addition by an additional traditional expression, as listed in

point 3.

Specific traditional expressions

— Denominacién de origen calificada or DOCa.
— Denominacién de origen or DO

— Vino generoso

— Vino generoso de licor

— Vino dulce natural

Geographical indications

Names of specified regions:

Alella

Alicante

Almansa
Ampurdédn-Costa Brava
Bierzo

Binissalem
Calatayud
Carifiena

Campo de Borja
Cava

Cigales

Conca de Barbera
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Condado de Huelva
Costers del Segre
Chacoli de Getaria-Getariako Txakolina
Jerez o Xérés o Sherry
Jumilla

Milaga

Mancha, La
Manzanilla-Sanlicar de Barrameda
Méntrida
Montilla-Moriles
Navarra

Penedés

Priorato

Rias Baixas

Ribeiro

Ribera del Duero
Rioja (DOCa)

Rueda

Somontano
Tacoronte-Acentejo
Tarragona

Terra Alta

Toro

Uticl-Requena
Valdcorras
Valdcpefias

Valencia

Vinos de Madrid
Yecla

Names of sub-regions and communes

Denominacién de origen Alella

Alella

Argentona

Cabrils

Martorelles

Masnou, El

Montgat

Montornés del Vallés
Orrius

Premia de Dalt

Premia de Mar

La Roca del Vallés

Sant Fost de Campcentelles
Santa Maria de Martorelles
Teia

Tiana

Vallromanes

Vilanova del Vallés
Vilassar de Dalt

Denominacién de origen Alicante”

(a) Alicante Ibi
Algueiia Manan
Baneres Monovar
Benejama Onil
Biar Petrer
Campo de Mirra Pinoso
Cafiada Romana, La
Castalla Salinas
Elda Sax
Hondén de los Frailes Tibi
Hondén de las Nieves Villena

(b) .a Marina Benissa
Alcalali Calpe
Beniarbeig Castell de Castells
Benichembla Denia
Benidoleig Gata de Gorgos
Benimeli Jalén
Benitachell Liiber
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2.2.3.

2.2.4.

2.2.5.

2.2.6.

2.2.7.

Miraflor Senija

Murla Setla y Mirarrosa
Ondara ) Teulada

Orba Tormos

Parcent Vall de Languart
Pedreguer Vergel

Sagra Xabia

Sanet y Negrals

Denominaciéon de origen Almansa

Alpera

Bonete

Chinchilla de Monte-Aragén
Corral-Rubio

Higueruela

Hoya Gonzalo

Pétrola

Denominacién de origen Ampurddn-Costa Brava

Agullana Palau-Sabardera
Avinyonet de Puigventds Pau

Boadella Pedret i Marsa
Cabanes Perclada

Cadaqués Pont de Molins
Cantallops Port-Bou

Capmany Port de la Selva, El
Colera Rabés

Darnius Roses

Espolla Sant Climent de Sescebes
Figueres Selva de Mar, La
Garriguella Terrades

Jonquera, La : Vilafant

Llanga Vilajuiga

Llers ' Vilamaniscle
Masarac Vilanant

Mollet de Perelada Viure

Denominacién de origen Bierzo

Arganza Fresnedo

Bembibre Molinaseca

Borrenes Noceda

Cabarias Raras Ponferrada

Cacabelos Priaranza
Camponaraya Puente de Domingo Florez
Carracedelo Sancedo

Carucedo Vega de Espinareda
Castropodame Villadecanes
Congosto Toral de los Vados
Corrullén Villafranca del Bierzo

Cubillos del Sil

Denominacién de origen Binissalem

Binissalem

Conscll

Santa Maria del Cami
Saucellas

Santa Eugenia

Denominacién de origen Calatayud

Abanto Castejon de las Armas
Acered Castejon de Alarba
Alarba Cervera de la Cafiada
Alhama de Aragén Clarés de Ribota
Anifién Codos

Ateca Fuentes de Jiloca
Belmonte de Gracidn Godojos

Bubierca Ibdes

Calatayud Maluenda

Carenas Mara
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2.2.8.

2.2.9.

2.2.10.
2.2.11.

2.2.12.

2.2.13,

2.2.14.

Miedes

Monterde

Montén

Morata de Jiloca
Moros

Munébrega
Nuévalos

Olves

Orera

Paracuellos de Jiloca
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Ruesca

Sediles

Terrer

Torralba de Ribota
Torrijo de la Cafiada
Valtorres

Villalba del Pere;jil
Villalengua

Villaroya de la Sierra
La Vifuela

Denominacién de origen Campo de Borja

Agon

Ainzén

Alberite de San Juan
Albeta

Ambel

Bisimbre

Borja

Bulbuente

Denominacion de origen Carineiia

Aguarén

Aladrén

Alfamén

Almonacid de la Sierra
Alpartir

Cosuenda

Encinacorba

Denominacién de origen Cava

Denominacién de origen Cigales

Cabezén de Pisucrga
Cigales

Corcos del Valle
Cubillas de Santa Marta
Fuensaldarnia

Mucientes

Burata

Buste, El
Fuendejalén
Magallén

Pozuelo de Aragon
Tabuenca

Vera de Moncayo

Longares

Mezalocha

Muel

Paniza

Tosos

Villanueva de Huerva

Quintanilla de Trigueros
San Martin de Valveni
Santovenia de Pisuerga
Trigueros del Valle
Valoria la Buena
Duefias

Denominaciéon de origen Conca de Barbera

Barbera de la Conca
Blancafort

Conesa

L’Espluga de Francoli
Forés '
Montblanc

Pira

Denominacién de origen Condado

Almonte

Beas

Bollullos del Condado
Bonares

Chucena

Hinojos

Lucena del Puerto
Manzanilla

Moguer

Rocafort de Queralt
Sarral

Senan

Solivella

Vallclara

Vilaverd

Vimbodi

de Huelva

Niebla

Palma del Condado, La
Palos de la Frontera
Rociana del Condado
San Juan del Puerto
Trigueros

Villalba del Alcor
Villarrasa

Denominacién de origen Costers del Segre

(a) sub-region: Raimat
Raimat

(b) sub-region: Artesa
Artesa de Segre
Foradada
Alos de Balaguer
Penelles
Preixens
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2.2.15.

2.2.16.

2217,

2.2.18.

(¢) sub-region: Valle del Rio Corb

Sant Marti de Riucorb
Verda

Guimera

Malda

Balianes

Ciutadilla

Nalec

Vallbona de les Monges

(d) sub-region: Les Garrigues

La Pobla de Cérvoles
El Vilosell

Els Omells de na Gaia
Tarrega

Vallfogona de Riucorb
Granyena de Segarra
Montornés de Segarra
Preixana

Granyanella

Montoliu de Segarra

L’Espluga Calba
Els Omellons

Cervia de les Garrigues Tarrés
L’Albi Fulleda
Vinaixa La Floresta
Bellaguarda Arbeca
Denominacién de origen Chacoli de Getaria — Getariako Txakolina
Aia
Getaria
Zarautz

Denominacién de origen Jerez-Xérés-Sherry

Chiclana de la Frontera
Chipiona

Jerez de la Frontera
Puerto de Santa Maria, El
Puerto Real

Rota

Sanlicar de Barrameda
Trebujena

Denominacién de origen Jumilla

Albatana

Fuente-Alamo

Hellin

Montealegre del Castillo
Ontur

Tobarra

Denominacién de origen Madlaga

Alameda

Alcaucin

Alfarnate
Alfarnatejo
Algarrobo

Alhaurin de la Torre
Almachar

Almogia

Archez

Archidona

Arenas

Benamargosa
Benamocarra

Borge, El

Canillas del Aceituno
Canillas de Albaida
Casabermeja
Casares

Colmenar

Comares

Cémpeta

Cuevas Bajas

Cuevas de San Marcos
Cutar

Estepona

Frigiliana

Fuente Piedra
Humilladero

Iznate

Macharaviaya

Manilva

Moclinejo

Mollina

Nerja

Periana

Rincén de la Victoria
Riogordo-

Salares

Sayalonga

Sedella

Sierra de Yeguas
Torrox

Totalan

Vélez-Midlaga
Villanueva de Algaidas
Villanueva del Rosario
Villanueva de Tapia
Villanueva del Trabuco
Vifiuela
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2.2.19. Denominacién de origen La Mancha

Barrax
Bonillo, El
Fuensanta
Herrera, La
Lezuza
Minaya

Albaladcjo

Alcézar de San Juan
Alcolea de Calatrava
Aldea del Rey
Alhambra

Almagro

Almedina

Almodévar del Campo
Arenas de San Juan
Argamasilla de Alba
Argamasilla de Calatrava
Ballesteros de Calatrava
Bolanios de Calatrava
Calzada de Calatrava
Campo de Criptana
Cafiada de Calatrava
Caracucl

Carrién de Calatrava
Carrizosa

Castellar de Santiago
Ciudad Real

Cortijos, Los

Cozar

Daimiel
Fernancaballero
Fuenllana

Fuente el Fresno
Granatula de Calatrava
Herencia

Labores, Las

Acebrén, El

Alberca de Zéncara, La
Alconchel de la Estrella
Almarcha, La
Almendros

Almonacid del Marquesado
Atalaya del Cafavate
Barajas de Melo
Belinchén

Belmonte
Cafiadajuncosa
Canavate, El
Carrascose de Haro
Casas de Benitez

Casas de Fernando Alonso
Casas de Guijarro
Casas de Haro

Casas de los Pinos
Castillo de Carcimufioz
Cervera del Llano
Fuente de Pedro Naharro
Fuentelespino de Haro
Hinojosa, La
Hinojosas, Las
Honrubia

Hontanaya

Horcajo de Santiago
Huelves

Leganiel

Mesas, Las

Monreal del Llano
Montalbanejo

Mota del Cuervo

Montalvos

Munera

Ossa de Montial

Roda, La

Tarazona de la Mancha
Villarrobledo

Malagén
Manzanares
Membrilla
Miguelturra

Montiel

Pedro Muiioz

Picon

Piedrabuena

Poblete

Porzuna

Pozuelo de Calatrava
Puebla del Principe
Puerto Lapice

Santa Cruz de los Cafiamos
Socuéllamos

Solana, La

. Terrinches

Tomelloso

Torralba de Calatrava
Torre de Juan Abad
Valenzuela de Calatrava
Villahermosa
Villamanrique
Villamayor de Calatrava
Villanueva de la Fuente
Villanueva de los Infantes
Villar del Pozo
Villarrubia de los Ojos
Villarta de San Juan

Olivares de Jucar

Osa de la Vega
Pedernoso, El
Pedrofieras, Las
Pinarejo

Pozoamargo
Pozorrubio

Provencio, Fl

Puebla de Almenara
Puebla de Haro
Rozalén del Monte
Saelices

San Clemente

Santa Maria del Campo
Santa Maria dec los Llanos
Sisantc

Tarancén

Torrubia del Campo
Torrubia del Castillo
Tresjuncos

Tribaldos

Uclés

Valverde de Jicar
Vara de Rey
Villaescusa de Haro
Villamayor de Santiago
Villar de Carias

Villar de la Encina
Villarejo de Fuentes
Villares del Saz
Villarrubio

Villaverde y Pasaconsol
Zarza de Tajo
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2.2.20.

2.2.21.

2.2.22.

Ajofrin

Almonacid de Toledo
Cabanas de Yepes
Cabezamesada
Camiinas

Ciruclos

Consuegra

Corral de Almaguer
Chueca

Dosbarrios
Guardia, La

Huerta de Valdecardbanos
Lillo

Madridcjos
Manzaneque
Marijaliza
Mascaraque

Migue! Esteban
Mora

Nambroca

Nobleas

Ocaiia

Ontigola con Oreja

Denominacién de origen Méntrida

Albarreal de Tajo
Alcabd

Aldeancabo de Escalona
Almorox

Arcicollar

Barcience

Bargas

Burujén

Camarena

Camarenilla

Cardicl de Los Montes
Carmena

Carranque

Casar de Escalona, El
Casarrubios del Monte
Castillo de Bayuela
Cedillo del Condado
Cerralbos, Los

Chozas de Canales
Domingo Pérez
Escalona

Escalonilla

Fuensalida

Garciotin

Gerindote

Hinojosa de San Vincente
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Orgaz con Arisgotas
Puebla de Almoradiel, La
Quero

Quintanar de la Orden
Romeral, El

Santa Cruz de la Zarza
Sonseca con Casalgordo
Tembleque

Toboso, El

Turleque

Urda

Villacafias

Villa de Don Fadrique, La
Villafranca de los Caballeros
Villaminaya

Villamuelas

Villanueva de Alcardete
Villanueva de Bogas
Villarrubia de Santiago
Villasequilla de Yepes
Villatobas

Yebénes, Los

Yepes

Hormigos

Huecas

Lominchar

Maqueda

Nombela

Novés

Nufio Gémez

Otero

Palomeque

Paredas de Escalona
Pelahustin

Portillo de Toledo
Quismondo

Real de San Vincente, El
Recas

Rielves

Santa Cruz del Retamar
Santa Olalla

Torre de Esteban Hambran, La
Torrijos

Val de Santo Domingo
Valmojado

Ventas de Retamosa, Las
Villamiel de Toledo
Viso de San Juan, El
Yunclillos

Denominacién de origen Montilla-Moriles

Aguilar de la Frontera
Baena

Cabra

Castro del Rio

Doifia Mencia

Espejo

Fernan-Nuriez

Lucena

Denominacion de origen Navarra

(a) sub-regions: Ribera Baja

Ablitas
Arguedas
Barillas
Cascante
Castejon
Cintruénigo
Corella

Montalban
Montemayor
Monturque
Nueva Carteya
Puente Genil
Rambla, La
Santaella

Fitero
Monteagudo
Murchante
Tudela
Tulebras
Valtierra



No L 337/134

Official Journal of the European Communities

(b) sub-regions: Ribera Alta

Artajona
Beire
Berbinzana
Caparroso
Cércar
Carcastillo
Falces
Funes
Larraga
Lerin
Lodosa
Marcilla

a
ek

sub-regions: Tierra Estella

Aberin
Allo
Arcos, Los
Arellano
Arréniz
Ayegui
Barbarin
Busto, El
Discastillo
Desojo

(d) sub-regions: Valdizarbe

Adios
Afiorbe
Artazu
Bardsoain
Biurrun
Cirauqui
Enériz
Garinoain
Guirguillano
Legarda
Leoz
Marieru

sub-regions: Baja Montafia

Albar

Aoiz
Céseda
Eslava
Exprogui
Gallipienzo
Javier
Leache

(e

2.2.23. Denominacién de origen Penedés

Abrera

Avinyonet

Begues

Cabanyes, Les
Cabrera d’'Igualada
Canyelles

Castellet i Gornal
Castellvi de la Marca
Castellvi Rosanes
Cervello

Corbera de Llobregat
Cubelles

Font-rubi

Gelida

Granada, La
Llacuna, La
Martorell

Masquefa

Mediona

Olérdola
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Meélida

Miranda de Arga
Murillo el Cuende
Murillo el Fruto
Olite

Peralta

Pitillas

Sansoain
Santacara

Sesma

Tafalla
Villafranca

Estella

Lazagurria

Los Arcos

Luquin

Morentin

Oteiza de la Solana
Sansol

Torres del Rio
Valle de Yerri
Villatuerta

Mendigorria
Muruzéibal
Obanos
Olériz
Odisoain
Pueyo

_ Puente la Reina

Tiebas-Muruarte de Reta
Tirapu

Ucar

Unzué

Uterga

Lerga

Llédena

Lumbier

Sada

Sangiiesa

San Martin de Unx
Ujué

Olesa de Bonesvalls
Olivella

Pacs del Penedés

Piera

Pierola

Pla del Penedés

Pontons

Puigdalber

Sant Cugat Sesgarrigues
Sant Esteve Sesrovires
Sant Lloreng d’Hortons
Sant Marti de Sarroca
Sant Pere de Ribes

Sant Pere de Riudebitlles
Sant Quinti de Mediona
Sant Sadurni d’Anoia
Santa Fe del Penedés
Santa Margarida i els Monjos
Santa Maria de Miralles
Sitges
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2.2.24.

2.2.25.

2.2.26.

. 2.2.27.

Subirats
Torrelavit
Torrelles de Foix
Vallirana

Aiguamircia
Albinyana

L’Arbog

Banyeres

Bellvei

Bisbal del Penedés, La
Bonastre

Calafell

Vilafranca del Penedés
Vilanova i la Geltri
Vilobi

Creixell

Cunit

Lloreng del Penedés
Montmell

Roda de Bera

Sant Jaume dels Domenys
Vendrell, El

Denominaciéon de origen Priorato

Bellmunt del Priorat
Gratallops

Lloa

Morera de Montsant, La
Poboleda

Denominacién de origen

(a) sub-region: Val do Salnés

Cambados

Meaiio

Sanxenxo

Ribadumia

Meis

Vilanova de Arousa
Portas

Caldas de Reis
Villagarcia de Arousa

Porrera

Torroja del Priorat
Vilella Alta, La
Vilella Baixa, La

Rias Baixas

(b) sub-region: Condado do Tea

Salvaterra de Mifio
As Neves

Arbo

Crecente

A Caniza

—
€
-~

sub-region: O Rosal
O Rosal

Tomifio
Tw

Denominacién de origen Ribeiro

Arnoia

Beade

Carballeda de Avia
Castrelo de Mifio
Cenile

Cortegada
Leiro
Punxin
Ribadavia
San Amaro

Denominacién de origen Ribera del Duero

Adrada de Haza
Aguilera, La

Anguix

Aranda de Duero
Bafios de Valdearados
Berlangas de Roa
Boada de Roa
Caleruega

Campillo de Aranda
Castrillo de la Vega
Cueva de Roa, La
Fresnilla de las Duenas
Fuentecén
Fuentelcésped
Fuentelisendo
Fuentemolinos
Fuentenebro
Fuentespina

Gumiel de Hizdn
Gumiel del Mercado
Guzman

Haza

Hontangas

Hontoria de Valdearados
Horra, La

Hoyales de Roa
Mambrilla de Castrejon
Milagros

Moradillo de Roa
Nava de Roa
Olmedillo de Roa
Pardilla

Pedroso de Ducro
Pefiaranda de Duero
Quemada

Quintana del Pidio
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Quintanamanvirgo

Roa

San Juan del Monte
San Martin de Rubiales
Santa Cruz de la Salceda
Sequera de Haza, La
Sotillo de la Ribera
Terradillos de Esgueva
Torregalindo

Tortoles de Esgueva
Tubilla del Lago

Aldehorno
Honrubia de la Cuesta

Langa de Duero

Bocos de Duero
Canalejas de Pefiafiel
Castrillo de Duero
Curiel
Fompedraza
Manzanillo

Olivares de Duero
Olmos de Pefiafiel
Padilla de Duero
Periafiel
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Vadocondes
Valcabado de Roa
Valdeande
Valdezate

Vid, La

Villaescusa de Roa
Villalba de Duero
Villalbilla de Gumiel
Villatuelda

Villovela de Esgueva
Zazuar

Montejo de la Vega de la Serrezuela
Villaverde de Montejo

San Esteban de Gormaz

Pesquera de Duero

Pifiel de Abajo

Piiel de Arriba
Quintanilla de Arriba
Quintanilla de Onésimo
Rabano

Roturas

Torre de Pefiafiel
Valbuena de Duero
Valdearcos

Denominacién de origen calificada Rioja

(a) sub-region: Rioja Alavesa

Bafios de Ebro
Barriobusto
Cripan

Elciego

Elvillar
Labastida
Labraza
Laguardia
Lanciego

(b) sub-region: Rioja Alta

Abalos

Alesanco

Alasén

Anguciana
Arcnzana de Abajo
Arenzana de Arriba
Azofra

Badaran

Banares

Bafios de Rioja
Bafios de Rio Tobia
Berceo

Bezares

Bobadilla

Brifias

Briones

Camprovin

Canillas de Rio Tuerto

Carias

Cérdenas
Casalarreina
Castafiares de Rioja
Cellorigo

Cenicero

Cidamén

Cihuri

Ciruefa

Cordovin

Cuzcurrita de Rio Trién

Daroca de Rioja
Entrena
Estollo

Lapuebla de Labarca
Leza

Moreda de Alava
Navaridas

Oyén

Salinillas de Buradén
Samaniego
Villanueva de Alava
Yécora

Foncea
Fonzaleche
Fuenmayor
Galbarruli
Gimileo

Haro
Herramélluri
Hervias
Hormilla
Homilleja
Hornos de Moncalvillo
Huércanos
Lardero

Leiva
Logrofio
Manjarrés
Matute
Medrano
Najera
Navarrete
Ochandur{
Ollauri
Rodezno
Sajazarra

San Asensio
San Millan de Yécora
Santa Coloma
San Torcuato
San Vicente de la Sonsierra
Sojuela
Sorzano

Sotés
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2.2.29. Denominacién de origen Rueda

2.2.30.

Tirgo

Tormantos

Torrecilla Sobre Alesanco
Torremontalbo

Treviana

Tricio

(c) sub-region: Rioja Baja

Agoncillo

Aguilar del Rio Alhama
Albelda de Iregua
Alberite

Alcanadre
Aldeanueva de Ebro
Alfaro

Andosilla

Aras

Arnedo

Arribal

Ausejo

Autol

Azagra

Bargota

Bergasa

Bergasilla Bajera
Calahorra

Cervera del Rio Alhama
Clavijo

Corera

Cornago

Galilea

Blasconufio de Matacabras

Aldeanueva del Codonal
Aldehuela del Codonal
Bernuy de Coca
Codorniz

Fuente de Santa Cruz
Juarros de Voltoya
Montejo de Arévalo
Montuenga

Aguasal

Alaejos

Alcacerén

Almenara de Adaja
Ataquines

Bobadilla del Campo
Bocigas

Brahojos de Medina
Carpio

Castrajén
Castronufio
Cervillego de la Cruz
Fresno de Viejo
Fuente el Sol

Fuente Olmedo
Hornillos

Llano de Olmedo
Matapozuelos
Medina del Campo
Mojados

Moraleja de las Panaderas
Nava del Rey

Urufiucla
Ventosa

Villalba de Rioja
Villar de Torre
Villajero '
Zarratén

Gravalos

Herce

Igea

Lagunilla del Jubera
Leza del Rio Leza
Mendavia

Molinos de Océn, Los
Murillo de Rio Leza
Nalda

Pradejon

Quel

Redal, El

Ribafrecha

Rincén de Soto

San Adridn

Santa Engracia de Jubera
Sartaguda

Tudelilla

Viana

Villa de Océn, La
Villamediana de Iregua
Villar de Arnedo, El

Madrigal de las Altas Torres

Morelaja de Coca

Nava de La Asuncién

Nieva

Rapariegos

San Cristobal de la Vega
Santiuste de San Juan Bautista
Tolocirio

Villagonzalo de Coca

Nueva Villa de las Torres
Olmedo

Pollos

Pozal de Gallinas
Pozildez

Puras

Ramiro

Rodilana

Rueda

San Pablo de la Moraleja
San Vicente del Palacio
Seca, La

Serrada

Siste Iglesias de Travancos
Tordesillas

Torrecilla de la Abadesa
Torrecilla de la Orden
Valdestillas

Ventosa de la Cuesta
Villafranca de Duero
Villanueva de Duero
Villaverde de Medina

Denominacién de origen Somontano

Abiego

Adahuesca

Alcal4 del Obispo
Agiies

Antillén
Alquézar
Argavieso
Azara

No L 337/137
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2.2.31.

2.2.32.

Azlor
Barbastro
Barbufiales
Berbegal
Bespen

Blecua y Torres
Bierge

Capella

Casbas de Huesca
Castillazuelo
Colungo
Estada

Estadilla

Fonz

Grado, El
Graus

Hoz y Costean
Ibieca
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Iiche

Laluenga
Laperdiguera
Lascellas-Ponzano
Naval

QOlvena

Peralta de Alcofea
Peraltilla

Perarria

Pertusa

Pozan de Vero
Puebla de Castro, La
Salas Altas

Salas Bajas

Santa Maria Dulcis
Secastilla

Siétamo

Torres de Alcanadre

Denominacién de origen Tacoronte-Acentejo

La Matanza de Acentejo
Santa Ursula

El Sauzal

Tacoronte

Tegueste

La Victoria de Acentejo
La Laguna

Denominacién de origen Tarragona

(a) sub-region: Campo de Tarragona

Alcover

Aleixar, L’

Alforja

Alio

Almoster

Altafulla

Argentera, L’

Asco

Benissanet

Borges del Camp, Les
Botarell

Brafim

Cabra del Camp
Cambrils
Castellvell del Camp
Catllar, El
Colldejou
Constanti
Cornudella
Duesaigiies
Figuerola del Camp
Garcia

Garidells, Els
Ginestar

Maso, La
Masllorens
Maspujols

Mila, El

Miravet

Montbri6é del Camp
Montferri
Mont-roig

Mbéra d’Ebre

Moéra la Nova
Morali

(b) sub-regién: Falset

Cabassers
Capganes
Figuera, La
Guiamets, Els

Nou de Gaia, La
Nulles

Pallaresos, Els

Perafort

Pla da Santa Maria, El
Pobla de Mafumet, La
Pobla de Montornés, La
Puigpelat

Renau

Reus

Riera de Gaia, La
Riudecanyes

Riudecols

Riudoms

Rodonya

Rourell, El

Salomé

Secuita, La

Selva del Camp, La
Tarragona

Tivissa

Torre de ’Espanyol, La
Torredembarra
Ulldemolins

Vallmoll

Valls

Vespella

Vilabella

Vilallonga del Camp
Vilanova d’Escornalbou

Vila-rodona
Vilaseca i Salou
Vinebre

Vinyols i els Arcs

Marga

Masroig, El

Pradell

Torre de Fontaubella, La
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2.2.33.

2.2.34.

2.2.35.

2.2.36.

2.2.37.

2.2.38.

Denominacién de origen Terra Alta
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Arnés

Batea

Bot

Caseres

Corbera de Terra Alta
Fatarella, La

Denominaci6én de origen Toro

Arguijillo

Béveda de Toro, La
Morales de Toro

Pego, El

Pcleagonzalo

Pifiero, El

San Miguel de la Ribera

Denominacién de origen

Gandesa

Horta de Sant Joan
Pinell de Brai, El

Pobla de Massaluca, La
Prat de Comte

Vilalba dels Arcs

Sanzoles

Valdefinjas

Venialbo

Villabuena del Puente
San Romién de Hornija
Villafranca de Duero

Utiel-Requena

Camporrobles Sinarcas
Caudete Venta del Moro
Fuenterrobles Villagordo
Siete Aguas
Denominacién de origen Valdeorras
Barco, El Petin
Bollo, El Rua, La
Carballeda de Valdeorras Rubiana
Laroco Villamartin
Denominacién de origen Valdepeiias
Alcubillas Santa Cruz de Mudela
Moral de Calatrava Torrenueva
San Carlos del Valle
Denominacién de origen Valencia
(a) sub-region: Alto Turia
Alpuente La Yesa
Aras de Alpuente Titaguas
Chelva Tuéjar
{b) sub-region: Valentino
Alborache Higueruelas
Alcublas Lliria
Andilla Losa del Obispo
Bugarra Macastre
Buiiol Monserrat
Casinos Montroy
Cheste Montserrat
Chiva Pedralba
Chulilla Real de Montroy
Domeiio Turis
Estivella Villamarxant
Gestalgar Villar del Arzobispo
Godelleta
(c) sub-region: Moscatel de Valencia
Catadau Montroy
Cheste Monserrat
Chiva Real de Montroy
Godelleta Turis
Llombai
(d) sub-region: Clariano
Adzaneta de Albaida Beniatjar
Agullent Benicolet
Albaida Beniganim
Alfarrasi Bocairem
Ayelo de Malferit Bufali
Ayelo de Rugat Castello de Rugat
Bélgida Fontanares
Bellds Font la Figuera
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Guadasequies
Lutxent
Moixent
Montaberncr
Montesa
Montichelvo
L’Olleria
Ontinyent
Otos

Palomar

Pinet

La Pobla del Duc
Quatretonda
Rafol de Salem
Sempere
Terrateig

Vallada

2.2.39. Denominacion de origen: Vinos de Madrid

(a) sub-region: Arganda

Ambite

Aranjuez

Argande del Rey
Belmonte de Tajo
Campo Real
Carabaiia

Colmenar de Oreja
Chinchén

Finca ‘El Encin’ (Alcald de Henares)
Fuentiduefia de Tajo
Getafe

Loeches

Mejorada del Campo
Morata de Tajuiia

(b) sub-region: Navalcarnero

Alamo, El

Aldea del Fresno
Arroyomolinos
"Batres

Brunete

Fuenlabrada

Grifién

Humanes de Madrid
Moraleja de Enmedio
Moéstoles

o

Cadalso de los Vidrios
Cenicientos

Colmenar de Arroyo
Chapineria

Navas del Rey

3. Additional traditional expressions

— Reserva

— Gran reserva
— Vino noble
— Vino afrutado
— Vino joven
— Vino nuevo
— Aloque

— Cirdeno

— Clarete

— Granate

— Guinda

— Morado

— Ojo de gallo
— Piel de cebolla
— Rojo

— Teja

— Tinto

— Carmin

— Cereza

— Naranja

— Rosado

— Rosicler

— Lagrima

Orusco

Perales de Tajufia
Pezuela de las Torres
Pozuelo del Rey
Tielmes

Titulcia

Valdaracete
Valdelaguna
Valdilecha
Villaconejos
Villamanrique de Tajo
Villar del Olmo
Villarejo de Salvanés

Navalcarnero

Parla

Serranillos del Valle
Sevilla la Nueva
Valdemorillo

Villamanta

Villamantilla -
Villanueva de la Cafiada
Villaviciosa de Odén

sub-region: San Martin de Valdeiglesias

Pelayos de la Presa

Rozas de Puerto Real

San Martin de Valdeiglesias
Villa del Prado

— Primica

— Vendimia seleccionada
— Vendimia temprana
— Amarillo

— Ambar

— Blanco

— Blanc de blancs

— Blanco de uva blanca
— Blanco de uva tinta
— Dorado

— Gris

- Lionado

— Oro

— Oro oscuro

— Pajizo

— Pilido

— Topacio

— Tostado

— Verdoso

— Corazén

— Chacoli

- Pople pasta

~ Vino de consagrar
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— Vino enverado
— Vino de misa
— Vino de yema
— Crianza

— Fondillén

— Rancio

— Vigjo

— Afiejo

— Novell

— Solera

— Criadera

— Fino

— Amontillado
— Qloroso

- Palo Cortado
— Raya

No L 337/141

— Manzanilla
— DPale

— Dry

— Pale Dry
— Pale Cream
~— Amoroso
— Medium
— Golden

—- Cream

— Sweet

— Brown

— Lagrima
-— Maestro
— Tierno

— Pajarete
— Clasico

B. Table wines bearing a geographical indication

Thesc wines are described by the terms “Vino de la Tiera’ and by the name of one of the

following gecographical indications:

Valle del Mifio-Ourense
Valle de Monterrey

Ribcira Sacra
Valdevimbre~Los Oteros
Los Arribes del Duero-Fermoselle
Tierra del Vino de Zamora
Bajo Aragon

Valdejalon

Tierra Baja de Aragoén
Matanegra .
Ribera Alta del Guadiana
Ribera Baja del Guadiana
Tierra de Barros
Cafamero

Montanchez
Pozohondo
Sacedon-Mondéjar
Galvez

Manchuela

Cebreros

Abanilla

Bullas

Campo de Cartagena
Contraviesa-Alpujarra
Cadiz

Fuencaliente (La Palma)
El Hierro

La Geria (Lanzarote)

IV.  WINE ORIGINATING IN THE HELLENIC REPUBLIC

A. Quality wines produced in spccified regions

Thes wines are described by the term ‘vins de qualité produits dans une région déterminée’ or
by one of the specific traditional expressions listed in point 1 and by the name of a specified

region listed in point 2.

These wines may also be described by an additional traditional expression listed in point 3.

1. Specific traditional expressions:

— ovopaoia mpoeheboewg eheyyopévn (appellation d’origine contrélée),
— ovopooia mooeietoewg avotégag mowtntog (appellation d’origine de qualité

supérieure)
2. Names of specified regions
2.1. Ovouaoia mooedevoewe eAeyyouévn (appellation d’origine contrdlée)

2.1.1. Liqueur wincs

(a) Oivoc yhuntg (vin doux):

Zapog (Samos)
Mogyatog Hatpav (Muscat de Patras)

Mooyatog Piov [latgdv (Muscat Rion de Patras)
Moaoydrog Kegarlnviog (Muscat de Céphalonie)

Moaydtog Podov (Muscat de Rhodes)
Mooydtog Afjuvov (Muscat de Lemnos)
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2.2,

2.2.1,

2.2.2.

{b) Oivog Yhuxids guomdg (vin doux naturel):

Zapog (Samos) )

Mavgoddgvy Tatpdv (Mavrodaphne de Patras)
Mavpoddgvy Kegolnviag (Mavrodaphne de Céphalonie)
Mooydrog Iatpdv (Muscat de Patras)

Mooyatog Piov IMarodv (Muscat Rion de Patras)
Mooydrog Kegarhnviag (Muscat de Céphalonie)
Mooydrog P68ov (Muscat de Rhodes)

Mooxdrog Afuvov (Muscat de Lemnos)

(c) Oivog Yyl guoog and Stahextots aumehdvee (vin doux naturel — grand
cru):
2apog (Samos)
Mooydrog Tatpdv (Muscat de Patras)
Moaydrog Piov Iatpdv (Muscat Rion de Patras)
Mooyxdrog Keparhnviag (Muscat de Céphalonie)
Mooyatog Pédov (Muscat de Rhodes)
Mooydrog Afjuvoy (Muscat de Lemnos)

Other wines

Oivog guotndg yYAvrlg (Vins naturellement doux):
Zapog (Samos)

Mooydrog Iatpdv (Muscat de Patras)

Mooydtog Piov Matody (Muscat Rion de Patras)
Mooyartog Keparnviog (Muscat de Céphalonie)
Mooyatog Podov (Muscat de Rhodes)

Mooydtog Afjpvou (Muscat de Lemnos)

Ovopaoia ngoeievocwe avwrépas mowdtntag (appellation d’origine de qualité
supérieure)

Liqueur wines

(a) Oivog yAuxog (vin doux):
Snreia (Sitia)
Nepto (Némée)
Zavtogivn (Santorin)
Aagvég (Dafnes)

(b) Oivog YAunlg puonds (vin doux naturel):
Sneia (Sitia)
Zavtoivn (Santorin)
- Aagvég (Dafnes)

Other wines

Znreio (Sitia)

Podog (Rhodes)

Ndovoa (Naoussa)

Nepéa (Némée)

Poumoda Keparinviag (Robola de Céphalonie)
Popavn (Rapsani)

Mavuveia (Mantinée)

Meld (Peza)

Agyaveg (Archanes)

Aagvég (Dafnes)

Zavtogivn (Santorin)

Mdtpoun (Patras)

Zitoa (Zitsa)

Autvrorov (Amynteon)

Tovpévicoa (Gumenissa)

MMdgog (Paros)

Afuvog (Lemnos)

Avyyiahog (Anchialos)

IMhayitc Mehitwva (Cotes de Meliton)

Additional traditional expressions:

— ond dahextols apmeloveg (‘grand cru’)

— emhoyn N emheypévog (‘réserve’)

— ewduef) emhoyh 1) edixa emheypuévog (‘grande réserve’)
— hevrog and Asuxd otagihu (‘blanc de blancs’)

31.12. 93



31.12. 93 Official Journal of the European Communities No L 337/143

B. Table wines designated as ‘ovopasia xotd wagddoon’ (appellation traditionelle)

1. Table wines whether or not with a geographical indication described by the expression
‘getoiva’ (retsina) in combination with the term ‘ovopaoia xatd mopddooy (appellation
traditionelle)

2. Begvita — ovouaoio xotd meddoony Zaxtvlov — (Verdea — appellation traditionelle de
Zante)

3. Retsina table wine followed by the name of a nomos and designated ‘ovopooic xotd
napadoony (appellation traditionelle)

Petoiva Attxfig (Retsina Attikis)
Peroiva Bowwtiag (Retsina Viotias)
Peroiva Evfoiag (Retsina Evias)

4, Retsina table wine followed by the name of a production area and designated ‘ovopaoic
®atd nopadoon’ (appellation traditionnelle)

Peroiva. Meooyeimv (Retsina Messoghion) (1)
Petoiva Kowmiag (Retsina Kropias) (1)

or

Petoiva Koponiov (Retsina Koropiou) (1)

Petoiva Mapxonotiov (Retsina Markopoulou) (1)
Petoiva Meyapwv (Retsina Megaron) (1)

Petoivo. Tawaviag (Retsina Peanias) (1)

or

Petoiva Awomeoiov (Retsina Liopessiou) (1)
Petoiva [Tarhivng (Retsina Pallinis) (1)
Peroiva Ilixegpuiov (Retsina Pikermiou) (1)
Petoiva Znatav (Retsina Spaton) (1)
Petoiva Onfdv (Retsina Thivon) (2)
Petoiva Iiahtgov (Retsina Guialtron) (3)
Petoiva Kagbotov (Retsina Karystou) (3)
Peroiva Xolridag (Retsina Halkidas) (3)

C. Table wines designated ‘romixog oivog’ (local wine) and followed by the name of a
production area

Tomxdg oivog Toupuhiag (vin de pays de Trifilia)

MeonuBouirtinog tomuds oivog (vin de pays de Messimvria)
Enavopitinog tomnog oivog (vin de pays d’Epanomie)

Tomnoe oivoe TIhayiov ogewviic Kopwvbiag (vin de pays de cotes montagneuses de Korinthia)
Tomxog oivog ITvhiag (vin de pays de Pylie)

Tomxds oivog TIhayitg Beptiorov (vin de pays de cétes de Vertiskos)
Hoaxheuburog tomudg oivog (vin de pays d’Heraklion)

Aaobubtxog tomxdg oivog (vin de pays de Lassithie)
Tehomovvnolaxog Tomnog olvog (vin de pays de Peloponnése)
Meoonviaxds Tomxog oivog (vin de pays de Messinia)

Moxedovindg Tomxndg oivog (vin de pays de Macédoine)

Kontixdg tomndg oivog (vin de pays de Créte)

Ozooahindg Tommde oivog (vin de pays de Thessalia)

Tomrog oivog Kioapov (vin de pays de Kisssamos)

Tomwdg oivog Tvpvafov (vin de pays de Tyrnavos)

Tomxdg oivog mhayiés Apméhov (vin de pays de cotes d’Ampelos)
Tomnog oivog BikMEag (vin de pays de Villiza)

Tomwog oivog [pefeviv (vin de pays de Grevena)

Tomuog oivog Atuxig (vin de pays d’Attique)

Aywogeitxog tomudg oivog (vin de pays Agioritikos)
Awdexavnoloxog tomxog oivog (vin de pays de Dodekanése)
Avofuointnds Tomnog oivog (vin de pays Anavyssiotikos)
TMowavinkog Tomxdg oivog (vin de pays Peanitikos)

Tomnde oivog mhayidv Apduag (vin de pays de Drama)

Koavibrinog Tomxdc oivog (vin de pays de Krania)

Tomnde oivog mhayuwv TTagvnbag (vin de pays de Cotes de Parnitha)
Tvolavdg Tomxog oivog (vin de pays de Syros)

Onfaindg TomKog oivog (vin de pays de Thiva)

(1) Whether or not accompanied by the name of the nomos Atuufig (Attikis).
(2) Whether or not accompanied by the name of the nomos Bowriag (Viotias).
(3) Whether or not accompanied by the name of the nomos Evfoiag (Evias).
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Tomxdg oivog mhayidv Kibawmva (vin de pays de cotes du Kitheron)
Tomixog oivog Ietowtol (vin de pays de cotes de Petrotou)

Tomxdg oivog Tegaviov (vin de pays de Gerania)

Molvibtinog Tomxrog oivog (vin de pays de Pallini)

Atuxog Tomxdg 0ivog (vin de pays d’Attique)

V.  WINES ORIGINATING IN THE ITALIAN REPBULIC

A. Quality wines produced in specific regions

These wines are described by the term ‘vino di qualitd prodotto in una regione determinata’ or
by one of the specific traditional expressions listed in point 1; they are listed in point 2.

These wines may be further described by the name of a geographical unit which is smaller than
the specified region and not listed individually in this Annex and by an additional traditional

expression, as listed in point 3.

1. Special traditional expressions:

— ‘Denominazione di origine controllata’,
— ‘Denominazione di origine controllata e garantita’

2. Geographical indications (1)

2.1 Quality wines psr described by the expression ‘Denominazione di origine controllata e

garantita’

Albana di Romagna (Passito)
Barbaresco
Barolo
Brunello di Montalcino
Carmignano
Chianti, whether or not accompanied by
— the term classico, or
— omne of the following geographical indications:
— Montalbano
— Rufino
— Colli fiorentini
— Colli senesi
— Colli aretini
— Colline pisane
Gattinara
Montefalco Sagrantino
Taurasi
Torgiano
Vernaccia di San Gimignano
Vino nobile Montepulciano

2.2. Quality wines psr described by the expression ‘Denominazione di

controllata’

2.2.1. Val d’Aosta region:

Valle d’Aosta or Vallée d’Aosta, whether or not accompanied by:
— one of the following expressions:
— bianco
— rosso
— rosato
— one of the following geographical indications;
— Blanc de Morgex et de la Salle
— Chambave Moscato
— Chambave Moscato Passito
— Chambave Rosso
— Nus Pinot Grigio
— Nus Pinot grigio Passito
— Nus Rosso
— Arnad-Montjovet
— Torrette
— Donnas
— Enfer d’Arvier

(') Indication of the rerms in brackets will be allowed only under the conditions provided for by the specific rules for the

quality wines psr in question and by Community rules.
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2.2.2.

2.2.3.

— or by the name of one of the following vine varieties:
— Miiller-Thurgau
— Gamay
— Pinot nero

Piedmont region:

Barbaresco, whether or not accompanied by the expression superiore

Barbera d’Alba, whether or not accompanied by the expression superiore
Barbera d’Asti, whether or not accompanied by the expression superiore
Barbera del Monferrato, whether or not accompanied by the expression superiore
Boca

Brachetto d’Acqui

Bramaterra

Carema

Colli Tortonesi, whether or not accompanied by the expression superiore or by the
name of one of the following vine varitics:

— Barbera

— Cortese

Cortese dell’Alto Monferrato

Dolcetto d’Acqui, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto d’Alba, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto d’Asti, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto di Diano d’Alba or Diano d’Alba, whether or not accompanied by the
expression supcriore .

Dolcetto di Dogliani, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto delle Langhe Monregalesi, whether or not accompanied by the expression
superiore

Dolcetto d’Ovada, whether or not accompanied by the expression superiore
Erbaluce di Caluso o Caluso

Fara

Freisa d’Asti, whether or not accompanied by the expression superiore

Freisa di Chieri, whether or not accompanied by the expression superiore
Gabiano, whether or not accompanied by the expression riscrva

Gattinara, whether or not accompanied by the expression riserva

Gavi or Cortese di Gavi

Ghemme

Grignolino d’Asti

Grignolino del Monferrato Casalese

Lessona

Loazzolo

Malvasia di Casorzo d’Asti

Malvasia di Castelnuova Don Bosco

Moscato d’Asti

Moscato d’Asti Spumante or Asti Spumante or Asti

Nebbiolo d’Alba

Roero whether or not accompanied by one of the following expressions:

— rosso

— supcriore

or by the name of the vine varicty Arneis

Rubino di Cantavenna

Ruché di Castagnole Monferrato

Sizzano

Lombardy region:

Botticino

Capriano del Colle, whether or not accompanied by the expression rosso or by the
name of the vine varicty Trcbbiano

Cellatica

Colli morenici mantovani del Garda, whether or not accompanied by onc of the
following expressions:

— bianco

— rosso

-— rosato

— chiaretto

— rubino

Franciacorta, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

— rosso

— rosato

— rosé
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Lambrusco Mantovano, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

== TOS850

— rosato

Lugana (1)

Oltrepod Pavese, accompanied by one of the following expressions:

— spumante

— moscato liquoroso dolce

— moscato liquoroso secco

— rosso

— rosato

— riserva

— Buttafuoco

— Sangue di Giuda

or by the name of one of the following vine varieties:

— Barbera

— Bonarda

— Riesling italico

— Riesling renano

— Cortese

— Moscato

— Moscato liquoroso dolce

— Pinot nero

— Pinot grigio (Frizzante)

Riviera del Garda Bresciano or Garda Bresciano, whether or not accompanied by one
of the following expressions:

— bianco

— chiaretto

— rosso

— rosato

— rosé

— superiore

— novello

or by the name of the vine variety Gropello

San Colombano al Lambro or San Colombano

San Martino della Battaglia

Valcalepio, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

Valtellina whether or not accompanied by the expressions superiore, Sforzato or
Sfursat or accompanied by one of the following geographical indications:
— Sassella

— Inferno

— Grumello

— Valgella

Trentino-Alto Adige region:

Alto Adige (Siidtiroler), whether or not accompanied by the expression riserva or by
the name of the one of the following vine varieties:

— Moscato giallo (Goldenmuskateller or Goldmuskateller)

— Pinot bianco (Weiburgunder)

— Chardonnay

— Pinot grigio (Rulander)

— Riesling italico (Welschriesling)

— Miiller-Thurgau (Riesling Sylvaner)

— Riesling renano

— Sylvaner

— Sauvignon

— Traminer aromatico or Gewiirztraminer

— Cabernet

— Lagrein rosato (Lagrein Kretzer, Lagrein di Gries or Grieser Lagrein)
— Lagrein scuro (Lagrein Dunkel-Grieser or Lagrein di Gries)

— Malvasia or Malvasier

— Merlot

— Moscato rosa (Rosenmuskateller)

— Pinot nero (Blauburgunder)

— Schiave (Vernatsch)

(") Also under the Vencto region.
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Caldaro or Lago di Caldaro (Kalterer or Kalterersee), whether or not accompanied by
one of the following expressions:
— classico
— classico superiore
— scelto
— selezionato
Casteller, whether or not accompanied by the expression superiore
Colli di Bolzano (Bozner Leiten)
Meranese di Collina (Meraner Hiigel) (Burgravio or Burggrifler)
Santa Maddalena, whether or not accompanied by the expression classico or
Klassisches Ursprungsgebiet
Sorni, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco
— r0Sso
— scelto
Terlano (Terlaner), accompanied by the expression
— classico
— and/or the name of onc of the following vine varietics:
— Pinot bianco
— Chardonnay
— Riesling italico
— Riesling renano
— Sauvignon
— Sylvaner
— Miiller-Thurgau
Teroldego Rotaliano, whether or not accompanied by one of the following
expressions:
— F0SS0
— rubino
— rosato
— kretzer
— superiore
— riserva
Trentino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco
— 10sso
— riserva
— vin santo
or by the name of one of the following vine varieties:
— Chardonnay
— Moscato giallo
— Moscato rosa
— Miiller-Thurgau
— Nosiola
— Pinot bianco
— Pinot grigio
— Riesling italico
— Riesling renano
— Traminer aromatico
— Cabernet
— Cabernet franc
— Cabernet sauvignon
— Lagrein
— Marzemino
— Merlot
— Pinot nero
Valdadige (Etschtaler) (1), whether or not accompanied by one of the following
expressions:
— bianco
— rosso
— rosato
or by one of the following vine varieties:
— Chardonnay
— Pinot bianco
— DPinot grigio
— Schiava
Valle Isarco (Eisacktaler) (Bressanone), accompanied by the expression Bressanone or
by the name of one of the following vine varieties:
-— Traminer aromatico
— Pinot grigio

(1) Also under the Veneto region.
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2.2.5.

— Veltliner
— Sylvaner
— Miiller-Thurgau

Veneto region:

Bardolino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— classico

— novello

— superiore

— chiaretto

Bianco di Custoza

Breganze, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

= TOSS0

— superiore

or by the name of one of the following vine varicties:

— Cabernet
— Pinot nero
— Pinot bianco
— Pinot grigio
— Vespaiolo
Colli Berici, accompanied by the expression riserva or by the name of one of the
following vine varieties:

— Garganega

— Sauvignon

— Pinot bianco

— Merlot

— Cabernet

Colli Euganci, accompanied by the expression riserva or by the name of one of the
following vine varieties:

— Moscato

— Pinot bianco

— Merlot

~— Cabernet

Gambellara, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— recioti

— vin santo

— superiore

Lessini Durello (Spumante) (1), accompanied by the expression superiore
Lison-Pramaggiore, accompanied by the name of one of the following expressions:
— classico

— riserva

or by the name of one of the following wine varieties:

— Cabernet

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Merlot

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Refosco dal peduncolo rosso

— Riesling italico

— Sauvignon

— Verduzzo

Lugana (2)

Montello e Colli Asolani, accompanied by one of the following expressions:

— I'OS$0

— supcriore

or by the name of one of the following vine varieties:

— Prosecco

— Merlot

— Cabernet

— Cabernet franc

~— Cabernet sauvignon ‘

— Chardonnay

— Pinot bianco

— Pinot grigio

(") Also under the Friuli-Venezia Giulia region.
(2) Also under the Lombardy region.



31.12. 93

Official Journal of the European Communities No L 337/149

2.2.6.

Prosecco di Conegliano (Valdobbiadene), whether or not accompanied by the .
geographical indication superiore di Cartizze

Soave (Recioto di Soave), whether or not accompanied by the expression classico or
superiore

San Martino della Battaglia

Valdadige (Etschtaler), accompanied by the name of the following vine varieties:
— Chardonnay

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Schiava

Valpolicella or Recioto della Valpolicella, accompanied

— by the expression classico, superiore or amarone

— or by the geographical indication Valpantena

Vini del Piave or Piave, accompanied:

— by the expression Riserva

or by the name of one of the following vine varieties:

— Cabernet

— Cabernet sauvignon

— Merlot

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Pinot nero

— Raboso

— Verduzzo

Friuli-Venezia Giulia region

Aquileia or Aquileia del Friuli, whether or not accompanied by the expression rosato
or by the name of one of the following vine varieties:

— Merlot

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Refosco dal peduncolo rosso

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Riesling renano

— Sauvignon

— Traminer aromatico

-~ Verduzzo friulano

Carso, whether or not accompanied by the name of one of the following vine
varieties:

-~ Terrano

— Malvasia

Collio Goriziano or Collio, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— bianco

— OSSO

— riserva

or by the name of one of the following vine varieties:

— Riesling italico

— Riesling renano

— Traminer aromatico

— Malvasia

— Malvasia istriana

— Miiller-Thurgau

— DPicolit

— Ribolla gialla

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Sauvignon

— Traminer

— Cabernet

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Merlot

— Pinot nero

Colli Orientali del Friuli, whether or not accompanied by the geographical indication
Ramandolo, accompanied by one of the following expressions:
— rosato

— ramandolo

— riserva
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or by the name of one of the following vine varieties:
— Verduzzo

— Ribolla gialla

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Sauvignon

— Pinot nero

-— Riesling renano

— Picolit

— Merlot

— Cabernet

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Malvasia istriana

— Refosco dal peduncolo rosso

— Schioppettino

— Traminer aromatico

Grave del Friuli, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosato

— superiore

or by the name of one of the following vine varieties:
— Merlot

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Refosco dal peduncolo rosso

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Pinot nero

— Verduzzo friulano (Frizzante)

— Riesling renano

— Sauvignon

— Traminer aromatico

Isonzo or Isonzo del Friuli, accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— TO$50

or by the name of one of the following vine varieties:
— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Franconia

— Sauvignon

— Malvasia istriana

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Pinot nero

— Refosco dal peduncolo rosso

— Verduzzo friulano

— Traminer aromatico

— Riesling italico

— Ricsling renano

— Mertlot ,
Latisana del Friuli, whether or not accompanied by the expression rosato or by the
name of one of the following vine varieties:

— Merlot

— Cabernet

— Refosco

— Pinot bianco

— DPinot grigio

— Verduzzo friulano

— Traminer aromatico

*— Sauvignon

— Chardonnay

Lison-Pramazziore (Spumante) (1), whether or not accompanied by one of the
following expressions:

— classico

— riserva

(1) See description under Veneto region (NB: the expression Lison Classico is not allowed for the Friuli-Venezia Guila
region).
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or by the name of the following vine varieties:
— Cabernet

— Caberner franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Merlot

— Pinot bianco

— DPinot grigio

— Refosco dal peduncolo rosso
— Riesling italico

— Sauvignon

— Verduzzo

2.2.7. Liguria region:

Cinque terre and Cinque terre sciacchetra )
Rossese di Dolceacqua or Dolceacqua, whether or not accompanied by the expreesion
superiore
Colli di Luni, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rOSso
— riserva
or by the name of the Vermentino vine variety
Rivicra Ligure di Ponente, whether or not accompanied by:
— the name of one of the following geographical indications:
— Riviera dei Fiori
— Albenga o Albenganese
— Finale o Finalese
— Ormeasco
— Ormeasco superiore
— Ormeasco Schiac-tra
— or by one of the following vine varieties:
— Pigato
— Rosesse
— Vermentino

2.2.8. Emilia-Romagna region:

Bianco di Scandiano
Bosco Eliceo, whether or not accompanied by the expression bianco and/or the name
of one of the following vine varieties:
— Fortana
— Merlot
— Sauvignon i
Cagnina di Romagna
Colli Bolognesi, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco
— riserva
or by the name of one of the following vine varieties:
— Barbera
— Merlot
— Sauvignon
— Riesling italico
— Pinot bianco
— Pignoletto
— Cabernet sauvignon
Colli di Parma, whether or not accompanied by the expression rosso and/or by the
name of one of the following vine varieties:
— Malvasia (Spumantc)
— Sauvignon
Colli Piacentini, accompanied by
— one of the following expressions:
— Gutturnio
— Monterosso Val d’Arda
-— Trebbianino Val Trebbia
— Val Nure
— or by the name of one of the following vine varieties:
— Barbera
— Bonarda
— Malvasia
— QOrtrugo
— Pinot nero
— Pinot grigio
— Sauvignon
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2.2.9.

Lambrusco Grasparossa di Castelvetro
Lambrusco Mantovano (Frizzante)
Lambrusco Reggiano

[.ambrusco Salamino di Santa Croce
Lambrusco di Sorbara

Montuni del Reno

Pagadebit di Romagna

Sangiovese di Romagna

Trebbiano di Romagna (Spumante)

Tuscany region:

Bianco della Valdinievole, whether or not accompanied by the expression vin santo
Bianco dell’Empolese, whether or not accompanied by the expression vin santo
Bianco di Pitigliano, whether or not accompanied by the expression superiore
Bianco Pisano di S. Torpé, whether or not accompanied by the expression vin santo
Bianco Vergine Valdichiana

Bolgheri

Brunello di Montalcino

Candia dei Colli Apuani

Carmignano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosato

— vin santo

— riserva

Chianti, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— -classico

— riserva

or by the name of the vine variety:

— Colli aretini

~ Colli fiorentini

— Colline pisane

— Colli senesi

— Montalbano

— Rufina

Colli dell’Etruria, whether or not accompanied by one of the following expressions:
bianco

— rosso

— rosato

— vin santo

or by the name of the Vermiglio vine variety

Colli di Luni, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— riserva

or by the name of the Vermentino vine variety

Elba, whether or not accompanied by the expressions bianco and rosso
Montecarlo, whether or not accompanied by the expressions bianco and rosso
Montescudaio, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— vin santo

Morellino di Scansano, whether or not accompanied by the expression riserva
Moscadello di Montalcino

Parrina, whether or not accompanied by one of the following expressions:

-~ bianco
— rosso
— rosato
— riserva
Pomino, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

- TOSSO

— vin santo

— riserva

Rosso delle Colline Lucchesi y Bianco delle Colline Lucchesi

Rosso di Montalcino

Rosso di Montepulciano

Val d’Arbia, whether or not accompanied by the expression vin santo

Val di Cornia, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

— riserva



31.12. 93 : Official Journal of the European Communities No L 337/153

or by the name of one of the following vine varieties:

— Campiglia Marittima

— Suvereto

— San Vincenzo

Vernaccia di San Gimignano, whether or not accompanied by the expression riserva
Vino Nobile di Montepulciano, whether or not accompanied by the expressxon
riserva

2.2.10. Umbria region:

Colli Altotiberini, whether or not accompanied by one of the expressions:
— bianco

— 10sso -

— rosato

Colli Amerini, whether or not accompanied by one of the expressions:

— bianco

— rosso

— rosato

— novello

or by the name of the vine variety Malvasia

Colli del Trasimeno, whether or not accompanied by one of the expressions:
— bianco

— rosso

Colli Martani, whether or not accompanied by the expression riserva or by the name
of one of the following vine varieties:

— Grechetto di Todi

— Grechetto

— Sangiovese

— Trebbiano

Colli Perugini, whether or not accompanied by one of the expressions:

— bianco

— rosso

— rosato

Montefalco, whether or not accompanied by the expression rosso (1) or by the name
of the vine variety Malvasia

Orvieto, whether or not accompanied by the expression classico

Torgiano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

— riserva

or by the name of one of the following vine varieties:

— Chardonnay

— Cabernet sauvignon

— Pinot grigio

— Pinot nero

— Riesling italico

2.2.11. Marche region:

Bianchello del Metauro

Bianco dei Colli Maceratesi

Falerio dei Colli Ascolani

Lacrima di Morro or Lacrima di Morro d’Alba

Rosso Conero, whether or not accompanied by the expression riserva
Rosso Piceno, whether or not accompanied by the expression superiore
Sangiovese dei Colli Pesaresi

Verdicchio dei Castelli di Jesi, whether or not accompanied by the expression
classico

Verdicchio di Matelica

Vernaccia di Serrapetrone

2.2.12. Abruzzi region:

Montepulciano d’Abruzzo, whether or not accompanied by one of the followmg vine
varieties:

— Cerasuolo

— Vecchio

Trebbiano d’Abruzzo

(1) Also under the Lazio region.
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2.2.13.

2.2.14.

2.2.15.

Molise region:

Biferno, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

— rosso

— rosato

— riserva

Pentro di Isernia, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— 10ss0

— rosato

Lazio region:

Aleatico di Gradoli -

Aprilia, accompanied by the name of one of the following vine varieties:

— Merlot

— Sangiovese

— Trebbiano

Bianco Capena, whether or not accompanied by the expression superiore
Cerveteri, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— 10850

Cesanese del Piglio

Cesanese di Affile

Cesanese di Olevano Romano

Colli Albani, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— superiore

— novello

Colli Lanuvini

Cori, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

— 10850

Est ! Est !! Est 11! Montefiascone

Frascati, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— cannellino

— novello

— superiore

Genazzano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— 10SS0

— novello

Marino, whether or not accompanied by the expression superiore
Montecompatri Colonna, whether or not accompanied by the expression superiore
Orvieto (1), whether or not accompanied by the expression classico

Velletri, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— superiore

— riserva .
Zagarolo, whether or not accompanied by the expression superiore

Campania region:

Capri, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— OSSO

Castel San Lorcnzo, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— bianco

— rosso

— rosato

— riserva

— lambiccato

or by the name of one of the following vine varieties:

— Barbera

— Moscato

Cilento, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— OSSO

— rosato

or by the name of the vine variety Aglianico

(1) Also under the Umbria region (NB: the expression classico is not allowed for the Lazio region).
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2.2.16.

Falerno del Massico, whether or not accompanied by one of the following
expressions: :

— bianco

— rosso

— riserva

— vecchio

or by the name of the vine variety Primitivo

Fiano di Avellino, whether or not accompanied by the expression Apianum
Greco di Tufo

Ischia, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— bianco superiore

Solopaca, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

-— rosso

Taburno or Aglianico del Taburno, whether or not accompanied by one of the
following expressions:

-—— rosso

— rosato

— riserva

Taurasi, whether or not accompanied by the expression riserva

Vesuvio, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

— Lacryma

or by the name of the vine variety Christi

Apulia Region:

Aleatico di Puglia, whether or not accompanied by the expression riserva
Alezio, whether or not accompanied by one of the following expressions: -
— TFO880

— rosato

— riserva

Brindisi, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosso

— rosato

— riserva

Cacc’e mmitte di Lucera

Castel del Monte, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

— riserva

or by the name of one of the following varieties:

— Chardonnay

— Sauvignon

— Pinot bianco

— Bianco da Pinot nero

— Pinot bianco

-~ Aglianico rosso

~— Aglianico rosato

Copertino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosso

— rosato

— riserva

Gioia del Colle, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rO$s0

or by the name of one of the following vine varieties:

— Aleatico

— Primitivo

Gravina

Leverano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— r0sso

Lizzano, whether or not accompanicd by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato
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— giovane
— novello
— superiorc
or by the name of the following vine varieties:
— Malvasia nera
— Negro amaro
Locorotondo
Martina or Martina Franca
Matino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
- OSSO
— rosato
Moscato di Trani
Nardd, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosso
— rosato
— riserva
Orta Nova, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosso
— rosato
QOstuni, whether or not accompanied by the expression bianco or by the name of the
vine variety Ottavianello
Primitivo di Manduria
Rosso Barletta, whether or not accompanied by the expression invecchiato
Rosso Canosa, whether or not accompanied by onc of the following expressions:
— canusium
— riserva
Rosso di Cerignola, whether or not accompanied by the expression riserva
Salice Salentino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco
— rosso
— riserva
— novello
or by the name of the following vine varieties:
— Aleatico
— Pinot bianco
San Severo (Spumante), whether or not accompanied by one of the following
expressions:
— bianco
— rosso
— rosato
Squinzano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rOsso
— rosato
— riserva
2.2.17. Basilicata region:
Aglianico del Vulture, whether or not accompanied by one of the following
expressions:
— vecchio
— riserva

2.2.18. Calabria region:

Ciro, whether or not accompanied by onec of the following expressions:
— bianco

— OSSO

— rosato

— riserva

— classico

— superiore

Donnici

Greco di Bianco

Lamezia

Melissa, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— superiore

Pollino, whether or not accompanied by the expression superiore

Santa Anna di Isola Capo Rizzuto

Savuto, whether or not accompanied by the expression superiore

2.2.19. Sicily region:
Alcamo o bianco Alcamo
Cerasuolo di Vittoria
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Etna, Lizzano whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

—= TroOss0

— rosato .

— superiore

Faro

Malvasia di Lipari

Marsala, accompanied by one of the following expressions:

— Cremovo vino aromatizzato or Cremovo Zabaione vino aromatizzato
— stravecchio

— fine

— superiore

— ver;,me and/or Soleras

— vergmc stravecchio or Soleras stravecchio or vergine

— riserva

Moscato di Noto, whether or not accompanied by the expression superiore
Moscato di Pantelleria

Moscato di Siracusa

2.2.20. Sardinia region:

Arborea, whether or not accompanied by one of the following expressions:

=— TOSS0

-— rosato

or by the name of one of the following vine varieties:

— Sangiovesc

— Trebbiano

Campidano di Terralba or Terralba

Cannonau di Sardegna, whether or not accompanied by the expression rosato or by
the name of one of the following vine varieties:

— Capo Ferrato

— Oliena

Carignano del Sulcis, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— rosso

— rosato

— riserva

Giro di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva

Malvasia di Boso

Malvasia di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva .
Mandrolisai, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— rosso

— rosato

— superiore

Monica di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva

Monica di Sardegna, whether or not accompanied by the expressions superiore
Moscato di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva
Moscato di Sardegna (Spumante), whether or not accompanicd by one of the
following geographical indications:

— Tempio Pausania or Tempio

— Gallura

Moscato di Sorso-Sennori or di Sorso or di Sennori, whether or not accompanied by
the expressions risetva

Nasco di Cagliari

Nuragus di Cagliari

Vermentino di Gallura, whether or not accompanied by the expressnons superiore
Vermentino di Sardegna

Vernaccia di Oristano, whether or not accompanied by one of the following

expressions:
— riserva
— superiore
3. Additional traditional expressions:
— Riserva — Lacrima
— Riserva speciale — Lacrima Christi
— Superiore — Sforzato, Sfurzat
— Classico — Cannellino
— Amarone — Vino santo
— Vergine — Dunkel
— Scelto ~— Kretzer
— Auslese — Rubino

— Passito — Granato
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— Cerasuolo — Ambrato

— Chiaretto — Vivace

— Aranciato — Vino novello
— Giallo : — Vin nouveau
— Paglierino

— Dorato

— Verdolino

B. Table wines bearing a geographical indication

WINES ORIGINATING IN THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG

These wines are described by the terms ‘vin de qualité produit dans une région déterminée’ or by
the specific traditional expression ‘Marque nationale du vin luxembourgeois’. The national trade
mark shall be recognized by a neck label bearing the inscription ‘Moselle luxembourgeoise —
Appelation contrdlée, Marque nationale; sous le contrdle de I'Etat’; this neck label shall also bear
the description of the vine variety, the harvest year and the State control number.

These wines may also be described by the name of one of the districts of origin listed in point-1,
followed, where appropriate, by a vineyard name listed individually in this Annex and the name of
one of the varieties listed in point 2. In addition these wines may be described by one of the
additional tarditional expressions listed in point 3.

Names of districts:

Schengen, Remerschen, Wintringen, Mondorf, Elvange, Ellange, Burmerange,
Schwebsange, Bech-Kleinmacher, Wellenstein, Remich, Bous, Assel, Trintange, Rolling,
Erpeldange, Stadtbredimus, Greiveldange, Ehnen, Wormeldange, Oberwormeldange, Ahn,
Machtum, Lenningen, Canach, Gostingen, Niederdonven, Oberdonven, Grevenmacher,
Mertert, Wasserbillig, Rosport, Born, Moersdorf;

Vine varieties:

Riesling, Traminer, Pinot gris (Ruldnder), Pinot blanc, Pinot noir, Auxerrois, Muscat
Ottonel, Rivaner (Miiller-Thurgau), Sylvaner, Elbling, Chardonnay, Gamay.

Additional traditional expressions:
— ‘vin classé’

— ‘premier cru’

— ‘grand premier cru’

The appellation ‘Crémant de Luxembourg’® completed by the inscription ‘Moselle
Luxembourgeoise — Appellation contrdlée’. .

The quality sparkling wines bearing the inscription ‘Moselle Luxembourgeoise —
Appellation contrdlée’.

WINES ORIGINATING IN PORTUGAL

A. Quality wines produced in specified regions

These wines are described by the terms ‘vinho de qualidade produzido em regido determinada’
and by the name of a specified region listed in point 1.

These wines may be described in addition by the name of a sub-region listed in point 2, by a
specific traditional expression listed in point 3, and by an additional expression, as listed in

point 4.

1.

Names of specified regions:

Alcobaga Cartaxo

Alenquer : Castelo Rodrigo

Almeirim Chamusca

Arrabida Chaves

Arruda Colares

Bairrada Coruche

Biscoitos Cova da Beira

Borba Dio

Bucelas Porto, Vin de Porto, Oporto, Port Wine,

Carcavelos Portwein, Portvin, Portwijn
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2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

4.1.
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Douro

Encostas de Aire

Encostas da Nave

Evora

Graciosa

Granja-Amareleja

Lafoes

Lagoa

Lagos

Madeira, Madeira Wein, Madeira
Wine, Vin de Madéra,
Madera, Vino di Madera,
Madeira Wijn

Moscatel de Setubal, Setiibal

Moura

Obidos

Palmela

Pico

Namcs of sub-regions:

Specified region of Dao:

Alva

Besteiros
Castendo

Serra da Estrela

Specified region of Douro:
Alijé

Lamego

Meda

Sub-region of Favaios

Specified region of Varosa:

Tarouca

Specified region of Vinhos Verdes:

Amarante
Basto
Braga

Specific traditional expressions:
Denominagiio de origem

Denominacdo de origem controlada

Generoso

Indicagdo de proveniéncia regulamentada

Regido demarcada
Vinho doce natural
Vinho generoso

Additional traditional expressions:

Specified region of Madeira

Amadurecido
Aveludado
Canteiro
Dourado
Encorpado
Escuro
Garrafeira
Fino
Frasqueira
Leve
Macio

No L 337/159

Pinhel

Planalto mirandés
Portalegre

Portimio

Redondo

Reguengos

Rosé de Tras-os-Montes
Rosé das Beiras

Ros¢ do Ribatejo e Oeste
Rosé do Algarve
Santarém

Tavira

" Terceira

Tomar.
Valpagos
Varosa
Vidigueira
Vinhos verdes

Silgueiros
Terras de Azurara
Terras de Senhorim

Sabrosa
Vila Real

Lima
Mongio
Penafiel

Meio escuro
Muito pélido
Muito velho
Pilido
Reserva
Reserva velha
Seleccionado
Sercial

Solera
Superior — Bual
Velho ‘
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4.2.  Specified region of Porto:

Alourado

Alourado claro
Branco-doirado
Branco-palido

Branco-palha

Crusted

Crusting

Late Bottled Vintage or LBV
Leve seco

Muito velho

4.3. Otber:

Branco de uvas brancas
Branco de uvas tintas
Casa

Casal

Clarete

Colheita scleccionada
Escolha

Garrafeira

Herdade

Monte

Nobre

Novo

Paco

Palacio

Reserva
Retinto

Ruby

Superior
Tawny

Tinto

Tinto alourado
Velhissimo
Vintage

Palhete or Palheto
Quinta

Reserva

Solar

Superior

Velho

Vila

Vinho com agulha
Vinho frutado
Vinho leve

Vinho de missa
Vinho novo
Vinho

B. Table wines bearing a geographical indication:

These wines are described by the terms ‘Vinho Regional’ and by the name of onc of the

following geographical indications:

Alentejo
Algarve

Beiras — Terras de Sico — Beira Litoral — Beira Alta

Estremadura

Ribatejo

Rios do Minho

Terras do Sado

Tras-os-Montes — Terras duricnses

VIII. WINES ORIGINATING IN THE UNITED KINGDOM

These wines are described by the term ‘Quality Wine Produced in a Specified Region” or ‘QWPSR’

and by the name of specified region listed in point 1.

1. Names of specified regions:

— Southern Counties
— Northern Counties

2. Specific traditional expressions:

— Designated origin.
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B. WINES ORIGINATING IN THE REPUBLIC OF HUNGARY

I. GEOGRAPHICAIL INDICATIONS

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

Viticultural area North of Trandanubla
Wine-growing region Aszdr-Neszmély

(a) Sub-region Barsonyos-Csdszar

Barsonyos Kerékteleki
Csdszar Kisbér / Aszar
Csép- Vérteskethely
(b) Sub-region Tata
Almasneszmély Szoméd
Baj Tata
Dunaszentmiklds Vértessz6l6s
Mocsa
Wine-growing region Badacsony
Abrahdmhegy Kovagdors
Badacsonytomaj Nemesguldcs
Badacsonytérdemic Raposka
Balatonszepezd Reévfiilop
Gyulakeszi Salfold
Hegymagas Szigliget
Kaptalantoti Tapolca
Kisapati
Wine-growing area Balatonfiired-Csopak
Alsodors Mencshely
Asz6f6 Monoszlé
Balatonakali (?budavzir
Balatonalmadi Orvényes
Balatoncsicso - Paléznak
Balatonfiired Pécsely
Balatonsz6l6s Szentantalfa
Balatonudvari Szentjakabfa
Csopak Tagyon
Dorgicse Vaszoly
Felstors Zanka
Lovas
Wine-growing region of Balatonmellék
Balatonederics Lesencetomaj
Balatongyorok Mindszentkalla
Balatonhenye Monostorapiti
Cserszegtomaj Nemesvita
Gyenesdids Rezi
Hegyesd Szentbékilia
Koveskal Virvolgy
Lesencefalu Vonyarcvashegy
Lesenceistvand
Wine-growing region Somlé
Doba '
Somléjend
Somlészolos
Somlévisarhely
Wine-growing region Mor
Csakberény Pusztavam
Csékakd Soréd
Moér Zamoly
Wine-growing region Etyek
Bicske Pakozd
Etyck Sukoré
Nadap vil
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1.8.

2.2,

2.3.

Wine-growing region Sopron

Balf Fertoszéplak
Fertdboz Hidegség
Fertendréd Képhaza
Fertdrdkos Magyarfalva
Fertdszentmiklos Sopron
Wine-growing region Pannonbalma-Sokoréalja

Ees Nyalka
Felpéc Nyul
Gydrsig, Pannonhalma
GyOrszemere Pizmiandfalu
Gybrijbarat Tényo
Kajérpéc

Wine-growing region areas not classifiable as wine growing regions

Balatonfékajar Mesteri
Balatonkenese Nagyrada
Bérbaltavar Orosztony
Borgita Pakod
Budajent Pilisborosjend
Budakeszi Sitke
Celldomolk Siimeg
Csabrendek Szabadhidvég
Didskal Szentgyorgyvar
Egeraracsa Telki
Esztergom Tihany
Galambok Tok

Igar Urém
Kallosd Vaskeresztes
Kemeneskdpolna Zalabér
Kesztéle Zalakaros
Kissomly6 Zalaszabar
Koszeg Zalaszentgrdt

Further, until 31 December 1994: Székesfehérvir-Velence

Viticultural area South of Transdanubia

Wine growing region South of Balaton

Andocs Latrany
Balatonberény Lengyeltoti
Balatonkeresztir Marcali
Balatonendréd Ordacsehi
Balatonszemes Somogysimson
Balatonboglar Somogytur
Balatonlelle Szélad
Karad Sz5l6sgydrok
Kéthely Visz
Koroshegy Zamardi
Kotcse
Wine-growing region Szekszdrd
(a) Sub-region Szekszdrd
Alsényék ’ Ocsény
Bita Siagird
Bataszék Szilka
Bonyhad Szekszard
Decs Virdomb
Mbicsény Zomba
(b) Sub-region Volgység
Aparhant Izmény
Bonyhddvarasd Lengyel
Duzs Mucsfa
Gyore Mucsi
Wine-growing region Mecsekalja
(a) Sub-region Pécs
Cserkat Pécs
Hossziihetény Pécsvarad

Kovagoszolos
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2.4.

2.5.

3.1

3.2.

3.4.

(b) Sub-region Versend

Barbac

Bar
Dunaszekcs6
Hissagy
Lanycsok
Mohics

Wine-growing region Villany-Siklés
Didsviszlo

Harkdny

Hegyszentmarton

Kisharsdny

Mirfa

No L 337/163

Monyordd
Olasz
Szajk
Szederkény
Versend

Nagyharsiany
Nagytétfalu
Siklés

Villiny
Villanykévesd

Wine-growing region areas not classified as wine-growing regions

Bohénye
Dunafoldvar
Dunaszentgyérgy
Fels6nyék
Gyorkony
Helesfa
Kaposhomok
Kaposkeresztiir
Kercseliget
Kolesd
Magyarkeszi

Viticultural area of North of Hungary

Wine-growing region Mdtraalja
Abasir

Apc

Atkar

Detk

Domoszlé

Ecséd

Gyongyos
Gyongyoshaldsz
Gyongyosoroszi
Gyongyospata
Gyongyossolymos

Wine-growing region Eger
Andornaktélya

Aldebrd

Demjén

Eger

Egerbakta

Egerszalok

Egerszolat

Feldebrd

Wine-growing region Biikkalja
Bogacs
Borsodgeszt
Biikkaranyos
Biikkzsérc
Cserépfalu
Cserépvdralja
Emdd
Harsany
Kacs

Kisgyor

Wine-growing region Tokaj-Hegyalja
Abatjszanté

Bekecs

Bodrogkeresztiir

Bodrogolaszi

Mosdés
Nagyberki
Nagyszokoly
Ozora

Paks
Pincehely
Simontornya
Szabadi
Szigetvar
Tamasi
Tengelic

Gyodngydstarjan
Halmajugra
Hatvan
Karacsond
Kisnana

Markaz

Nagyréde ‘
Rézsaszentmarton
Sziicsi

Vécs

Visonta

FelsGtérkany
Kerecsend
Maklar
Nagytélya
Noszvaj
Novaj
Ostoros
Verpelét

Kistokaj
Malyi
Mezékovesd
Miskolc
Nyéklidhaza
Saly
Szomolya
Tard
Tibolddaréc
Vatta

Bodrogszegi
Erd6bénye
Erdéhorvati
Golop
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3.5.

4.1.

4.2.

Hercegkut
Legyesbénye
Makkoshotyka
Mid
Mezbzombor
Monok
Olaszliszka
Ratka
Sarazsadany

31.12. 93

Sarospatak
Satoraljadjheyl
Szegilong
Szerencs
Tarcal

Tallya

Tokaj

Tolcsva
Viamosdjfalu

Wine-growing areas not classified as wine-growing regions

Bénye

Gomba

Kisnémedi

Monor

Mogyoréd

Orbottyan

Paszt6

Further, until 31 December 1994: Kompolt

Viticultural area in the Great Plain

Wine-growing region Kiskunsdg
Akaszté
Agasegyhdza
Balloszég
Balotaszallas
Bacsalmas
Bicsszolos
Bocsa

Borota

Bugac
Csengtd
Csikéria
Csélyospilos
Felstlajos
Fillophdza
Harkakotony
Harta
Helvécia
Hercegszant6
Imrehegy
Izsak
Jakabszallas
Janoshalma
Jaszszentlaszlo
Kaskantyu
Kecel
Kecskemét
Kerekegyhaza
Kéleshalom

Wine-growing region Csongrdd
(a) Sub-region Csongrad
Csongrad

(b) Sub-region Kistelek
Baldstya
Csengele
Kistelek
Pustaszer

(¢) Sub-region Pustamérges

Forraskat
Ottomos
Pustamérges

(d) Sub-region Mérahalom

Asotthalom
Bordany
Domaszk

Pilis

Szada

Vic

Vicegres
Vicratét
Veresegyhaza

Kiskoros
Kiskunfélegyhdza
Kiskunhilas
Kiskunmajsa
Kunbaja
Kunbaracs
Kunfehérté
Kunszallas
Kunszentmiklos
Ladanybene
Lajosmizse
Lakitelek
Nyarlérinc
Orgovany

Pahi

Pirtd

Soit
Soitszentimre
Soitvadkert
Szabadszallas
Szentkiralyi / Laszléfalva /
Tabdi

Tazlar
Tiszaalpar
Tiszakécske
Tompa
Virosfold
Zsana

Ruzsa
Ullés

Moérahalom
Zikanyszék



31. 12, 93

4.3.

4.4,

Wine-growing region Hajos-Vaskiit
Baja

Bitmonostor

Csaszartoltés

Csatalja

Csévoly

Frsekcsandd

Albertirsa
Barabds
Cegléd
Ceglédbercel
Cibakhiza
Csemd
Cserkeszdl6
Csépa
Hernad
Hoédmezévasarhely
Inarcs

Further, until 31 December 1994: Szeged

1I. TRADITIONAL EXPRESSIONS

tajbor

mindségi bor

kiilénleges mindségli bor

— keésdi sziretelésli bor

— valogatott sziiretelésti bor
— toppedt sz616bd1 készalt bor
— aszubor

— szdraz szamorodni

— édes szamorodni

— forditas

— maslds

— aszu 3 puttonyos

— aszu 4 puttonyos

~— aszu § puttonyos

-— aszu 6 puttonyos

—- aszu eszencia

- eszencia

siller

bikavér

muzeidlis bor

Official Journal of the European Communities

Ersekhalma
Hajés
Nemesndoudvar
Rém

Sitkosd

Vaskiit

Wine-growing areas not classified as wine-growing regions

Jaszberény
Jaszszentandras
Kakucs
Monostorpilyi
Nagyrév
Nydrsapat
Orkény
Tiszakiirt
Tiszasas
Tiszaug
Ujlengyel
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PROTOCOL

THE CONTRACTING PARTIES HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

L

1L

Pursuant to Article 6 (2) (b) of the Agreement and without prejudice to their more restrictive
internal legislation, the Contracting Parties agree to allow the use of the name of a vine
variety, or, where applicable, of a synonym, to describe and present a wine only under the
following conditions:

(a) where the name of a single vine variety is used, at least 85 % of the wine shall be
obtained, after deduction of the quantity of the products used for possible sweetening,
from this variety which shall be the major determinant of the nature of the wine, or

where the names of more than one vine variety are used for the same wine, this wine
shall be wholly obtained, after deduction of the quantity of the products used for
possible sweetening, from the named varieties;

(b) the name shall not be used in such a manner as to be confused with a geographical
indication protected under this Agreement;

(c) where the name of the variety or its synonym is composed of several words, such
composite name or synonym shall be printed on the label, without the interposition of
any other information, in uniform letters of the same size on one or two lines.

Pursuant to Article 11 (b) of the Agreement, the Agreement shall not apply to:

1. Wine in labelled containers of not more than 5 litres fitted with a non-reusable closing
device where the total quantity transported, whether or not made up of separate
consignments, does not exceed 100 litres;

2. (a) quantities of wine not exceeding 30 litres per traveller contained in the personal
luggage of travellers;

(b) quantities of wine not exceeding 30 litres, sent in consignments from one private
individual to another;

(c) wine forming part of the belongings of private individuals who are moving house;

(d) quantities of wine, imported for the purpose of scientific or technical experiments,
subject to a maximum of 1 hectolitre;

(¢) wine for diplomatic, consular or similar establishments imported as part of their
duty-free allowance;

(f) wine held on board international means of transport as victualling supplies.

The case of exemption referred to in paragraph 1 may not be combined with one or more of
the cases of exemption referred to in paragraph 2.

31. 12, 93
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Exchange of letters concerning Article 4 of the Agreement between the European Community
and the Republic of Hungary one the reciprocal protection and control of wine names

Letter No 1

Brussels,

Sir,

I have the honour to refer to the Agreement between the European Community and the
Republic of Hungary on the reciprocal protection and control of wine names signed today, and
in particular Article 4 (3) thereof.

In this connection, I wish to confirm the following:

1. For a transitional period of thirteen years from the entry into force of that Agreement, the
application of the letter will not preclude the lawful use of the name ‘Tokay’ to designate
and present certain French quality wines psr under the following conditions.

Without prejudice to particular Community provisions and, where applicable, any more
restrictive national provisions, the wine must be:

— obtained from the ‘Pinot gris’ vine variety;

— produced from grapes totally harvested in the French departments Bas-Rhin and
Haut-Rhin; :

— designated and presented solely by means of the words ‘Tokay Pinot Gris’, which must
appear together without any intervening words, in characters of the same type and size
on a single line and separate from the name of the geographical unit in which the wine
originates. In addition, the size of the characters used for those words may not exceed
that of the characters giving the name of that geographical unit;

— marketed outside the territory of Hungary.

2. It is however agreed that the term ‘Tokay’ may be used for one year from the entry into
force of the Agreement to designate the quality wines psr in question under conditions other
than those laid down in point 1.

3. It is understood that the quality wines psr in question designated and presented in
accordance with the applicable provisions before the expiry of the transitional period
referred to in point 1 may be put on the market until stocks are exhausted.

4. Without prejudice to the provisions referred to in point 3, the possibility of using the name
‘Tokay’ in accordance with the conditions set out in point 1 will expire at the end of the
transitional period referred to therein.

I should be obliged if you would confirm that the Government of Hungary is in agreement with
the contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Union
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Sir

>

Letter No 2

Brussels,

I have the honour to acknowledge recéipt of your letter of today’s date which reads as
follows:

‘I have the honour to refer to the Agreement between the European Community and the
Republic of Hungary on the reciprocal protection and control of wine names signed today,
and in particular Article 4 (3) thereof.

In this connection, I wish to confirm the following;:

1.

For a transitional period of thirteen years from the entry into force of that Agreement, the
application of the latter will not preclude the lawful use of the name “Tokay’ to designate
and present certain French quality wines psr under the following conditions.

Without prejudice to particular Community provisions and, where applicable, any more
restrictive national provisions, the wine must be:

— obtained from the ‘Pinot gris’ vine variety;

— produced from grapes totally harvested in the French departments Bas-Rhin and
Haut-Rhin;

— designated and presented solely by means of the words ‘Tokay Pinot Gris’, which
must appear together without any intervening words, in characters of the same type
and size on a single line and separate from the name of the geographical unit in which
the wine originates. In addition, the size of the characters used for those words may
not exceed that of the characters giving the name of that geographical unit;

— marketed outside the territory of Hungary.

It is however agreed that the term ‘Tokay’ may be used for one year from the entry into
force of the Agreement to designate the quality wines psr in question under conditions
other than those laid down in point 1.

It is understood that the quality wines psr in question designated and presented in
accordance with the applicable provisions before the expiry of the transitional period
referred to in point 1 may be put on the market until stocks are exhausted.

Without prejudice to the provisions referred to in point 3, the possibility of using the
name “Tokay’ in accordance with the conditions set out in point 1 will expire at the end
of the transitional period referred to therein.

I should be obliged if you would confirm that the Government of Hungary is in agreement
with the contents of this letter.’ ’

I have the honour to confirm that may Government is in agreement with the contents of your

letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Republic of Hungary
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Exchange of letters concerning article 4 of the Agreement between the Europcan Community
and the Republic of Hungary on the reciprocal protection and control of wine names

Letter No 1

Brussels,

Sir,

I have the honour to refer to the Agreement between the European Community and the
Republic of Hungary on the reciprocal protection and control of wine names signed today, and
in particular Article 4 (3) thereof.

In this connection, I wish to confirm the following:

. 1. For a transitional period of thirteen years from the entry into force of that Agreement, the
application of the letter will not preclude the lawful use of the name ‘Tocai’ to designate and
present certain Italian quality wines psr under the following conditions,

Without prejudice to particular Community provisions and, where applicable, any more
restrictive national provisions, the wine must be:

— obtained from the ‘Tocai friulano’ vine variety;
— produced from grapes totally harvested in the Italian regions Veneto and Friuli;

— designated and presented solely by the name of the variety ‘Tocai friulano’ or by its
synonym ‘Tocai italico’, the two words making up those names appearing together
without any intervening words, in characters of the same type and size on a single line
and separate from the name of the geographical unit in which the wine originates. In
addition, the size of the characters used for those words may not exceed that of the
characters giving the name of that geographical unit;

— marketed outside the territory of Hungary.

2. It is however agreed that the term ‘Tocai’ may be used for one year from the entry into
force of the Agreement to designate the quality wines psr in question under conditions other
than those laid down in point 1.

3. It is understood that the quality wines psr in question designated and presented in
accordance with the applicable provisions before the expiry of the transitional period
referred to in point 1 may be put on the market until stocks are exhausted.

4. Without prejudice to the provisions referred to in point 3, the possibility of using the name
‘Tocai’ in accordance with the conditions set out in point 1 will expire at the end of the
transitional period referred to therein.

I should be-obliged if you would confirm that the Government of Hungary is in agreement with

the contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council
of the European Union
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Sir,

Letter No 2

Brussels,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as
follows: '

‘T have the honour to refer to the Agreement between the European Community and the
Republic of Hungary on the reciprocal protection and control of wine names signed today,
and in particular Article 4 (3) thereof.

In this connection, I wish to confirm the following:

For a transitional period of thirteen years from the entry into force of that Agreement, the
application of the latter will not preclude the lawful use of the name ‘Tocai’ to designate
and present certain Italian quality wines psr under the following conditions.

Without prejudice to particular Community provisions and, where applicable, any more
restrictive national provisions, the wine must be:

— obtained from the ‘Tocai friulano’ vine variety;
— produced from grapes totally harvested in the Italian regions Veneto and Friuli;

— designated and presented solely by the name of the variety ‘Tocai friulano’ or by its
synonym ‘Tocai italico’, the two words making up those names appearing together
without any intervening words, in characters of the same type and size on a single line
and separate from the name of the geographical unit in which the wine originates. In
addition, the size of the characters used for those words may not exceed that of the
characters giving the name of that geographical unit; ‘

— marketed outside the territory of Hungary.

It is however agreed that the term ‘Tocai’ may be used for onc year from the entry into
force of the Agreement to designate the quality wines psr in question under conditions
other than those laid down in point 1.

It is understood that the quality wines psr in question designated and presented in
accordance with the applicable provisions before the expiry of the transitional period
referred to in point 1 may be put on the market until stocks are exhausted.

Without prejudice to the provisions referred to in point 3, the possibility of using the
name ‘Tocai’ in accordance with the conditions set out in point 1 will expire at the end of
the transitional period referred to therein.

I should be obliged if you would confirm that the Government of Hungary is in agreement
with the contents of this letter.’

I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the contents of your

letter,

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Republic of Hungary

31.12. 93
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JOINT DECLARATION CONCERNING ARTICLE 4 (1) (B) OF THE AGREEMENT

In respect of Article 4 (1) (b) first indent the Contracting Parties agree that should in the future
the issue of the name ‘Panndnia’ arise in any negotiation between the Community and a third
country the Community and Hungary shall consult in order to find an’acceptable solution.

JOINT DECLARATION CONCERNING ARTICLE 4 (5) OF THE AGREEMENT

In respect of Article 4 (5) (a) the Contracting Parties noted that at the time of the negotiations
they were not aware of any specific case to which the provisions of this Article could be
applicable.

In respect of Article 4 (5) (b) the Contracting Parties agree that all the derived forms of the
name ‘Tokaj’ (e.g.) Tokajske, Tokajer, etc.) are protected for Hungary under this Article.

DECLARATION BY THE EUROPEAN COMMUNITY ON THE TOTAL ALCOHOLIC STRENGTH
OF CERTAIN QUALITY WINES IMPORTED FROM HUNGARY

The Community agrees to grant the derogation referred to in Article 3 of Regulation (EEC) No
3677/89 in regard to the total alcoholic strength of certain imported high quality wines from
Hungary for an unlimited time period. This derogation shall be applicable no later than on the
date of entry into force of the Agreement between the European Community and the Republic
of Hungary on the reciprocal protection and control of wine names.
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COUNCIL DECISION
of 23 November 1993

concerning the conclusion of an Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Community and Romania on the reciprocal establishment of tariff quotas for certain

(93/725/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Agreement negotiated between the European
Community and Romania on the reciprocal establishment
of tariff quotas for certain wines will promote the
development of trade in wine within the meaning of the
Association Agreement and the Interim Agreement on
trade and trade-related matters, concluded between the
Community and Romania; whereas it is therefore
desirable to approve the said Agreement;

Whereas, in order to facilitate the implementation of
certain provisions of the Agreement, the Commission
should be authorized to conclude the necessary legislation
for implementation of the Agreement in accordance with
the procedure laid down in Article 83 of Council
Regulation (EEC) No 822/87 of 16 March 1987 on the
common organization of the market in wine (1);

Whereas, since the provisions of the Agreement are
directly linked to measures covered by the common
commercial and agricultural policy, it must be established
at Community level, ‘

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Community and Romania on the

(1) O] No L. 84, 27. 3. 1987, p. 1. Regulation as last amended
by Regulation (EEC) No 1566/93 (O] No L 154, 25. 6.
1993, p. 39).

reciprocal establishment of tariff quotas for certain wines
is hereby approved on behalf of the Community,

The text of the Agreement is attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement in
order to bind the Community.

Article 3

The Commission is hereby authorized to conclude the
necessary acts for implementation under the second
indent of points 6 and 8 of the Agreement, in accordance
with the procedure laid down in Article 83 of Regulation
(EEC) No 822/87.

Article 4

This Decision shall published in the Official Journal of

the European Communities.

Done at Brussels, 23 November 1993.

For the Council
The President
M. SMET
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European. Community and Romania on the
reciprocal establishment of tariff quotas for certain wines

A. Letter from the Community

Brussels, 26 November 1993

Sir,

I have the honour to refer to the consultations which have taken place between the European
Community and Romania concerning the reciprocal establishment of tariff quotas for certain
wines. Since it is in the interest both of the Community and of Romania to promote trade in
wine in accordance with Articles 21 (5) and 15 (5) respectively of the Association Agrecment
and the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the Community and
Romania, signed on 1 February 1993, the two Parties have agreed to grant each other reciprocal
tariff concessions subject to the maximum quantities and the conditions set out below:

1. Romania is to open an annual tariff quota subject to reduced customs duties as set out in
point 3 for wine falling within heading ex 2204 of the Romanian customs tariff and
originating in the Community, including sparkling wine and liqueur wine, up to 60 000
hectolitres.

2. The Community is to open an annual tariff quota subject to reduced customs duties as set
out in point 3 for wine falling within heading ex 2204 of the combined nomenclature and
originating in Romania, including sparkling wine and liqueur wine, up to the quantities set
out in the Annex.

3. The following reduced customs duties will apply to the maximum annual quantities set out
in points 1 and 2:

(a) in the case of duties applied by Romania to imports of wine originating in the
Community:

— in 1993, 90 % of the basic duty,
— in 1994, 85 % of the basic duty,
— in 1995, 80 % of the basic duty,
— in 1996 and 1997, 75 % of the basic duty;
(b) in the case of duties applied by the Community to imports of wine originating in
Romania:
— in 1993, 80 % of the basic duty,
— in 1994, 60 % of the basic duty,
— in 1995 and subsequent years, 40 % of the basic duty.

4. For the purposes of this Agreement, wine will be deemed to originate in the Community or
in Romania if it has been produced from fresh grapes wholly produced and harvested in
the territory of the Party in question in accordance with the rules governing the oenological
practices and processes referred to in Title II of Regulation (EEC) No 822/87.

5. The period covered by the quotas referred to in points 1 and 2 will run from 1 January to
31 December of the same year. If this Agreement comes into force after 1 January 1993,
the annual quotas referred to in points 1 and 2 will be adjusted pro rata temporis.
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10.

Imports of wine under the concessions provided for in this Agreement will be subject to
presentation of:

— an import licence valid from its date of issue to the end of the fourth month thereafter,
unless the quota period expires before the latter date. Licences must be granted without
discrimination between the economic operators concerned. They may entail a system of
securities, introduced and administered so that the agreed quantities may actually be
imported, and

— a certificate issued by a mutually recognized official body appearing on a list to be
drawn up jointly.

The Parties must ensure that the benefits granted reciprocally are not called into question
by other measures.

Consultations are to take place at the request of either Party on any problem relating to the
way this Agreement operates, Both Parties may amend the latter by mutual consent.

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty
establishing the Europcan Community is applied and under the conditions laid down in
that Treaty and, on the other hand, in the territory of Romania.

This Agrccment shall be approved by the Parties in accordance with their own
procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the date on
which the Parties notify each other that the procedures referred to in the first paragraph
have been completed. It will apply for an initial period expiring on 31 December 1997.
During the first six months of 1997, consultations will take place to decide whether and on
what terms it is to be extended.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the
contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On.behalf of
the Council of the European Union

Ll

ANNEX

Quantities of wine originating in Romania as referred to in point 2

1993 | 1994 | T 1995 I 1996 | 1997
CN-code Description
Quantity in hectolitres
ex 2204 10 Wine of fresh grapes including 110000 | 120 000 | 130 000 | 140 000 | 150 000
ex 2204 21 sparkling wine and liqueur wine
ex 2204 29

31.12. 93
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B. Lerter from Romania

Brussels, 26 November 1993

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as
follows: :

‘T have the honour to refer to the consultations which have taken place between the European
Community and Romania concerning the reciprocal establishment of tariff quotas for certain
wines. Since it is in the interest both of the Community and of Romania to promote trade in
wine in accordance with Articles 21 (5) and 15 (5) respectively of the Association Agreement
and the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the Community and
- Romania, signed on 1 February 1993, the two Parties have agreed to grant each other reciprocal
tariff concessions subject to the maximum quantities and the conditions set out below:

1. Romania is to open an annual tariff quota subject to reduced customs duties as set out in
point 3 for wine falling within heading ex 2204 of the Romanian customs tariff and
originating in the Community, including sparkling wine and liqueur wine, up to 60 000
hectolitres.

2. The Community is to open an annual tariff quota subject to reduced customs duties as set
out in point 3 for wine falling within heading ex 2204 of the combined nomenclature and
originating in Romania, including sparkling wine and liqueur wine, up to the quantities set
out in the Annex.

3. The following reduced customs duties will apply to the maximum annual quantities set out
in points 1 and 2:

(a) in the case of duties applied by Romania to imports of wine originating in the
Community:
— in 1993, 90 % of the basic duty,
— in 1994, 85 % of the basic duty,
— in 1995, 80 % of the basic duty,
— in 1996 and 1997, 75 % of the basic duty;
(b) in the case of duties applied by the Community to imports of wine originating in
Romania:
— in 1993, 80 % of the basic duty,
— in 1994, 60 % of the basic duty,
— in 1995 and subsequent years, 40 % of the basic duty.

4. For the purposes of this Agrecment, wine will be deemed to originate in the Community or
in Romania if it has been produced from fresh grapes wholly produced and harvested in
the territory of the Party in question in accordance with the rules governing the oenological
practices and processes referred to in Title II of Regulation (EEC) No 822/87.

5. The period covered by the quotas referred to in points 1 and 2 will run from 1 January to
31 December of the same year. If this Agreement comes into force after 1 January 1993,
the annual quotas referred to in points 1 and 2 will be adjusted pro rata temporis.

6. Imports of wine under the concessions provided for in this Agreement will be subject to
presentation of:
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— an import licence valid from its date of issue to the end of the fourth month thereafter,
unless the quota period expires before the latter date. Licences must be granted without
discrimination between the economic operators concerned. They may entail a system of
securities, introduced and administered so that the agreed quantities may actually be
imported, and

— a certificate issued by a mutually recognized official body appearing on a list to be
drawn up jointly. '

The Parties must ensure that the benefits granted reciprocally are not called into question
by other measures.

Consultations are to take place at the request of either Party on any problem relating to the
way this Agreement operates. Both Parties may amend the latter by mutual consent.

This Agrcement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty
establishing the European Community is applied and under the conditions laid down in
that Treaty and, on the other hand, in the territory of Romania.

This Agreement shall be approved by the Parties in accordance with their own
procedures.

This Agrcement shall enter into force on the first day of the month following the date on
which the Parties notify each other that the procedures referred to in the first paragraph
have been completed. It will apply for an initial period expiring on 31 December 1997.
During the first six months of 1997, consultations will take place to decide whether and on
what terms it is to be extended.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreecment with the
contents of this letter.’

I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the contents of your
letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the
Government of Romania

(Wdpuizol

ANNEX

Quantities of wine originating in Romania as referred to in point 2

h 1993 | 1994 | 1995 | 1996 | 1997
CN-code Description
Quantity in hectolitres
ex 2204 10 Wine of fresh grapes including 110 000 | 120 000 | 130 000 | 140 000 | 150 000
ex 2204 21 sparkling wine and liqueur wine .
ex 2204 29
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COUNCIL DECISION
of 23 November 1993

concerning the conclusion of an Agreement between the European Community and Romania on
the reciprocal protection and control of wine names

(93/726/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Agreement negotiated between the European
Community and Romania on the reciprocal protection
and control of wine names will help make measures to
eliminate unfair competition in trade more effective,
ensure a greater degree of consumer protection and
promote trade in wine between the Contracting Parties;
whereas it is therefore desirable to approve the said
Agreement;

Whereas, in order to facilitate the implementation of
certain provisions of the Agreement, the Commission
should be authorized to make the necessary technical
adjustments in accordance with the procedure laid down
in Article 83 of Council Regulation (EEC) No 822/87 of
16 March 1987 on the common organization of the
market in wine (1);

Whereas, since the provisions of the Agreement are
directly linked to measures covered by the common
commercial and agricultural policy, the said Agreement
must be established at Community level,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Agreement between the European Community and
Romania on the reciprocal protection and control of

(1) O] No L 84, 27. 3. 1987, p. 1. Regulation as last amended
by Regulation (EEC) No 1566/93 (O] No L 154, 25. 6.
1993, p. 39).

wine names and the Protocol and Declarations annexed
thereto are hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the acts referred to in the first paragraph are
attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
and to deposit the instrument of approval by the
Community.

The President of the Council shall make the notification
provided for in Article 19 (1) of the Agreement.

Article 3

For the purposes of Article 13 of the Agreement, the
Commission is hereby authorized to conclude the
necessary acts amending the Agreement, in accordance
with the procedure laid down in Article 83 of Regulation
(EEC) No 822/87.

Article 4

This Decision shall be published in the Official Journal of

the European Communities.

Done at Brussels, 23 November 1993.

For the Council
The President
M. SMET
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AGREEMENT

between the European Community and Romania on the reciprocal protection and control of
wine names

The EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter called ‘the Community’,
of the one part, and

ROMANIA, of the other part,

hereinafter called ‘the Contracting Parties’,

Having regard to the Europe Agreement establishing an association between the European Communities and
their Member States and Romania, signed in Brussels on 1 February 1993,

Having regard to the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European
Economic Community and the Europcan Coal and Steel Community, of the one part, and Romania, of the
other part, signed in Brussels on 1 February 1993,

Having regard to the interest of both Contracting Parties in the reciprocal protection and control of wine

names,

HAVE DECIDED TO CONCLUDE THIS AGREEMENT:

Article 1

The Contracting Parties agree, on the basis of reciprocity,
to proctect and control names of wines originating in the
Community and in Romania on the conditions provided
for in this Agreement.

Article 2

1. This Agreement applies to wines falling under
heading 22.04 of the Harmonized System.

2. For the purposes of this Agreement, unless the
contrary intention appears:

— ‘wine originating in’ shall mean, when followed by
the name of one of the Contracting Parties, a wine
made within the territory of that Contracting Party
from grapes which have been wholly harvested and
produced in the territory of that Contracting Party,

— ‘geographical indication’ shall mean an indication,
including an ‘Appellation of Origin’, which is
recognized in the laws and regulations of a
Contracting Party for the purpose of the description
and presentation of a wine originating in the territory
of a Contracting Party, or in a region or locality in

that territory, where a given quality, reputation or.
other characteristic of the wine is essentially
attributable to its geographical origin,

‘traditional expression’ shall mean a traditionally used
name, referring in particular to the method of
production or to the colour, type or quality of a wine,
which is recognized in the laws and regulations of a’
Contracting Party for the purpose of the description
and presentation of a wine originating in the territory
of a Contracting Party,

“description’ shall mean the names used on the

labelling, on the documents accompanying the
transport of the wine, on the commercial documents
particularly the invoices and delivery notes, and in
advertising,

‘labelling’ shall mean all descriptions and other
references, signs, designs, or trade marks which
distinguish the wine and which appear on the same
container, including its sealing device or the tag
attached to the container and the sheathing covering.
the neck of bottles,

‘presentation’ shall mean the names used on the
containers, including the closure, on the labelling and
on the packaging,

‘packaging’ shall mean the protective wrappings, such
as papers, straw envelopes of all kinds, cartons and
cases, used in the transport of one or more containers
and/or for presenting them with a view to sale to the
final consumer.
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TITLE I

Reciprocal protection of wine names

Article 3

The Contracting Parties shall take all measures necessary,
in accordance with this Agreement, for the reciprocal
protection of the names referred to in Article 4 which are
used for the description and presentation of wines
originating in the territory of the Contracting Parties, in
particular against unfair competition.

Article 4

1. The following names are protected:

(a) as regards wines originating in the Community:

— references to the Member State in which the wine
originates,

— the following terms referred to in Article 1 of
Council Regulation (EEC) No 823/87 laying
down special provisions relating to quality wines
produced in specified regions (1):

(i) the term ‘quality wine produced in a specified
region’, including the abbreviation ‘quality
wine psr’ and the equivalent terms and
abbreviations  in  other = Community
languages;

(ii) the terms ‘quality sparkling wine produced in
a specified region’ including the abbreviation
‘quality sparkling wine psr’, the equivalent
terms and abbreviations in other Community
languages, as well as ‘Sekt bestimmter
Anbaugebiete’ or ‘Sekt b.A.’; ,

(iii) the terms ‘quality semi-sparkling wine

- produced in a specified region’ including the
abbreviation ‘quality semi-sparkling wine psr’
and equivalent terms and abbreviations in
other Community languages;

(iv) the terms ‘quality liqueur wine produced in a
specified region’ including the abbreviation
‘quality liqueur wine psr’ and the equivalent
terms and abbreviations in other Community
languages,

— the following terms referred to in Council
Regulation (EEC) No 4252/88 on the preparation
and marketing of liqueur wines produced in the
Community (2):

‘olvog yYAurbs @uowmog’, ‘vino generoso’, ‘vino
generoso de licor’, ‘vinho generoso’, ‘vino dulce
natural’, ‘vino dolce naturale’, ‘vinho doce
natural’, ‘vin doux naturel’,

(') OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 59.
(2) OJ No L 373, 31. 12. 1988, p. 59.
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— the geographical indications and traditional
expressions referred to in the Annex;

=z

as regards wines originating in Romania:

— the name ‘Rominia’, ‘rominesc’ or any other
name used to indicate this country,

— the geographical indications and traditional
expressions referred to in the Annex, as they
appear in the Romanian wine law (Legca Viei si
Vinului) No 21/1971, in the technical rules of
1971 for its implementation and in the MAIA
Order No 39A of 1990.

2. In Romania, the protected Community names:

— are reserved exclusively to the wines originating in the
Community to which they apply, and

— may not be used otherwise than under the conditions
provided for by the laws and regulations of the
Community or, in their absence, of the Member
States.

3. In the Community, the protected Romanian names:

— are reserved exclusively to the wines originating in
Romania to which they apply, and

— may not be used otherwise than under the conditions

provided for by the laws and regulations of
Romania.

4. The protection provided for in paragraph 1 also
applies to names even where the true origin of the wine is
indicated or the geographical indication or traditional
expression is used in translation or accompanied by
delocalizing expressions such as ‘kind’, ‘type’, ‘style’,
‘imitation’, ‘method’, ‘trade mark’ or the like.

5. In the case of homonymous or identical geographical
indications:

(a) where two indications, protected by virtue of this
Agreement, are homonymous or identical, protection
shall be accorded to each indication, provided that:

- the geographical name in question has been used
traditionally and consistently to describe and
present a wine produced in the geographical area
to which it refers,

-— the wine is not falsely represented to consumers as
originating in the territory of the other
~ Contracting Party;

or
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(b) where a protected indication of a Contracting Party is
homonymous or identical with a geographical name
outside the territories of the Contracting Parties, the
latter name may be used to describe and present a
wine, provided that:

— the wine in question has been produced in the
geographical area to which it refers,

— the geographical name has been used traditionally
and consistently for the purpose of describing and
presenting wines,

— this use is regulated by the country of origin,

— the wine is only marketed within the territory of
the Contracting Party for which this geographical
indication is not protected,

— the wine is not falsely represented to consumers as
originating in the territory of the Contracting
Party for which this gcographical indication is
protected.

In such cases, the Contracting Parties shall determine the
practical conditions under which the homonymous or
identical indications in question will be differentiated
from each other, taking into account the need to ensure
equitable treatment of the producers concerned and that
consumers are not misled.

6. Where the name or the business name of the bottler
or any other person involved in the commercial
distribution is liable to create a false impression as to the
origin of the wine, this name or business name may be
used only if it is printed in less conspicuous letters than
those used for the other particulars used to describe and
present the wine and if it is preceded by details of the
professional activity of the person in question. All this
information must be on one line in identical lettering.

7. Nothing in this Agreement shall oblige a Contracting
Party to protect a geographical indication or traditional
expression of the other Contracting Party which is not or
ceases to be protected in its country of origin or which
has fallen into disuse in that country.

Article §

The Contracting Parties shall take all measures necessary
to ensure that in cases where wines originating in the
Contracting Parties are exported and marketed outside of
their territories, the protected names of one Contracting

Official Journal of the European Communities

Party referred to in this Agreement are not used to
describe and present a wine originating in the other
Contracting Party.

Article 6

1. If the description or presentation of a wine,
particularly on the label or in the official or commercial
documents or in advertising, is in breach of this
Agreement, the Contracting Parties shall apply the
necessary administrative measures or legal proceedings in
accordance with their respective laws and regulations.

2. The measures and proceedings laid down in
paragraph 1 shall be taken in particular in the following
cases:

(a) where the translation of descriptions provided for by
Community or Romanian legislation into the
language or languages of the other Contracting Party
results in the appearance of a word which is liable to -
be misleading as to the origin, nature or quality of the
wine thus described or presented;

(b) where descriptions, trade marks, names, inscriptions
or illustrations which directly or indirectly give false
or misleading information as to the provenance,
origin, nature, vine variety or material qualities of the
wine appear on containers or packaging, in
advertising, or in official or commercial documents
relating to wines whose names are protected under
this Agreement;

where, for packaging, containers are used which are
such as to crcate a false impression as to the origin.

(c

3. Registered or unregistered trade marks used for wines
whose names are protected under this Agreement may
not contain words, parts of words, signs or illustrations
which: :

(a) are likely to create a false impression of a person, in
particular the bottler, involved in the commercial
distribution of the product described and presented;

(b) might be mistaken for the name of a geographical
unit, the use of which for the description and
presentation of a wine is protected under this
Agreement; or

(c) contain misleading information or information likely
to be misleading concerning in particular the
geographical origin, the vine variety, vintage year or
superior quality.
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Article 7

1. To the extent that the relevant Community legislation
so allows, the benefit of the protection given by this
Agreement shall be extended to natural and legal persons,
bodies corporate and to federations, associations and
organizations of producers, traders or consumers whose
headquarters are in Romania.

2. To the extent that the relevant Romanian legislation
so allows, the benefit of the protection given by this
Agreement shall be extended to natural and legal persons,
bodies corporate and to federations, associations and
organizations of producers, traders or consumers whose
headquarters are iri the Community.

Article 8

This Agreement shall not preclude any more extensive
protection afforded, now or in the future, to descriptions
protected by this Agreement, by the Contracting Parties
under their internal legislation or other international
agreements.

TITLE 11

Mutual assistance between control authorities

Article 9

1. The Contracting Parties shall each designate the
bodies to be responsible for the enforcement of the rules
governing this Agreement.

2. The Contracting Parties shall inform one another of

the names and addresses of those bodies not later than -

two months after this Agreement comes into force. There
shall be close and direct cooperation between those

bodies.

Article 10

1. If one of the bodies designated in accordance with
Article 9 has reason to suspect that:

— a wine or batch of wines as defined in Article 2, being
or having been traded between Romania and the
Community, does not comply with rules governing
the wine sector in the Community or in Romania or
with this Agreement, and

— this non-compliance is of particular interest to the
other Contracting Party and could result in
administrative measures or legal proceedings being
taken,

that body shall immediately inform the relevant bodies of
the other Contracting Party and the Commission of the
Community.

2. The information to be provided in accordance with
paragraph 1 shall be accompanied by official, commercial
or other appropriate documents; there should also be an
indication of what administrative measures or legal
proceedings may, if necessary, be taken. The information
shall include, in particular, the following details of the
wine concerned:

— the producer and the person who has power of
disposal over the wine,

— the composition and organoleptic characteristics of
the wine,

— the description and presentation of the wine, and

— details of the non-compliance with the rules
concerning production and marketing.

TITLE III

General provisions

Article 11

Title I shall not apply to wines:

(a) that are in transit through the territory of one of the
Contracting Parties, or

(b) that originate in the territory of one of the
Contracting Parties and which are consigned in small
quantities between those Parties under the conditions
and according to the procedures provided for in the
Protocol to this Agreement.

Article 12

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories in which the Treaty establishing the European
Community is applied and under the conditions laid
down in that Treaty and, on the other hand, to the
territory of Romania. '

Article 13

The Contracting Parties shall maintain direct contact on
all matters relating to the implementation of this
Agreement.

In particular, the Community and the competent bodies
of Romania shall:

(a) make amendments to the Annex and Protocol to this
Agreement by mutual agreement to take account of
any amendments to the laws and regulations of the
Contracting Parties;

(b) notify each other of judicial decisions concerning the
- application of this Agreement and inform each other
of measures adopted on the basis of such decisions;
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(c) examine the measures taken by the other Contracting
Party pursuant to this Agreement, particularly as
regards amendments to laws and regulations;

(d) mutually determine, if necessary, the practical
conditions referred to in Article 4 (5);

(e) meet, if necessary, to discuss technical matters arising
from application of this Agreement.

Article 14

1. Wines which, at the time of entry into force of this
Agreement, have becn legally described and presented in
a manner prohibited by this Agreement, may be
marketed:

— by wholesalers, for a period of three years,

— by retailers, until stocks are exhausted.

2. Wines described and presented in accordance with
this Agreement when they are marketed and whose
description or presentation ceases to conform to the
Agreement following and amendment thereto may be
marketed until stocks are exhausted unless otherwise
agreed by the Contracting Parties.

Article 15

The Contracting Parties shall take all general and specific
measures likely to ensure that the obligations laid down
by this Agreement are fulfilled. They shall ensure that the
objectives sct out in the Agreement are attained.

Article 16

1. The Contracting Parties shall enter into consultations
if one of them considers that the other has failed to fulfil
an obligation under this Agreement,

2. The Contracting Party which requests the
consultations shall provide the other Party with all the
information necessary for a detailed examination of the
case in question.

3. In cases where any delay would result in an injury
which it would be difficult to repair, appropriate interim
protective measures may be taken, without prior
consultation, provided that consultations are held
immediately after the taking of these measures.

4. If, following the consultations provided for in
paragraphs 1 and 3, the Contracting Parties have not
reached agreement, the Party which requested the
consultations or which took the measures referred to in
paragraph 3 may take appropriate protective measures so
as to permit the proper application of this Agreement.

Article 17

The Annex and Protocol appended to this Agreement
shall form an integral part thereof.

Article 18

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish,
Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Romanian languagcs, all these
texts being equally authentic,

Article 19

1. This Agreement shall enter into force on the first day
of the second month after the date on which the
Contracting Parties have notified each other in writing
that their respective requirements for the entry into force
of this Agreement have been complied with.

2. Either Contracting Party may terminate this
Agreement by giving one year’s written notice to the
other Contracting Party.
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Hecho en Bruselas, el veintiseis de noviembre de mil novecientos noventa y tres.
Udfardiget i Bruxelles den seksogtyvende november nitten hundrede og treoghalvfems,
Geschehen zu Briissel am sechsundzwanzigsten November neunzehnhundertdreiundneunzig.
'Eywve otig BouEéhhee, onig eixoot €51 Nogpfplov yiha evviaxdou evevivia toio.

Done at Brussels on the twenty-sixth day of November in the year one thousand nine hundred
and ninety-three.

Fait a Bruxelles, le vingt-six novembre mil neuf cent quatre-vingt-treize.

Fatto a Bruxelles, addi ventisei novembre millenovecentonovantatre,

Gedaan te Brussel, de zesentwintigste november negentienhonderd drieénnegentig.
Feito em Bruxelas, em vinte e seis de Novembro de mil novecentos e noventa e trés.

Incheiat la Bruxelles, in ziua de douazecisisase noiembrie a anului unamienouasutenoua-
zecisitrel,

Por la Comunidad Europea

For Det Europziske Fellesskab
Fiir die Europiische Gemeinschaft
INo v Evpomoind Kowvotnta
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Voor de Europese Gemeenschap
Pela Comunidade Europeia
Pentru Comunitattea Europeana

Por Rumania

For Rumaenien
Fiir Rumdnien
INa ™ Povpavia
For Romama

" Pour la Roumanie

Per la Romania
Voor Roemenié
Pela Roménia
Pentru Romania

cd
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ANNEX

List of protected names for wines referred to in Article 4

A. WINES ORIGINATING IN THE COMMUNITY

L

“WINES ORIGINATING IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

A. Quality wines produced in specified regions

These wines are described by the term ‘Qualititswein bA.”, or by a specific traditional
expression listed in point 1, by the name of a specified region listed in point 2.1 and by the
indication ‘amtliche Priiffungsnummer’ or the abbreviation ‘A.P. Nr.’, followed by a number.

The wines may be described in addition by the name of a sub-region (Bereich) and/or the name
of a wine-growing commune or part of a commune listed in point 2.2 and the name of a
Grofllage or a vineyard name (Einzellage). Such wines may further be described by an
additional traditional expression listed in point (c).

2.1.

2.2.

2.2.1.

Specific traditional expressions

— ‘Qualitdtswein’

or

— ‘Qualitdtswein mit Pridikat’ accompanied by one of the following indications:

‘Kabinett’, ‘Spitlese’, ‘Auslese’, ‘Beerenauslese’, ‘Trockenbeerenauslese’ or
‘Fiswein’
liswein’.

Geographical indications

Name of specified regions
— Ahr

— Hessische Bergstrafie
— Mittelrhein

— Mosel-Saar-Ruwer
— Nahe

— Rheingau

— Rheinhessen

— Pfalz

— Franken

— Wiirttemberg

— Baden

— Saale-Unstrut

— Sachsen

Names of sub-regions, communes and parts of communes

Specified region Ahr:

(a) sub-region:
Bereich Walporzheim/Ahrtal
(b) Grofllage:

Klosterberg

(c) Einzellagen: .
Blume Herrenberg Sonnenberg
Burggarten Laacherberg Steinkaul
Goldkaul . Ménchberg Ubigberg
Hardtberg Pfaffenberg

(d) communes or parts of communes:
Ahrbriick Ehlingen Neuenahr
Ahrweiler Heimersheim Pitzfeld
Altenahr Heppingen Rech
Bachem Lohrsdorf Reimerzhoven
Bad Neuenahr-Ahrweiler Marienthal Walporzheim

Dernau Mayschofl
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2.2.2.

2.2.3.

Specified region Hessische Bergstrafle:

(a) sub-region:
Bereich Starkenburg
Bereich Umstadt
(b) GrofSlagen:

Rott
Schlofberg
Wolfsmagen

a

Einzellagen:

Eckweg
Fiirstenlager
Guldenzoll
Hemsberg
Herrenberg

Hollberg
Kalkgasse
Maiberg
Paulus
Steingeréll

(d) communes or parts of communes:

Alsbach

Bensheim
Bensheim-Auerbach
Bensheim-Schonberg
Dietzenbach

Erbach
GrofS-Umstadt
Hambach
Heppenheim
Klein-Umstadt

Spccified region Mittelrhein:

(a) sub-regions:

Bereich Loreley
Bereich Sicbengebirge

(b) Grofllagen:

Burg Hammerstein
Burg Rheinfels
Gedconseck
Herrenberg
Lahntal
Loreleyfelsen

(c) Einzellagen:

Briinnchen
Furstenberg
Gartenlay
Klosterberg

Marxburg
Petersberg

Schloff Reichenstein
Schloff Schénburg
Schlof Stahleck

Romerberg
Schlof$ Stahlberg
Sonne

St. Martinsberg

(d) communes or parts of communes:

Ariendorf
Bacharach
Bacharach-Steeg
Bad Ems

Bad Hoénningen
Boppard
Bornich
Braubach
Breitscheid
Brey
Damscheid
Dattenberg
Dausenau
Dellhofen
Dérscheid
Ehrenbreitstein
Ehrental

Ems

Engenhall
Erpel

Fachbach
Filsen

Hamm
Hammerstein
Henschhausen

Hirzenach
Kamp-Bornhofen
Karthaus
Kasbach-Ohlenberg
Kaub

Kestert

Koblenz
Konigswinter
Lahnstein
Langscheid
Leubsdorf
Leutesdorf

Linz

Manubach
Medenscheid
Nassau

Neurath
Niederburg
Nicderdollendorf
Niederhammerstein
Niederheimbach
Nochern
Oberdiebach
Oberdollendorf
Oberhammerstein

Steingeriick
Steinkopf -
Stemmler

Streichling

Rofdorf
Seeheim
Zwingenberg

Wahrheit
Wolfshohle

Oberheimbach
Obernhof
Oberwesel
Osterspai
Patersberg
Perscheid
Rheinbreitbach
Rheinbrohl
Rheindiebach
Rhens

Rhéndorf
Sankt-Goar
Sankt-Goarshausen
Schlof Fiirstenberg
Spay

Steeg
Trechtingshausen
Unkel

Urbar

Vallendar
Weindhr
Wellmich

Werlau

Winzberg
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2.2.4.

(a) sub-regions:
Bereich Bernkastel
Bereich Moseltor
Bereich Obermosel
Bereich Saar-Ruwer
Bereich Zell/Mosel

(b) Grofilagen:

Badstube
Gipfel
Goldbidumchen
Grafschaft
Koningsberg
Kurfiirstlay

D

Einzellagen:

Abteiberg

Adler

Altarberg
Altdrchen
Altenberg
Annaberg
Apotheke

Auf der Wiltingerkupp
Blimchen
Bockstein
Brauncberg
Braunfels
Briiderberg
Bruderschaft
Burg Warsberg
Burgberg
Burglay
Burglay-Felsen
Burgmauer
BufSlay
Carlsfelsen
Doctor
Domgarten
Dombherrenberg
Edelberg
Elzhofberg
Engelgrube
Engelstropfchen
Euchariusberg
Falkenberg
Falklay
Felsenkopf
Fettgarten
Feuerberg
Frauenberg
Funkenberg
Geisberg
Goldgriibchen
Goldkupp
Goldlay
Goldtropfchen
Grafschafter Sonnenberg
GrofSer Herrgott
Giinterslay
Hahnenschrittchen
Hammerstein
Hasenberg
Hasenldufer

Specified region Mosel-Saar-Ruwer:

Miinzlay
Nacktarsch
Probstberg
Romerlay
Rosenhang
Sankt Michacl

Held Osterlammchen
Herrenberg
Herzchen
Himmelreich
Hirschlay
Hirtengarten
Hitzlay

Hofberger
Honigberg
Hubertusberg
Hubertuslay
Johannisbriinnchen
Jutfer

Kapellchen
Kapellenberg
Kardinalsberg
Karlsberg
Kitzchen
Kehrnagel
Kirchberg

Kirchlay
Klosterberg
Klostergarten
Klosterkammer
Konigsberg
Kreuzlay

Krone

Kupp

Kurfiirst
Lambertuslay
Laudamusberg
Laurentiusberg
Lay

Leiterchen
Letterlay
Mandelgraben
Marienberg
Marienburg
Marienburger
Marienholz
Maximiner Burgberg
Maximiner Herrenberg
Maximiner Klosterlay
Mcisenberg
Montencubel
Moullay-Hofberg
Miihlenberg
Niederberg

(d) communes or parts of communes:

Alf

Alken
Andel
Avelsbach

Ayl
Bausendorf
Beilstein
Bekond

Schwarzberg
Schwarze Katz
Scharzlay

vom heissem Stein
Weinhex

Niederberg-Helden
Nonnenberg
Nonnengarten
Osterlimmchen
Paradies
Paulinsberg
Paulinslay
Pfirsichgarten
Quiriniusberg
Rathausberg
Rausch
Rochusfels
Romerberg
Roémergarten
Romerhang
Romerquelle
Rosenberg
Rosenborn
Rosengirtchen
Rosenlay

. Roterd

Sandberg
Schatzgarten
Scheidterberg
Schelm

Schiefflay
Schlagengraben
Schleidberg
Schlemmertropfchen
Schloff Thorner Kupp
Schlofiberg
Sonnenberg
Sonncnlay
Sonnenuhr

St. Georgshof

St. Martin

St. Matheiser
Stefanslay
Steffensberg
Stephansberg
Stubencr. Klostersegen
Treppchen
Vogteiberg
Weiferberg
Wiirzgarten
Zellerberg

Bengel
Bernkastel-Kues
Beuren
Biebelhausen
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Biewer
Bitzingen
Brauneberg
Bremm
Bricdel
Briedern
Brodenbach
Bruttig-Fankel
Bullay

Burg
Burgen
Cochem
Cond
Detzem
Dhron
Dieblich
Dreis
Ebernach
Ediger-Eller
Edingen
Eitelsbach
Ellenz-Poltersdorf
Eller
Enkirch
Ensch
Erden

Ernst
Esingen
Falkenstein
Fankel
Fastrau

Fell
Fellerich
Filsch

Filzen

Fisch
Flufsbach
Franzenheim
Godendorf
Gondorf
Graach
Grewenich
Gils
Hamm
Hatzenport
Helfant-Esingen
Hetzerath
Hockweiler
Hupperath
Igel

Irsch

Kaimt
Kanzem
Karden
Kasel
Kastel-Staadt
Kattenes
Kenn
Kernscheid
Kesten
Kinheim
Kirf
Klotten
Kliisserath

Specified region Nahe:

(a) sub-regions:

Bereich Kreuznach
Bereich Schlofs Bockelheim
Bercich Nahetal

Kobern-Gondorf
Koblenz
Kommlingen
Konz

Kollig

Koénen
Kévenich
Kéwerich
Korlingen
Krettnach
Kreuzweiler
Krov
Krutweiler
Kues

Kirenz
Langsur

Lay

Lehmen
Leiwen
Liersberg
Licser
Longen
Longuich

Lof

Lorsch
Lasnich
Lorenzhof
Maring-Noviand
Maximin Griinhaus
Mehring
Mennig

Merl
Mertesdorf
Merzkirchen
Mesenich
Metternich
Metzdorf
Meurich
Minheim
Monzel
Morscheid
Moselkern
Moselsiirsch
Moselweifs
Miiden
Miihlheim
Neef

Nchren
Nennig
Neumagen-Dhron
Niederemmel
Niederfell
Niederleuken
Niedermennig
Nittel
Noviand
Oberbillig
QOberemmel
Oberfell
Obermennig
Oberperl
QOckfen
Olkenbach
Olewig
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Onsdorf
Qsann-Monzel
Palzem
Pellingen
Perl
Piesport
Platten
Pommern
Poltersdorf
Polich
Portz
Piinderich
Rachtig
Ralingen
Rehlingen
Reil

Riol
Rivenich
Riveris
Ruwer
Saarburg
Scharzhofberg
Schleich
Schoden
Schweich
Sehl
Sehlem
Sehndorf
Sehnhals
Senheim
Serrig

 Soest

Sommerau
Staadt

St. Aldegund
Starkenburg
Tarforst

Tawern
Temmels
Thornich
Traben-Trarbach
Trarbach
Treis-Karden
Trier
Trittenheim
Urzig

Valwig

Veldenz
Waldrach
Wasscrliesch
Wawern

Wehlen

Wehr

Wellen

Wiltingen ;
Wincheringen
Winningen
Wintersdorf
Wintrich
Wittlich

Wolf

Zell
Zeltingen-Rachtig
Zewen-Qberkirch
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(b) GrofSlagen:

Burgweg
Kronenberg
Paradiesgarten
Pfarrgarten

D

Einzellagen:

Abtei

Alte Romerstra8e
Altenberg
Altenburg
Apostelberg
Backofchen
Becherbrunnen
Berg

Bergborn
Birkenberg
Domberg
Drachenbrunnen
Edelberg
Felsenberg
Felseneck

Forst
Frihlingsplitzchen
Galgenberg
Graukatz
Herrenzehntel
Hinkelstein
Hipperich
Hofgut

Holle
Héllenbrand
Hollenpfad
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Rosengarten
Schlofskapelle
Sonnenborn

Honigberg
Hoérnchen
Johannisherg
Kapellenberg
Karthiuser
Kastell
Katergrube
Katzenholle
Klostergarten
Konigsgarten
Kénigsschlof§
Krone
Kronenfels
Lauerweg
Liebesbrunnen
Lohrer Berg
Lump
Marienpforter Klosterberg
Monchberg
Miihlberg
Narrenkappe
Nonnengarten
Osterholl
Otterberg
Palmengarten
Paradies

(d) communes or parts of communes:

Alsenz,
Altenbamberg
Auen

Bad Krcuznach
Bad Miinster-Ebernburg
Bayerfeld-Steckweiler
Bingerbriick
Bockenau

Boos
Bosenhcim
Braunweiler
Bretzenheim
Burg Layen
Burgsponheim
Colin

Dalberg
Desloch
Dorsheim
Duchroth
Ebernburg
Eckenroth
Feilbingert
Gaugrehweiler
Genheim
Guldental
Gutenberg
Hargesheim
Heddesheim
Hergenfeld

2.2.6.

(a) sub-region:

Bereich Johannisberg

Hochstitten
Hiiffelsheim
Ippesheim
Kalkofen
Kirschroth
Langenlonsheim
Laubenheim
Lauschied
Lettweiler
Mandecl
Mannweiler-Colln
Martinstein
Meddersheim
Meisenheim
Merxheim
Monzingen
Miinster
Miinsterappel
Miinster-Sarmsheim
Niederhauscn
Niedermoschel
Norheim
NufSbaum
Obcrhausen
Obermoschel
Oberndorf
Oberstreit
Odernheim
Planig

Specified region Rheingau:
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Pastorei
Pastorenberg
Pfaffenstein
Ratsgrund
Rheingrafenberg
Roémerberg
Romerhelde
Rosenberg
Rosenteich
Rothenberg
Saukopf
Schloflberg
Sonnenberg
Sonnenlauf
Sonnenweg

St. Antoniusweg
St. Martin
Steinchen
Steyerberg
StraufSberg
Teufelskiiche
Tilgesbrunnen
Vogclsang
Wildgrafenberg

Raumbach
Rechborn
Roxheim
Riidesheim
Riimmelsheim
SchlofSbéckelheim
Schoneberg
Schweppenhausen
Sobernheim
Sommerloch
Spabriicken
Sponheim
Staudernheim
Steinhardt
Steckweiler

St. Katharinen
Traisen
Unkenbach
Waldalgesheim
Waldbockelheim
Waldlaubersheim
Wald Erbach
Waldhilbersheim
Wallhausen
Weiler
Weinsheim
Windesheim
Winterborn
Winzenheim
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(b) Grofllagen:

~

Burgweg
Daubhaus
Deutelsberg
Erntebringer

Einzellagen:

Dachsberg
Doosberg
Edelmann
Fuschsberg
Gutenberg
Hasensprung
Hendelberg
Herrnberg
Hollenberg
Jungfer
Kapellenberg

Gottesthal
Heiligenstock
Honigberg
Mehrhélzchen

Kilzberg
Klaus
Klauserweg
Klosterberg

Kénigin Viktoriaberg

Langenstiick
Lenchen
Magdalenenkreuz
Marcobrunn
Michelmark
Monchspfad

(d) communes or parts of communes:

Aflmannshausen
Aulhausen
Boddiger
Eltville
Erbach
Florsheim
Frankfurt
Geisenheim
Hallgarten
Hattenheim
Hochheim
Johannisberg

Kiedrich
Lorch
Lorchhausen
Mainz-Kostheim
Martinsthal
Massenheim
Mittelheim
Niederwalluf
Oberwalluf
Oestrich
Rauenthal
Riidesheim

2.2.7. Specified region Rheinhessen:

(a) sub-regions:

Bereich Bingen
Bereich Nierstein

Bereich Wonnegau

(b) Grofllagen:

Abtey

Adelberg
Auflangen
Bergkloster

Burg Rodenstein
Domblick
Domherr

Gotteshilfe

Einzellagen:

Adelpfad
Affchen
Alte Rémerstrafle

-Altenberg

Aulenberg
Aulerde
Bildstock
Binger Berg
Blume
Blicherpfad
Bockshaut
Bockstein
Bornpfad
Bubenstiick
Biirgel
Daubhaus
Doktor
Ebersberg
Edle Weingirten

Giildenmorgen
Gutes Domtal
Kaiserpfalz
Krétenbrunnen
Kurfiirstenstiick

Liebfrauenmorgen

Petersberg
Pilgerpfad

Eiserne Hand
Engelsberg

Fels

Felsen
Feuerberg
Findling
Frauenberg
Fraugarten
Frithmesse
Fuchsloch
Galgenberg
Geiersberg
Geisterberg
Gewiirzgirtchen
Geyersberg
Goldberg
Goldenes Horn
Goldgrube
Goldpfad

Steil
Steinmacher

NufSbrunnen
Rosengarten
Sandgrub
Selingmacher
Schonhell
Schiitzenhaus
Sonncnberg
St. Nikolaus
Taubenberg

Schlof8 Johannisberg
Schlofs Reichartshausen
Schlofl Vollrads
Steinberg

Wicker

Wiesbaden
Wiesbaden-Dotzheim
Wiesbaden-Frauenstein
Wiesbaden-Schierstein
Winkel

Rehbach

Rheinblick
Rheingrafenstein
Sankt Alban

Sankt Rochuskapelle
Spiegelberg
Sybillinenstein
Vogelsgirten

Goldstiickchen
Gottesgarten
Gotzenborn
Hihnchen
Hasenbif§
Hasensprung
Haubenberg
Heil
Heiligenhaus
Heiligh4duschen
Heiligenpfad
Heiligkreuz
Herrengarten
Herrgottspfad
Himmelsacker
Himmelthal
Hipping

Hoch
Hochberg
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Dietersheim
Dintesheim
Dittelsheim-HefSloch
Dolgesheim
Dorn-Diirkheim

Hockenmiihle Liebfrau
Hohberg Liebfraucnberg
Holle Liebfrauenthal
Hollenbrand Mandelbaum
Homberg Mandelberg
Honigberg Mandelbrunnen
Horn Michelsberg
Hornberg Ménchbaumchen
Hundskopf Monchspfad
Johannisberg Moosberg
Kachelberg Morstein
Kaiscrgarten Nonnengarten
Kallenberg Nonnenwingert
Kapellenberg Olberg
Katzebuckel Osterberg
Kehr Paterberg
Kieselberg Paterhof
Kirchberg Pfaffenberg
Kirchenstiick Pfaffenhalde
Kirchgirtchen Pfaffenkappe
Kirchplatte Pilgerstein
Klausenberg Rheinberg
Kloppenberg Rheingrafenberg
Klosterberg Rheinhdhe
Klosterbruder Ritterberg
Kostergarten Romerberg
Klosterweg Roémersteg
Knopf Rosenberg
Konigsstuhl- Rosengarten
Kranzberg Rotenfels
Kreuz Rotenpfad
Kreuzberg Rotenstein
Kreuzblick Rotes Kreuz
Kreuzkapelle Rothenberg
Kreuzweg Sand
Leckerberg Sankt Georgen
Leidhecke Saukopf
Lenchen Sauloch
Liebenberg Schelmen

(d) communes or parts of communes:
Abenheim Drais
Albig Dromersheim
Alsheim Ebersheim
Alzey Eckelsheim
Appenheim Eich
Armsheim Eimsheim
Aspisheim Elsheim
Badenheim Engelstadt
Bechenheim Ensheim
Bechtheim Eppelsheim
Bechtolsheim Erbes-Biidesheim
Bermersheim Esselborn
Bermersheim v.d.H. Essenheim
Bicbelnheim Finthen
Bicbelsheim Florsheim-Dalsheim
Bingen Flomborn
Bodenheim Flonheim
Bornheim Framersheim
Bretzenheim Freilaubersheim
Bubenheim Freimersheim
Biidesheim Frettenheim
Budenheim Friesenheim
Dalheim Fiirfeld
Dalsheim Gabsheim
Dautenheim Gau-Algesheim
Dexheim Gau-Bickelheim
Dienheim " Gau-Bischofsheim

Gau-Heppenheim
Gau-Kongernheim
Gaulsheim
Gau-Odernheim
Gau-Weinheim

31.12. 93

Schildberg

Schlo

Schloff Hammerstein
Schloberg
Schlofiberg-Schwitzerchen
Schlofhélle
Schneckenberg
Schonberg
Schiitzenhiitte
Schwarzenberg
Seilgarten
Silberberg
Siliusbrunnen
Sioner Klosterberg
Sommerwende
Sonnenberg
Sonnenhang
Sonnenweg
Sonnheil

Spitzberg

St. Annaberg

St. Georgenberg

St. Jakobsberg

St. Julianenbrunnen
Steig
Steig-Terrassen
Stein

Steinberg
Steingrube
Tafelstcin
Teufelspfad
Vogelsang
Wartberg
Wingertstor
WiSberg

Zechberg
Zellerweg am schwarzen Herrgott

Gensingen
Gimbsheim
Grolsheim
Grof3-Winternheim
Gumbsheim
Gundersheim
Gundheim
Guntersblum
Hackenheim
Hahnheim
Hangen-Weisheim
Harxheim
Hechtsheim
Heidesheim
Heimersheim
Heppenheim
Herrnsheim
Hessloch
Hillesheim
Hohen-Siilzen
Horchheim
Horrweiler
Ingelheim
Jugenhcim
Kempten
Klein-Winterheim
Kettenheim
Kongernheim
Kriegsheim
Laubenheim
Leiselheim
Lorzweiler
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2.2.8. Specified region Pfalz:

Lonsheim
Ludwigshihe
Mainz
Mauchenheim
Mettenheim
Mommenheim
Maoélsheim
Mérstadt
Monsheim
Monzernheim
Nack
Nackenhcim
Neu-Bamberg
Nicder-Flérsheim

Nieder-Hilbersheim

Nieder-Olm
Nieder-Saulheim
Nicder-Wiesen
Nierstein
Ober-Florsheim
Ober-Hilbersheim
Ober-Olm
Ockenheim
Offenheim
Offstein

(a) sub-regions:

Bereich Mittelhaardt Deutsche WeinstrafSe
Bereich Siidliche WeinstrafSe

(b) Grofllagen:

Bischofskreuz
Feucrberg
Grafenstiick
Guttenberg
Herrlich
Hochmef$
Hollenpfad
Hofstiick
Honigsickel

Einzellagen:

Abtsberg
Altenberg
Altes Lohl
Baron

Benn

Berg

Bergel
Bettelhaus
Bicngarten
Bildberg
Bischofsgarten
Bischofsweg
Bubeneck
Burgweg
Doktor
Eselsbuckel
Eselshaut
Forst
Frauenlindchen
Frohnwingert
Fronhof
FrihmefS
Fuchsloch
Gissel
Geilkopf
Gertimpel
Goldberg
Gottesacker

Oppenheim
Osthofen

Partenheim

Pfaffen-Schwabenheim

Pfeddersheim
Pleitersheim
Rommersheim
Sankt Johann
Saulheim
Schafhausen
Schimsheim
Schornsheim
Schwabenheim
Schwabsburg
Selzen
Siefersheim
Sorgenloch
Spiesheim
Sponsheim
Sprendlingen
Stadecken-Elsheim
Stein-Bockenheim
Sulzheim
Tiefenthal
Udenheim

Kloster Liebfrauenberg

Kobnert
Konigsgarten
Mandelhohe
Mariengarten
Mecerspinne
Ordensgut
Pfaffengrund
Rebstockel

Grifenberg
Hahnen

Halde

Hasen
Hasenzeile
Heidegarten
Heilig Kreuz
Heiligenberg
Held
Herrenmorgen
Herrenberg
Herrenpfad
Herrgottsacker
Hochbenn
Hochgericht
Hohe
Hohenrain
Holle
Honigsack

Im Sonnenschein
Johanniskirchel
Kaiserberg
Kalkgrube
Kalkofen
Kapelle
Kapellenberg
Kastanienbusch
Kastaniengarten

Uelversheim
Ufthofen
Undenheim
Vendersheim
Volxheim
Wachenheim
Wackernheim
‘Wahlheim
Wallertheim
Weinheim
Weinolsheim
Weinsheim
Weisenau
Welgesheim
Wendelsheim
Westhofen
Wies-Oppenheim
Wintersheim
Waollstein
Wolfsheim
Wonsheim
Worms
Worrstadt
Zornheim
Zotzenheim

Rosenbiihl
Schenkenbol
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Schnepfenpflug an der Weinstrafle
Schnepfenpflug vom Zellertal

Schwarzerde

Schlof Ludwigshohe

Trappenberg

Kirchberg
Kirchenstiick
Kirchloh
Kirschgarten
Klostergarten
Klosterpfad
Klosterstiick
Konigswingert
Kreuz
Kreuzberg
Kroatenpfad
Kronenberg
Kurfirst

Latt
Lerchenbohl
Letten
Licbesbrunnen
Linsenbusch
Mandelberg
Mandelgarten
Mandelhang
Mandelpfad
Mandelroth
Maria Magdalena
Martinshohe
Michelsberg
Miinzberg
Musikantenbuckel
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Miitterle
Narrenberg
Neuberg
Nonnengarten
Nonnenstiick
NuBbien
Nufriegel
Oberschlofd
Olgassel
Oschelskopf
Osterberg
Paradies
Pfaffenberg
Reiterpfad
Rittersberg
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Romerbrunnen
Romerstrafle
Romerweg
Rosenberg
Rosengarten
Rosenkranz
Rosenkrinzel
Roflberg

Roter Berg
Sauschwinzel
Schifergarten
SchlofSberg
Schlofigarten
Schwarzes Kreuz
Seligmacher

(d) communes or parts of communes:

Albersweiler
Albisheim
Albsheim
Alsterweiler
Aldorf
Appenhofen
Arzheim
Asselheim
Bad Bergzabern
Bad Diirkheim
Barbelroth
Battenberg
Bellheim
Berghausen
Biedesheim
Billigheim
Billigheim-Ingenheim
Birkweiler
Bischheim
Bissersheim
Bobenheim am Berg
Bockenheim
Bobingen
Béchingen
Bolanden
Bornheim
Bubenheim
Burrweiler
Colgenstein-Heidesheim
Dackenheim
Dammbheim
Deidesheim
Dicdesfeld
Dierbach
Dirmstein
Dérrenbach
Drusweiler
Duttweiler
Edenkoben
Edesheim
Einselthum
Ellerstadt
Erpolzheim
Eschbach
Essingen
Flemlingen
Forst
Frankweiler
Freckenfeld
Freimersheim
Freinsheim
Freisbach
Friedelsheim
Gauersheim
Geinsheim

Gerolsheim
Gimmeldingen
Gleisweiler
Gleiszellen-Gleishorbach
Godramstein
Gocklingen
Gonnheim
Gommersheim
Grifenhausen
Grof$fischlingen
Groflkarlbach
Grofiniedesheim
Gronau

Griinstadt

Haardt

Hainfeld

Hambach
Hassloch
Harxheim
Heidesheim
Hergersweiler
Heiligenstcin
Herxheim bei Landau
Herxheim am Berg
Herxheimweyher
Hessheim
Heuchelheim

Heuchelheim bei Frankenthal

Heuchelheim-Klingen
Hochdorf-Assenheim
Hochstadt

IIbesheim
Immesheim
Impflingen
Ingenheim

Insheim

Kallstadt

Kandel

Kapellen
Kapellen-Drusweiler
Kapsweyer
Kindenheim
Kirchheim a.d.W.
Kirchheimbolanden
Kirrweiler
Klcinfischlingen
Kleinkarlbach
Kleinniedesheim
Klingen
Klingenmiinster
Knittelsheim
Knéringen
Konigsbach a.d.W.
Lachen
Lachen/Speyerdorf

Silberberg
Sonnenberg
St. Stephan
Steinacker
Steingebif3
Steinkopf
Stift
Venusbuckel
Vogelsang
Vogelsprung
Wolfsberg
Wonneberg
Zchpeter

Landau i.d. Pfalz
L.aumersheim
Lautersheim
Leinsweiler
Leistadt

Lustadt
Maikammer
Marnheim
Mechtersheim
Meckenheim
Mertesheim
Minfeld
Maérlheim
Marzheim
Morschheim
Miihlheim
Miihlhofen
Mussbach a.d.W.
Neuleiningen
Neustadt a.d.W.
Niederhorbach
Niederkirchen
Niederotterbach
Niefernheim
Nuf8dorf
Oberhausen
Oberhofen
Oberotterbach
Obersiilzen
Obrigheim
Offenbach
Ottersheim
Ottersheim/Zellerthal
Pleisweiler
Pleisweiler-Oberhofen
Queichheim
Ranschbach
Rechtenbach
Rhodt
Rittersheim
Roédersheim-Gronau
Romerberg
Rohrbach
Roschbach
Riissingen
Ruppertsberg
Sausenheim
Schwegenheim
Schweigen
Schweigen-Rechtenbach
Schweighofen
Siebeldingen
Speyerdorf
Steinfeld
Steinweiler
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Stetten Vollmersweiler
St. Johann Wachenheim
St. Martin Walsheim
Ungstein Weingarten
Venningen

Specified region Franken:

(a) sub-regions:
Bereich Bayerischer Bodensee
Bereich Maindreieck
Bereich Mainviereck
Bereich Steigerwald

(b) Grofilagen:

Burgweg Kapellenberg
Ewig Leben Kirchberg,
Heiligenthal Markgraf Babenberg
Herrenberg Olspiel
Hofrat Ravensburg
Honigberg Renschberg

(c) Einzellagen: :
Abtsberg Hohenbiihl
Abtsleite Hsll
Altenberg Homburg
Benediktusberg Johannisberg
Berg Julius-Echter-Berg
Berg-Rondell Kaiser Karl
Bischofsberg Kalb
Burg Hoheneck Kalbenstein
Centgrafenberg Kallmuth
Cyriakusberg Kapellenberg
Dabug Karthiuser
Dachs Katzenkopf
Dombherr Kelter
Eselsberg Kiliansberg
Falkenberg Kirchberg
Feuerstein Konigin
First : Krihenschnabel
Fischer Kreuzberg
Fiirstenberg Kronsberg
Glatzen . Kiichenmeister
Harstell . Limmerberg
Heiligenberg Landsknecht
Heroldsberg Langenberg
Herrenberg Lump
Herrgottsweg Mainleite
Herrschaftsberg Marsberg
Himmelberg Maustal
Hofstiick Paradies

(d) communes or parts of communes:
Abtswind Bottigheim
Adelsberg Breitbach
Adelshofen Briick
Albertshofen Buchbrunn
Albertheim Bullenheim
Aschaffenburg Blirgstadt
Aschfeld Castell
Altmannsdorf Dampfach
Alzenau Dettelbach
Arnstein Dietersheim
Astheim Dingolshausen
Aub Donnersdorf
Aura a.d. Saale Dorfprozelten
Bad Windsheim Dottenheim
Bamberg Diittingsfeld
Bergrheinfeld Ebelsbach
Bergtheim Eherieder Miihle
Bibergau Eibelstadt
Bieberehren Eichenbiihl
Bischwind Eisenheim

Weisenheim am Berg
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Weyher i.d. Pfalz
Winden

Zeiskam

Zell

Zellertal

Rofital
Schild
Schlofiberg
SchloBstiick
Teufelstor

Pfaffenberg
Ratsherr
Reifenstein
Rosenberg
Scharlachberg
Schlofberg
Schwanleite
Sommertal
Sonnenberg
Sonnenleite
Sonnenschein
Sonnenstuhl
St. Klausen
Stein
Stein/Harfe
Steinbach
Stollberg
Storchenbriinnle
Tannenberg
Teufel
Teufelskeller
Trautlestal
Vogelein
Vogelsang
Wachhiigel
Weinsteig
Wolflein
Zehntgraf

Elfershausen
Elsenfeld
Eltmann
Engelsberg
Engental
Ergersheim
Erlabrunn
Erlasee
Erlenbach a.M.
Erlenbach bei Marktheidenfeld
Eschau
Escherndorf
Euerdorf
Eussenheim
Fahr
Falkenstein
Feuerthal
Fuchstadt
Frankenberg
Frankenwinheim
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Frickenhausen
Gidheim
Gaibach
Gambach
Germiinden
Gerbrunn
Gerolzhofen
Gnotzheim
Gossenheim
Greuflenheim
Grettstadt
Greuth
Grofheubach
GrofSlangheim
Groflostheim
Groflwallstadt
Giintersleben
Haidt
Hallburg
Hammelburg
Handthal
Haflfurt
HafSloch
Heidingsfeld
Helmstadt
Hergolshausen
Herlheim
Herrnsheim
Hesslar
Himmelstadt
Hoheim
Hohenfeld
Hochberg
Hosbach
Hollrich
Homburg a. Main
Holzkirchen
Holzkirchhausen
Hiuttenheim
Humprechtsau
Hundelshausen
Hiittenheim
Ickelheim
Iffigheim
Ingolstadt
Iphofen
Ippesheim
Ipsheim
Kammerforst
Karlburg
Karlstadt
Karsbach
Kaubenheim
Kemmern
Kirchschonbach
Kitzingen
Kleinheubach
Kleinlangheim
Kleinochsenfurt
Klingenberg
Knetzgaun
Kéhler
Konigsberg i. Bayern
Kolitzheim
Krassolzheim
Krautheim
Kreuzwertheim
Krum
Kiilsheim
Laudenbach
Leinach
Lengfeld
Lengfurt
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Lenkersheim
Lindach
Lindelbach
Liilsfeld
Machtilshausen
Mailheim
Mainberg
Mainbernheim
Mainstockheim
Margetshéchheim
Martinsheim
Marktbreit
Markt Einersheim
Markt Erlbach
Marktheidenfeld
Markt Nordheim
Marktsteft
Michelau i. Steigerwald
Michelbach
Michelfeld
Miltenberg
Monchstockheim
Miihlbach
Mutzenroth
Neubrunn
Neundorf
Neuses a. Berg
Neusetz
Nordheim a. Main
Obereisenheim
Oberhaid
Oberleinach
Obernau
Obernbreit
Oberntief
Oberschleichach
Oberschwappach
Oberschwarzach
Obervolkach
Ochsenfurt
Ottendorf
Pflaumheim
Possenheim
Prappach
Prichsenstadt
Prosselsheim
Ramsthal
Randersacker
Remlingen
Repperndorf
Retzbach
Retzstadt
Reusch
Riedenheim
Rimbach
Rimpar
Rédelsee
Rottingen
Rothenburg ob der Tauber
Rottenberg
Rossbrunn
Rottendorf
Rick
Riidenhausen
Riidisbronn
Riigshofen
Saaleck

Sand a. Main
Schallfeld
Scheinfeld
Schmachtenberg
Schnepfenbach

Schonungen

Schwanfeld
Schwarzach
Schwarzenau
Schweinfurt
Segnitz
Seinsheim
Sickershausen
Sommerach
Sommerau
Sommerhausen
Staffelbach
Stammbheim
Steinbach
Stetten
Sugenheim
Sulzfeld
Sulzheim
Sulzthal
Tauberrettersheim
Tauberzell
Theilheim
Thiingen
Thiingersheim
Tiefenstockheim
Tiefenthal
Traustadt
Triefenstein
Trimberg
Uettingen
Uffenheim
Ullstadt
Unfinden
Unterdiirrbach
Unterhaid
Untereisenheim
Unterleinach
Veitshéchheim
Viereth
Vognitz
Vogelsburg
Volkach
Waigolshausen
Waigolsheim
Walddachsbach
Wasserlos
Wisserndorf
Weigenheim
Weiher
Weilbach
Weimersheim
Wenigumstadt
Werneck
Westheim
Wiebelsberg
Wiesenbronn
Wiesenfeld
Wiesentheid
Willanzheim
Winterhausen
Wipfeld
Wirmsthal
Worth a. Main
Wonfurt
Wiirzburg
Wiistenfelden
Wiistenzell
Zeil a. Main
Zeilitzheim
Zell a. Main
Zell a. Ebersberg
Zellingen
Ziegelanger



31. 12. 93 Official Journal of the European Communities No L 337/195

2.2,10. Specified region Wiirttemberg:
(a) sub-regions:
Bereich Wiirttembergischer Bodensee
Bereich Kocher-Jagst-Tauber
Bereich Oberer Neckar

Bereich Remstal-Stuttgart
Bereich Wiirttembergisch Unterland

(b) Grofllagen:

Heuchelberg Lindelberg Stromberg
Hohenneuffen Salzberg Tauberberg
Kirchenweinberg Schalkstein Wartbiihl
Kocherberg Schozachtal Weinsteige
Kopf Sonnenbiihl Wunnenstein
Lindauer Seegarten Stautenberg

(c) Einzellagen:
Altenberg Kaiserberg Sankt Johidnnser
Berg KatzenbeifRer Schafsteige
Burgberg Katzenshrle Schanzreiter
Burghalde Kayberg Schelmenklinge
Dachsberg Kirchberg Schenkenberg
Dachsteiger Klosterberg Scheuerberg
Dezberg Konig Schloflberg
Dieblesberg Kriegsberg Schlofsteige
Eberfiirst Kupferhalde Schmecker
Felsengarten Lammler Schneckenhof
Flatterberg Lichtenberg Sommerberg
Forstberg Liebenberg Sommerhalde
Goldberg Matgarete Sonnenberg
Grafenberg Michaelsberg Sonntagsberg
Halde Ménchberg Steinacker
Harzberg Monchsberg Steingrube
Heiligenberg - Miihlbicher Stiftsberg
Herrlesberg Neckarhilde Wachtkopf
Himmelreich Paradies Wanne
Hofberg Propstberg Wardtberg
Hohenberg Ranzenberg Wildenberg
Hoher Berg Rappen Wohlfahrtsberg
Hundsberg Reichshalde Wurmberg
Jupiterberg Rozenberg Zweifelsberg

(d) communes or parts of communes:
Abstatt Botenheim Erligheim
Adolzfurt Brackenheim Ernsbach
Affalterbach Brettach Eschelbach
Affaltrach Bretzfeld Eschenau
Aichelberg Breuningsweiler ERBlingen
Aichwald Biirg Fellbach
Allmersbach Burgbronn Feuerbach
Aspach Cleebronn Flein
Asperg Cleversulzbach Forchtenberg
Auenstein Creglingen Frauenzimmern
Baach Criesbach Freiberg a. Neckar
Bad Cannstatt Degerloch Freudenstein
Bad Friedrichshall Diefenbach Freudenthal
Bad Mergentheim Dimbach Frickenhausen
Beihingen Dorzbach Gaisburg
Beilstein Diirrenzimmern Geddelsbach
Beinstein Duttenberg Gellmersbach
Belsenberg Eberstadt Gemmrigheim
Bensingen Eibensbach Geradstetten
Besigheim Eichelberg Gerlingen
Beuren Ellhofen Grantschen
Beutelsbach Elpersheim Gronau
Bieringen Endersbach GrofSbottwar
Bietigheim Ensingen Grof§gartach
Bietigheim-Bissingen Enzweihingen Grofsheppach
Bissingen Eppingen GrofSingersheim
Bodolz Erdmannshausen Grunbach
Bonnigheim Erlenbach Giiglingen
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* (a) sub-regions:
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Giindelbach Markelsheim Schluchtern
Gundelsheim Markgréningen Schnait
Haagen Massenbachhausen Schéntal
Haberschlacht Maulbronn Schorndorf
Hifnerhaslach Meimsheim Schozach
Hanweiler Metzingen Schiitzingen
Harsberg Michelbach a.W. Schwabbach
Hausen a.d. Zaber Mockmiihl Schwaigern
Hebsack Miihlacker Siebeneich
Hedelfingen . Miihlhausen Siglingen
Heilbronn Miihlhausen a.d. Enz Spielberg
Hertmannsweiler Minster Steinheim
Hessigheim Mundelsheim Sternenfels
Heuholz Murr Stetten a.H.
Hirschau Neckarsulm Stetten i.R.
Hopfigheim Neckarweihingen Stockheim
Hosslinsiilz Neckarwestheim Strismpfelbach
Hof und Lembach Neipperg Stuttgart
Hofen Neudenau Siilzbach
Hoheneck Neuenstadt a. K. Taldorf
Hohenhaslach Neuenstein Talheim
Hohenstein Neuffen Tiibingen
Horkheim Neuhausen Uhlbach
Horrheim Neustadt Untereisesheim
Illingen Niederhofen Untergruppenbach
Tisfeld Niedernhall Unterheimbach
Ingelfingen Niederstetten Unterheinriet
Ingersheim Nonnenhorn Unterjesingen
Kappishiusern Nordhausen Untersteinbach
Kernen Nordheim Untertiirkheim
Kesselfeld Oberderdingen Vaihingen
Kirchberg Oberohrn Verrenberg
Kirchheim Obersollbach Vorbachzimmern
Kleinaspach Oberstenfeld Waiblingen
Kleinbottwar Oberstetten Waldbach
Kleingartach Obersulm Walheim
Kleinheppach Obertiirkheim Wangen
Kleiningersheim Ochsenbach Wasserburg
Kleinsachsenheim Ochsenburg Weikersheim
Klingenberg Oedheim Weiler b. Weinsberg
Knittlingen Ohringen Weiler a.d. Zaber
Kohlberg Otisheim Weilheim
Korb Offenau Weinsberg
Kressbronn/Bodensee Pfaffenhofen Weinstadt
Kiinzelsau Pfedelbach WeifSbach
Langenbeutingen Poppenweiler Wendelsheim
Laudenbach Ravensburg Wermutshausen
Lauffen Reinsbronn Widdern
Lehrensteinsfeld Remshalden Willsbach
Leingarten Reutlingen Wimmental
Leonbronn Rielingshausen Windischenbach
Licnzingen Riet Winnenden
Lindau Rictenau Winterbach
Linsenhofen Rohracker Winzerhausen
Léchgau Rommelshausen Wiistenrot
Lowenstein RofSwag Wurmlingen
Ludwigsburg Rotenberg Zaberfeld
Maienfels Rottenburg Zuffenhausen
Marbach/Neckar Sachsenheim

Bereich Badische Bergstraffe Kraichgau Bereich Kaiserstuhl

Bereich Tuniberg
Bereich Markgriflerland
Bereich Ortenau

Bereich Badisches Frankenland
Bereich Bodensee
Bereich Breisgau

(b) Groflagen:

Attilafelsen ‘Burg Zihringen Lorettoberg
Burg Lichteneck Fiirsteneck Mannaberg
Burg Neuenfels Hohenberg Rittersberg
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Schloff Rodeck
Schutterlindenberg
Sonnenufer

(c) Einzellagen:

Abtsberg
Alte Burg
Altenberg
Alter Gott
Bafigeige
Batzenberg
Betschgribler
Bienenberg
Biihl
Burggraf
Burgstall
Burgwingert
Castellberg
Eckberg
Eichberg
Engelsberg
Engelsfelsen
Ensclberg
Feuerberg
Fohrenberg
Ginsberg
Gestiihl
Haselstaude
Hasenberg
Henkenberg
Herrenberg
Herrenbuck
Herrenstiick
Hex von Dasenstein

Stiftsberg
Tauberklinge
Vogtei Rotteln

Himmelreich
Hochberg
Hummelberg
Kaiserberg
Kapellenberg
Kisleberg
Katzenberg
Kinzigtaler
Kirchberg
Klepberg
Kochberg
Kreuzhalde
Kronenbiih!
Kuhberg
Lasenberg
Lerchenberg
Lotberg
Maltesergarten
Mandelberg
Miihlberg
Oberdiirrenberg
Oelberg
Olbaum
Olberg
Pfarrberg
Plauelrain
Pulverbuck
Rebtal
Renchtiler

(d) communes or parts of communes:

Achern
Achkarren
Altdorf
Altschweier
Amoltern
Auggen

Bad Bellingen
Baden-Baden
Badenweiler

Bad Krozingen
Bad Mergentheim
Bad Mingolsheim
Bad Rappenau
Bahlingen
Bahnbriicken

Ballrechten-Dottingen

Bamlach
Bauerbach
Beckstein
Berghaupten
Berghausen
Bermatingen
Bermersbach
Berwangen
Bickensohl
Biengen
Bilfingen
Binau

Binzen .
Bischoffingen
Blankenhornsberg
Blansingen
Bleichheim
Bodmann
Botzingen
Bollschweil

Bombach
Bottenau
Breisach
Britzingen
Broggingen
Bruchsal
Buchholz
Biihl
Biihlertal
Buggingen
Burkheim
Dainbach
Dattingen
Denzlingen
Dertingen
Diedesheim
Dielheim
Diersburg
Diestelhausen
Dietlingen
Dittigheim
Dossenheim
Diirrn
Durbach
Eberbach
Ebringen
Efringen-Kirchen
Egringen
Ehrenstetten
Eichelberg
Eichstetten
Eichtersheim
Eimeldingen
Eisental
Eisingen
Ellmendingen

Vulkanfelsen

Rosenberg
Roter Berg
Rotgrund
Schaf
Scheibenbuck
Schlofiberg
Schloflgarten
Silberberg
Sommerberg
Sonnenberg
Sonnenstiick
Sonnhalde
Sonnhohle
Sonnhole
Spiegelberg
St. Michaelsberg
Steinfelsen
Steingifile
Steingrube
Steinhalde
Steinmauer
Sternenberg
Teufelsburg
Ulrichsberg
Weingarten
Weinhecke
Winklerberg
Wolfhag

Elsenz
Emmendingen
Endingen
Eppingen
Erlach
Ersingen
Erzingen
Eschbach
Eschelbach
Ettenheim
Feldberg
Fessenbach
Feuerbach
Fischingen
Flehingen
Freiburg
Friesenheim
Gailingen
Gemmingen
Gengenbach
Gerlachsheim
Gissigheim
Glottertal
Gochsheim
Gottenheim
Grenzach
Grotzingen
Grof¥rinderfeld
Grof$sachsen
Grunern
Hagnau
Haltingen
Haslach
Hassmersheim
Hecklingen
Heidelberg
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Heidelsheim
Heiligenzell
Heimbach
Heinsheim
Heitersheim
Helmsheim
Hemsbach
Herbolzheim
Herten
Hertingen
Heuweiler
Hilsbach
Hilzingen
Hochburg
Hohefeld
Hofweier
Hohensachsen
Hohenwettersbach
Holzen
Horrenberg
Hiigelheim
Hugsweier
Huttingen
Thringen
Immenstaad
Impfingen
Istein
Jechtingen
Johlingen
Kappelrodeck
Karlsruhe-Durlach
Kembach
Kenzingen
Kiechlinsbergen
Kippenhausen
Kippenheim
Kirchberg
Kirchardt
Kirchhofen
Kleinkems
Klepsau
Klettgau
Kondringen
Kénigheim
Kénigschaffhausen
Kénigshofen
Konstanz
Kraichtal
Krautheim
Kiilsheim
Kiirnbach
Lahr
Landshausen
Langenbriicken
Lauda
Laudenbach
Lauf

Laufen
Lautenbach
Lehen

Leimen
Leiselheim
Leutershausen
Liel
Lindelbach
Lipburg
Lérrach
Lottstetten
Liitzelsachsen
Mabhlberg
Malsch
Malschenberg

Malterdingen
Marbach
Markdorf
Mauchen
Meersburg
Mengen
Menzingen
Merdingen
Merzhausen
Michelfeld
Mietersheim
Mésbach
Miihlbach
Miihlhausen
Miiltheim
Miinchweier
Miinzesheim
Mundingen
Munzingen
Nack
Neckarmiihlbach
Neckarzimmern
Nesselried
Neudenau
Neuenbiirg
Neuershausen
Neusatz
Neuweier
Niedereggenen
Niederrimsingen
Niederschopfheim
Niederweiler
Nimburg
Nordweil
Norsingen
NufSbach
NufSloch
Oberachern
Oberacker
Oberbergen
Obereggenen
Obergrombach
Oberkirch
Oberlauda
Oberéwisheim
Oberrimsingen
Oberrotweil
Obersasbach
Oberschopfheim
Oberschiipf
Obertsrot
Oberuhldingen
Oberweier
Odenheim
Odsbach
Ostringen
Otlingen
Offenburg
Ohlsbach
Opfingen
Ortenberg
Ottersweier
Pfaffenweiler
Rammersweier
Rauenberg
Rechberg
Reichenau -
Reichenbach
Reichholzheim
Renchen
Rettigheim
Rheinweiler

Riedlingen
Riegel
Ringelbach
Ringsheim
Rohrbach a. G.
Rotenberg
Riimmingen
Sachsenflur
Salem

Sasbach
Sasbachwalden
Schallbach
Schallstadt-Wolfenweiler
Schelingen
Scherzingen
Schmieheim
Schlatt
Schliengen
Schriesheim
Seefelden
Sexau

Singen
Sinsheim
Sinzheim
Sollingen
Stadelhofen
Staufen
Steinbach
Steinsfurt
Steinenstadt
Stetten
Stettfeld

Sulz

Sulzbach
Sulzburg
Sulzfeld
Tairnbach
Tannenkirch
Tauberbischofsheim
Tiefenbach
Tiengen
Tiergarten
Tunsel
Tutschfelden
Uberlingen
Ubstadt
Ubstadt-Weiler
Uissigheim
Ulm
Untergrombach
Unteréwisheim
Unterschiipf
Varnhalt
Wagenstadt
Waldangelloch
Waldulm
Wallburg
Waltershofen
Walzbachtal
Wasenweiler
Weiher

Weil

Weiler
Weingarten
Weinheim
Weisenbach
Welmlingen
Werbach
Wertheim
Wettelbrunn
Weisloch
Wildtal
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Wintersweiler Wollbach Zeutern
Wittnau Zaisenhausen ‘ Zungweier
Waschbach Zell-Weierbach Zunzingen
2.2.12. Specified region Saale-Unstrut:

(a) sub-regions:
Bereich Schlof8 Neuenburg
Bereich Thiiringen

(b) Grofflagen:
Blitengrund
Gottersitz
Kelterberg
Schweigenberg

(c) Einzellagen:
Hahnenberg
Miihlberg
Rappental

(d) communes or parts of communes:
Bad Késen Kaatschen RofSbach
Bad Sulza Kalzendorf Schleberoda
Burgscheidungen Karsdorf Schulpforte
Domburg Kirchscheidungen Seeburg
Dorndorf Klosterhiseler Spielberg
Eulau Langenbogen Steigra
Freyburg Laucha Vitzenburg
Gleina Lobaschiitz Weischiitz
Goseck Miincheroda Weilenfels
Grost Naumburg Werder/Havel
Groftheringen Nebra Zeuchfeld
Grofljena Neugénna Zscheiplitz
Hohnstedt Reinsdorf
Jena Rollsdorf

2.2.13. Specified region Sachsen:

{a) sub-regions:
Bereich Drestlen
Bereich Elstertal
Bereich MeifSen

{(b) Groflagen:
Elbhinge
Lofnitz
Schloffweinberg
Spaargebirge

(c) Einzellagen:
Kapitelberg
Heinrichsburg

(d) communes or part of communes:
Belgern Ostritz Schlieben
Jessen Pesterwitz Seufslitz
Kleindrében Pillnitz Weinbohla
Meifen Proschwitz '
Merbitz Radebeul

B. Table wines bearing a geographical indication:

Ahrtaler Landwein
Altrheingauer Landwein
Bayerischer Bodensee-Landwein
Frinkischer Landwein
Landwein der Mosel

Landwein der Ruwer
Landwein der Saar
Mitteldeutscher Landwein
Nahegauer Landwein

Pfilzer Landwein

No L 337/199

Regensburger Landwein
Rheinburgen-Landwein

Rheinischer Landwein
Saarlindischer Landwein der Mosel
Sichsischer Landwein

Schwiabischer Landwein
Starkenburger Landwein
Siiddbadischer Landwein
Taubertiler Landwein
Unterbadischer Landwein
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C. Additional traditional expressions:

— Affentaler

— Badisch Rotgold

— Ehrentrudis

— Hock

— Liebfrauenmilch and Liebfraumilch
— Maoseltaler

— Riesling-Hochgewichs
— Rotling

— Schillerwein

— WeiSherbst

— Winzersekt

— Deutsches Weinsiegel

II.  'WINES ORIGINATING IN THE FRENCH REPUBLIC
A. Quality wines produced in specified regions

These wines are described by the terms ‘vin de qualité produit dans une région déterminée’ or
by a specific traditional expression listed in point 1; they are listed in paragraph 2.

These wines may be described in addition by the name of a geographical unit which is smaller
than the specified region and not listed individually in this Annex and an additional traditional
expression, as listed in point 3.

1. Specific traditional expressions:

— Appellation d’origine contrdlée
— Appellation contrélée
— Appellation d’origine — Vin délimité de qualité supérieure

2. Names of specified regions
2.1. Alsace and other eastern regions

2.1.1. Appellations d’origine contrdlées

Alsace or vin d’Alsace
Alsace grand cru
Alsace grand cru, followed by a vineyard name (‘lieu-dit’)
Alsace or vin d’Alsace, followed by: :
Gewiirztraminer
Riesling
Pinot gris
Muscat
Pinot or Klevner
Sylvaner
Chasselas or Gutedel
Pinot noir
Vin d’Alsace Edelzwicker
Crémant d’Alsace

2.1.2. Vins délimités de qualité supérieure

Cétes de Toul
Vin de Moselle

2.2. Champagne region

2.2.1. Appellations d’origine contrdlées

Champagne
Coteaux Champenois
Rosé des Riceys

2.3. Bourgogne region

2.3.1. Appellations d’origine contrélées

Aloxe-Corton
Auxey-Duresses
Batard-Montrachet
Beaujolais
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Beaujolais, followed by the commune of origin:

Juliénas Saint-Etienne-des-Ouilléres
Jullié Blacé

Emeringes Arbuisonnas

Chenas Salles

Fleurie Saint-Julien

Chiroubles Montmelas

Lancié Rivolet

Villie-Morgon Denicé

Lantignié Les Ardillats

Beaujeu Marchampt

Regnié Vauxrenard

Durette Leynes

Cercié Saint-Amour-Bellevue
Quincié La Chapelle-de-Guinchay
Saint-Lager Romanéche

Odenas Pruzilly

Charentay Chines
Saint-Etienne-la-Varenne Saint-Vérand

Vaux Saint-Symphorien-d’Ancelles

Le Perréon

Beaujolais supérieur
Beaujolais-villages

Beaune
Bienvenues-Batard-Montrachet
Blagny

Bonnes-Mares

Bourgogne

Bourgogne aligoté

Bourgogne aligoté Bouzeron
Bourgogne clairet

Bourgogne clairet Cote Chalonnaise
Bourgogne clairet Hautes Cotes de Beaune
Bourgogne clairet Hautes Cotes de Nuits
Bourgogne Cote d’Auxerre
Bourgogne Cote Chalonnaise
Bourgogne grand ordinaire
Bourgogne grand ordinaire clairet
Bourgogne grand ordinaire rosé
Bourgogne Hautes Cétes de Beaune
Bourgogne Irancy

Bourgogne Hautes Cotes de Nuits
Bourgogne mousseux

Bourgogne ordinaire

Bourgogne ordinaire clairet
Bourgogne ordinaire rosé
Bourgogne passetoutgrains
Bourgogne rosé

Bourgogne rosé Cote Chalonnaise
Bourgogne rosé Hautes Cotes de Beaune
Bourgogne rosé Hautes Cotes de Nuits
Brouilly

Chablis

Chablis grand cru

Chablis premier cru

Chambertin

Chambertin Clos de Béze
Chambolle-Musigny
Chapelle-Chambertin

Charlemagne

Charmes-Chambertin
Chassagne-Montrachet

Chenas

Chevalier-Montrachet

Chiroubles

Chorey-lés-Beaune

Clos de la Roche

Clos des Lambrays

Clos de la Roche

Clos de Tart

Clos de Vougeot
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Clos Saint-Denis
Corton
Corton-Charlemagne
Cbtes de Beaune

Cétes de Beaune, preceded by the name of the commune of origin:

Auxey-Duresses
Blagny
Chassagne-Montrachet
Chorey-lés-Beaune
Ladoix

Meursault

Monthélie

Cbtes de Beaune villages
Cétes de Brouilly

Cotes de Nuits villages
Coteaux du Lyonnais
Crémant de Bourgogne
Criots Batard-Montrachet
Echezeaux

Fixin

Fleurie
Gevrey-Chambertin
Givry

Grands Fchezeaux
Griotte-Chambertin
Juliénas

La Grande-Rue

Ladoix
Latriciéres-Chambertin
Maicon

Micon villages

Micon supérieur

Pernand-Vergelesses
Puligny-Montrachet
Saint-Aubin
Saint-Romain
Santenay
Savigny-lés-Beaune

Maicon, followed by the name of the commune of origin:

Azé

Berzé-1a-Ville
Berzé-le-Chatel
Bissy-la-MAiconnaise
Burgy

Bussiéres

Chaintré

Chines

La Chapelle-de-Guinchay
Chardonnay
Charnay-1és-Micon
Chasselas
Chevagny-lés-Chevriéres
Clessé
Créches-sur-Sadéne
Cruzilles

Davaye

Fuissé

Grévilly

Hurigny

Ige

Leynes

Maranges
Maranges-Cotes de Beaune
Marsannay
Mazis-Chambertin
Mazoyéres-Chambertin
Mercurey

Meursault

Montagny

Monthélie

Montrachet
Morey-Saint-Denis
Morgon
Moulin-a-Vent
Musigny

Loché

Lugny
Milly-Lamartine
Montbellet

Péronne

Pierreclos

Prissé

Pruzilly

La Roche-Vineuse
Romanéche-Thorains
Saint-Amour-Bellevue
Saint-Gengoux-de-Scissé
Saint-Symphorien-d’Ancelles
Saint-Véran

Sologny
Solutré-Pouilly
Vergisson

Verzé

Vinzelles

Viré

Uchizy
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2.3.2.

24.

24.1.

Nuits or Nuits-Saint-Georges
Pernand-Vergelesses

Petit Chablis

Pinot Chardonnay-Micon
Pommard

Pouilly-Fuissé

Pouilly-Loché
Pouilly-Vinzelles
Puligny-Montrachet

Régnié

Richebourg

Romanée (La)

Romanée Conti

Romanée Saint-Vivant
Ruchottes-Chambertin

Rully

Saint-Amour

Saint-Aubin.

Saint-Aubin (premiers crus)
Saint-Romain

Saint-Véran

Santenay :
Savigny or Savigny-lés-Beaune
Tache (La)

Vins fins des Cotes de Nuits
Volnay

Volnay Santenots
Vosne-Romanée

Vougeot

Vins délimités de qualité supérieure

Cotes du Forez
Cote Roannaises
Sauvignon de Saint-Bris

Jura and Savoy regions

Appellations d’origine contrélées

Arbois

Arbois mousseux
Arbois Pupillin
Chiateau-Chalon
Cébtes du Jura

Cbtes du Jura mousseux
Crépy

L’Etoile

L’Etoile mousseux
Mousseux de Savoie
Pétillant de Savoie
Roussette de Savoie

Roussette de Savoie, followed by the name of one of the following ‘cru’:

Frangy

Marestel or Marestel Altesse
Monterminod

Monthoux

Seyssel
Seyssel mousseux
Vin de Savoie

Vin de Savoie, followed by the name of one of the following ‘cru’:

Abymes

Apremont

Arbin

Ayze

Charpignat

Chautagne

Chignin

Chignin Bergeron or Bergeron
Cruet

Marignan
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2.4.2.

2.5.
2.5.1.

Montmélian
Ripaille
Saint-Jean de la Porte
Saint-Jeoire Prieuré
Sainte-Marie d’Alloix
Marin
Jongieux
Vin de Savoie mousseux
Vin de Savoie pétillant
Vin de Savoie Ayze mousseux
Vin de Savoie Ayze pétillant

Vins délimités de qualité supérieure

Mousseux ou pétillant du Bugey
Vin du Bugey
Vin du Bugey mousseux or pétillant
Vin du Bugey, followed by the name of one of the following ‘cru’:
Virieu-le-Grand
Montagnieu
Manicle
Machuraz
Cerdon

Roussette du Bugey
Roussette du Bugey, followed by the name of one of the following ‘cru’:

Anglefort

Arbignieu

Chanay

Lagnieu

Montagnieu

Virieu-le-Grand
Vin du Bugey-Cerdon pétillant
Vin du Bugey-Cerdon mousseux

Cétes du Rhéne region:

Appellations d’origine contrdlées

Chateau-Grillet
Chateauneuf-du-Pape
Chatillon-en-Diois
Clairette de Die
Clairette de Die mousseux
Condrieu

Cornas

Cote-Rotie

Coteaux de Die
Coteaux du Tricastin
Cotes du Lubéron
Cétes du Rhone

Cétes du Rhéne, followed by the name of the commune of origin:

Beaumes-de-Venise Saint-Pantaléon-les-Vignes
Rochegude Séguret

Saint-Maurice Valréas

Vinsobres Visan

Cairanne Laudun

Rasteau Saint-Gervais -

Roaix Sablet

Rousset-les-Vignes Chusclan

Cotes du Rhéne villages
Cotes du Ventoux
Crémant de Die
Crozes-Hermitage or Crozes-Ermitage
Gigondas

Hermitage or Ermitage
Lirac

Saint-Joseph

Saint-Péray

Saint-Péray mousseux
Tavel

Vacqueyras



31.12. 93 Official Journal of the European Communities No L 337/205

2.5.2. Vins délimités de qualité supérieure

Cétes du Vivarais

Cotes du Vivarais, followed by the name of one of the following ‘cru’:
Orgnac-I’Aen
Saint-Montant
Saint-Reméze

Coteaux de Pierrevert

Haut-Comtat

2.6.  Provence and Corsica regions
2.6.1. Appellations d’origine contréléees
Ajaccio
Bandol
Bellet
Cassis
Coteaux d’Aix-en-Provence
Coteaux d’Aix-en-Provence, followed by the name:
Les-Baux-de-Provence
Coteaux Varois
Cétes de Provence
Palette
Patrimonio
Vin de Bandol
Vin de Bellet
Vin de Corse
Vin de Corse Calvi
Vin de Corse Coteaux du Cap-Corse
Vin de Corse Figari
Vin de Corse Sarténe
Vin de Corse Porto-Vecchio

2.7. Languedoc-Roussillon region

2.7.1. Appellations d’origine contrdlées

Blanquette de Limoux
Blanquette méthode ancestrale
Clairette de Bellegarde
Clairette du Languedoc
Collioure
Corbiéres
Costiére de Nimes
Coteaux du Languedoc
Coteaux du Languedoc, whether or not accompanied by one of the following
names:
Cabriéres
Coteaux de La Méjanelle or La Méjanelle
Coteaux de Saint-Christol or Saint-Christol
Coteaux de Vérargues or Vérargues
La Clape
Montpeyroux
Picpoul-de-Pinet
Pic-Saint-Loup
Quatourze
Saint-Drézéry :
Saint-Georges-D’Orques
Saint-Saturnin
Cotes du Roussillon
Cdtes du Roussillon villages
Cotes du Roussillon villages Caramany
Cotes du Roussillon villages Latour de France
Crémant de Limoux
Fauggres
Fitou
Limoux
Minervois
Saint-Chinian

2.7.2. Vins délimités de qualité supérieure

Cabardés
Cotes de la Malepére
Cétes du Cabardés et de 'Orbiel
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2.9.

South-west region

Appellations d’origine contrélées

Béarn

Béarn-Bellocg
Bergerac, Bergerac sec
Buzet

Cahors

Cétes de Bergerac
Cotes de Duras

-Cotes du Frontonnais

Cétes du Frontonnais-Fronton
Cétes du Frontonnais-Villaudric
Cotes du Marmandais

Cétes de Montravel

Gaillac

Gaillac premiéres cotes
Gaillac doux

Gaillac mousseux
Haut-Montravel

Irouléguy

Jurangon

Jurangon sec

Madiran

Marcillac

Monbazillac

Montravel

Pacherenc du Vic-Bilh
Pécharmant

Rosette

Saussignac

Vins délimités de qualité supérieure

Cétes de Brulhois

Cétes de Saint-Mont
Tursan

Vin d’Entraygues et du Fel
Vin d’Estaing

Vin de Lavilledieu

Bordeaux region

Appellations d’origine contrdlées

Barsac

Blaye or Blayais

Bordeaux

Bordeaux clairet

Bordeaux Cotes de Francs
Bordeaux Haut-Benauge
Bordeaux mousseux

Bordeaux rosé

Bordeaux sec

Bordeaux supérieur

Bordeaux supérieur clairet
Bordeaux supérieur rosé

Bourg or Bourgeais

Cadillac

Cérons

Cétes Canon-Fronsac or Canon-Fronsac
Cotes de Bourg

Cétes de Blaye

Cotes de Bordeaux Saint-Macaire
Cotes de Castillon

Crémant de Bordeaux
Entre-Deux-Mers
Entre-Deux-Mers Haut-Benauge
Fronsac

Graves

Graves supérieures

Graves de Vayres

Haut-Médoc
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2.10.

2.10.1.

Lalande-de-Pomerol
Listrac-Médoc

Loupiac
Lussac-Saint-Emilion
Margaux

Médoc
Montagne-Saint-Emilion
Moulis or Moulis-en-Médoc
Néac

Pauillac

Pessac-Léognan

Pomerol

Premiéres Cotes de Blaye

Premiéres Cotes de Bordeaux

No L 337/207

Premiéres Cotes de Bordeaux, followed by the name of the commune of origin:

Bassens

Carbon blanc

Lormont

Cenon

Floirac

Bouliac

Carignan

La Tresne

Cenac

Camblanes

Quinsac

Cambes

Saint-Caprais-de-Bordeaux

Haux

Tabanac

Baurech

Le Tourne

Langoiran

Capian
Puisseguin-Saint-Emilion
Sainte-Croix-du-Mont
Saint-Emilion
Saint-Emilion grand cru
Saint-Estéphe
Sainte-Foy-Bordeaux
Saint-Georges-Saint-Emilion
Saint-Julien
Sauternes

Loire region

Appellations d’origine contrdlées

Lestiac

Paillet
Villenave-de-Rions
Cardan

Rions

Laroque

Béguey

Omet

Donzac

Cadillac
Monprimblanc
Gabarnac

Semens

Verdelais
Saint-Maixant
Saint-Eulalie
Saint-Germain-de-Graves
Yvrac

Anjou, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Anjou Coteaux de la Loire, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Anjou Gamay, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Anjou pétillant, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Anjou mousseux, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Anjou villages

Blanc fumé de Pouilly, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Bourgueil, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Bonnezeaux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Cabernet d’Anjou, whether or not followed by the words “Val de Loire’
Cabernet de Saumur, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Cheverny

Chinon, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Coteaux de I’Aubance, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Coteaux du Layon, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Coteaux du Layon, followed by the name of the commune of origin, whether or not

followed by the words “Val de Loire’:

Beaulieu-sur-Layon
Faye-d’Anjou
Rablay-sur-Layon
Saint-Aubin-de-Luigné
Rochefort-sur-Loire
Saint-Lambert-du-Lattay
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2.10.2.

Coteaux du Layon-Chaume, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Coteaux du Loir, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Coteaux de Saumur, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Cour-Cheverny

Crémant de Loire, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Jasniéres, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Ménétou Salon, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Montlouis, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Montlouis pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Montlouis mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Muscadet, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Muscadet des Coteaux de la Loire, whether or not followed by the words «Val de
Loire»

Muscadet de Sévres-et-Maine, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Pouilly-sur-Loire, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Pouilly fumé, whether or not followed by the words *Val de Loire’
Quarts-de-Chaume, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Quincy, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Reuilly, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Rosé d’Anjou, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Rosé d’Anjou pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Rosé de Loire, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Sancerre, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Saint-Nicolas-de-Bourgueil, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Saumur, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Saumur-Champigny, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Saumur pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Saumur mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Savenniéres, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Savenniéres-Coulée-de-Serrant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Savenniéres-Roche-aux-Moines, whether or not followed by the words Val de Loire’
Touraine, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Touraine Azay-le-Rideau, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Touraine Amboise, whether or not followed by the words “Val de Loire’

Touraine Mesland, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Touraine pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Touraine mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’
Vouvray, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Vouvray pétillant, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Vouvray mousseux, whether or not followed by the words ‘Val de Loire’

Vins délimités de qualité supérieure:
Chiteaumeillant
Cheverny

Cbteaux d’Ancenis, which must be followed by the name of the vine variety:

Pineau de la Loire
Chenin blanc
Malvoisie
Pinot-Beurot
Gamay

Cabernet

Coteaux du Giennois

Coteaux du Giennois Cosne-sur-Loire

Coteaux du Vendémois

Cotes d’Auvergne, whether or not followed by the name of the commune of origin:

Boudes
Chanturgue
Chéteaugay
Corent
Madargues
Cotes de Gien
Cotes de Gien Cosne-sur-Loire
Fiefs Vendéens, which must be followed by one of the following names:
Brem
Mareuil
Pissotte
Vix
Gros-plant ou Gros-plant du pays Nantais
Haut Poitou
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Saint-Pourgain
Valengay

Vins de I’Orléanais
Vins du Thouarsais

Liqueur Wines falling within the category ‘vins doux naturels’

Appellations d’origine contrdlées

Banyuls

Banyuls Rancio

Banyuls grand cru
Banyuls grand cru Rancio
Frontignan

Grand Roussillon

Grand Roussillon Rancio
Maury

Maury Rancio

Muscat de Beaumes-de-Venise
Muscat de Frontignan
Muscat de Lunel

Muscat du Cap Corse
Muscat de Mireval
Muscat de Rivesaltes
Muscat de Saint-Jean-de-Minervois
Rasteau

Rasteau Rancio
Rivesaltes

Rivesaltes Rancio

Vin de Frontignan

Liqueur wines:

Appelations d’origine contrélées:

Clairette du Languedoc

Floc de Gascogne

Frontignan

Macvin du Jura

Muscat de Frontignan

Pineau des Charantes or Pineau Charentais
Vin de Frontignan

Additional traditional expressions:

Premier (premiére)
Cru

Premier cru
Grand cru

Grand vin

Vin fin

Ordinaire

Grand ordinaire
Supérieur(e)

Cru classé
Premier cru classé
Deuxiéme cru classé
Grand cru classé
Cru bourgeois
Villages

Clos

Camp
Edelzwicker
Schillerwein

B. Table wines bearing a geographical indication

— Grand — Réserve

Passetoutgrain
Vin noble

Petit

Haut

Vin jaune

Vin de paille
Pelure d’oignon
Vin primeur
Vin tuilé

Vin gris

Blanc de blancs
Vin nouveau
Sur lie

Clairet, clairette
Roussette

Vendange tardive

Claret
Vin de café

Sélection de grains nobles

‘Vins de pays’ described by the name of a production department.

No L 337/209

All wine-producing departments, except those whose names are registered designations

of origin (e.g. Corse, Jura, Loire, Moselle and Savoy).
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2. ‘Vins de pays’ described by the name of a production area:

Vin de pays de I’Agenais

Vin de pays d’Aigues

Vin de pays d’Allobrogie

Vin de pays de I’Ardailhou

Vin de pays d’Argens

Vin de pays de I’Aude

Vin de pays des Balmes Dauphinoises
Vin de pays de la Bénovie

Vin de pays du Bérange

Vin de pays de Bessan

Vin de pays de Bigorre

Vin de pays du Bourbonnais

Vin de pays de Cassan

Vin de pays Catalan

Vin de pays de Caux

Vin de pays de Cessenon

Vin de pays de Cévennes

Vin de pays Charentais

Vin de pays de la cité de Carcassone
Vin de pays des collines de la Moure
Vin de pays des collines Rhodaniennes
Vin de pays du comté de Grignan

Vin de pays du comté Tolosan

Vin de pays des comtés Rhodaniens

Vin de pays de la Cote Vermeille

Vin de pays des coteaux de I’Ardéche
Vin de pays des coteaux de Baronnies
Vin de pays des coteaux de Besilles

Vin de pays des coteaux de la Cabrerisse
Vin de pays des coteaux de Céze

. Vin de pays des coteaux Charitois

Vin de pays des coteaux du Cher et de I’Arnon
Vin de pays des coteaux de Coiffy

Vin de pays des coteaux d’Enserune
Vin de pays des coteaux de Fenouillédes
Vin de pays des coteaux Flaviens

Vin de pays des coteaux de Fontcaude
Vin de pays des coteaux de Glanes

Vin de pays des coteaux du Grésivaudan
Vin de pays des coteaux de Laurens
Vin de pays des coteaux du Libron

Vin de pays des coteaux du littoral Audois
Vin de pays des coteaux de Miramont
Vin de pays des coteaux de Murviel
Vin de pays des coteaux de Narbonne
Vin de pays des coteaux de Peyriac

Vin de pays des coteaux du Pont du Gard
Vin de pays des coteaux du Quercy

Vin de pays des coteaux du Salagou
Vin de pays des coteaux du Termencs
Vin de pays des coteaux du Verdon

Vin de pays des cotes du Vidourle

Vin de pays des coteaux et terrasses de Montauban
Vin de pays des cotes du Brian

Vin de pays des cotes de Ceressou

Vin de pays des cotes Catalanes

Vin de pays des cotes du Condomois
Vin de pays des cotes de Gascogne

Vin de pays des cétes de Lastours

Vin de pays des cotes de Lézignan

Vin de pays des cGtes de Montestruc
Vin de pays des cotes de Pérignan

Vin de pays des cotes de Prouilhe

Vin de pays des c6tes du Tarn

Vin de pays des cbtes de Thau

Vin de pays des cotes de Thongue

Vin de pays de Cucugnan

Vin de pays de la Dréme

Vin de pays Duché d’Uzés

Vin de pays de Franche-Comté
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Vin de pays des gorges de I'Hérault

Vin de pays des gorges et cbtes de Millau
Vin de pays de Hauterive en pays d’Aude
Vin de pays de la haute vallée de I'Aude
Vin de pays de la haute vallée de ’Orb
Vin de pays des hauts de Badens

Vin de pays de I’Hérault

Vin de pays de Ille de Beauté

Vin de pays du Jardin de la France

Vin de pays des Marches de Bretagne
Vin de pays des Maures

Vin de pays de la Meuse

Vin de pays du Mont-Baudile

Vin de pays de Mont-Caume

Vin de pays d’Oc¢

Vin de pays des Pyrénées-Orientales

Vin de pays de Petite-Crau

Vin de pays de Pézenas

Vin de pays de la principauté d’Orange
Vin de pays de Retz

Vin de pays des Sables du golfe du Lion
Vin de pays de Saint-Sardos

Vin de pays du Torgan (ex coteaux Cathares)
Vin de pays des terroirs Landais

Vin de pays de Thézac-Perricard

Vin de pays d’Urfé

Vin de pays du val de Cesse

Vin de pays du val de Dagne

Vin de pays du val d’Orbieu

Vin de pays de la vallée du Paradis

Vin de pays des vals d’Agly

Vin de pays de la Vaunage

Vin de pays de la vicomté d’Aumelas
Vin de pays de la Vistrenque

. 'WINES ORIGINATING IN THE KINGDOM OF SPAIN
A. Quality wines produced in specified regions

These wines are described by the term ‘vino de calidad producido en regién determinada’ or by
a specific traditional expression listed in point 1, and by the name of a specified region listed
in point 2, The name may be supplemented by the name of a geographical unit in the same
list.

The wines may be described in addition by an additional traditional expression, as listed in
point 3.

1. Specific traditional expressions

— Denominacién de origen calificada or DOCa.
— Denominacién de origen or DO

— Vino generoso

— Vino generoso de licor

—— Vino dulce natural

2. Geographical indications

2.1. Names of specified regions:

Alella

Alicante

Almansa
Ampurdin-Costa Brava
Bierzo

Binissalem
Calatayud
Carifnena

Campo de Borja
Cava

Cigales

Conca de Barbera
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2.2.
2.2.1.

2.2.2.

Condado de Huelva
Costers del Segre
Chacoli de Getaria-Getariako Txakolina
Jerez o Xérés o Sherry
Jumilla

Malaga

Mancha, La
Manzanilla-Sanlicar de Barrameda
Méntrida
Montilla-Moriles
Navarra

Penedés

Priorato

Rias Baixas

Ribeiro

Ribera del Duero
Rioja (DOCa)

Rueda

Somontano
Tacoronte-Acentejo
Tarragona

Terra Alta

Toro

Uticl-Requena
Valdeorras
Valdepefias

Valencia

Vinos de Madrid
Yecla

Names of sub-regions and communes

Denominacién de origen Alella

Alella

Argentona

Cabrils

Martorelles

Masnou, El

Montgat

Montornés del Vallés
Orrius

Premia de Dalt

Premia de Mar

La Roca del Vallés

Sant Fost de Campcentelles
Santa Maria de Martorelles
Teia

Tiana

Vallromanes

Vilanova del Vallés
Vilassar de Dalt

Denominacién de origen Alicante

(a) Alicante 1bi
Alguefia Maiian
Barieres Monovar
Benejama Onil
Biar Petrer
Campo de Mirra Pinoso
Cafiada Romana, La
Castalla Salinas
Elda Sax
Hondén de los Frailes Tibi
Hondén de las Nieves Villena

(b) La Marina Benissa
Alcalali Calpe
Beniarbeig Castell de Castells
Benichembla Denia
Benidoleig Gata de Gorgos
Benimeli Jalon
Benitachell Lliber

31. 12. 93
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2.2.3.

2.2.4,

2.2.5.

2.2.6.

2.2.7.

Miraflor Senija

Murla Setla y Mirarrosa
Ondara Teulada

Orba ) Tormos

Parcent Vall de Languart
Pedreguer Vergel

Sagra Xabia

Sanet y Negrals

Denominacién de origen Almansa

Alpera

Bonete

Chinchilla de Monte-Aragdn
Corral-Rubio

Higueruela

Hoya Gonzalo

Pétrola

Denominacién de origen Ampurdin-Costa Brava

Agullana Palau-Sabardera
Avinyonet de Puigventds Pau

Boadella Pedret i Marsa
Cabanes Perelada '
Cadaqués Pont de Molins
Cantallops Port-Bou

Capmany Port de la Selva, El
Colera Rabés

Darnius Roses

Espolla Sant Climent de Sescebes
Figueres Selva de Mar, La
Garriguella Terrades

Jonquera, La Vilafant

Llanca Vilajuiga

Llers Vilamaniscle
Masarac Vilanant

Mollet de Perelada Viure

Denominacién de origen Bierzo

Arganza Fresnedo

Bembibre Molinaseca

Borrenes Noceda

Cabafias Raras Ponferrada

Cacabelos Priaranza
Camponaraya Puente de Domingo Flérez
Carracedelo Sancedo

Carucedo Vega de Espinareda
Castropodame Villadecanes
Congosto Toral de los Vados
Corrullén Villafranca del Bierzo

Cubillos del Sil

Denominaciéon de origen Binissalem

Binissalem

Consell

Santa Maria del Cami
Saucellas

Santa Eugenia

Denominacién de origen Calatayud

Abanto Castejon de las Armas
Acered Castejon de Alarba
Alarba Cervera de la Cafiada
Alhama de Aragén Clarés de Ribota
Anifién Codos

Ateca Fuentes de Jiloca
Belmonte de Gracian Godojos

Bubierca Ibdes

Calatayud Maluenda

Carenas Mara
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2.2.8.

2.2.9.

2.2.10.

2.2.11.

2.2.12.

2.2.13.

2.2.14,

Miedes Ruesca

Monterde . Sediles

Montén Terrer

Morata de Jiloca Torralba de Ribota
Moros Torrijo de la Cafiada
Munébrega Valtorres

Nuévalos Villalba del Perejil
Olvés Villalengua

Orera Villaroya de la Sierra
Paracuellos de Jiloca La Vidiuela

Denominacién de origen Campo de Borja

Agon Burata

Ainzén Buste, El

Alberite de San Juan Fuendejalon
Albeta Magallén

Ambel Pozuelo de Aragdn
Bisimbre Tabuenca

Borja Vera de Moncayo
Bulbuente

Denominacion de origen Carinefia

Aguarén Longares

Aladrén Mezalocha

Alfamén Muel

Almonacid de la Sierra Paniza

Alpartir Tosos

Cosuenda Villanueva de Huerva
Encinacorba

Denominacién de origen Cava

Denominacién de origen Cigales

Cabez6n de Pisuerga Quintanilla de Trigueros
Cigales San Martin de Valveni
Corcos del Valle Santovenia de Pisuerga
Cubillas de Santa Marta Trigueros del Valle
Fuensaldafia Valoria la Buena
Mucientes Duefias

Denominacién de origen Conca de Barbera

Barbera de la Conca Rocafort de Queralt
Blancafort Sarral

Conesa Senan

L’Espluga de Francoli Solivella

Forés . Vallclara
Montblanc Vilaverd

Pira Vimbodi

Denominacién de origen Condado de Huelva

Almonte Niebla

Beas Palma del Condado, La
Bollullos del Condado Palos de la Frontera
Bonares Rociana del Condado
Chucena San Juan del Puerto
Hinojos Trigueros

Lucena del Puerto Villalba del Alcor
Manzanilla Villarrasa

Moguer

Denominacién de origen Costers del Segre

(a) sub-region: Raimat
Raimat

(b) sub-region: Artesa
Artesa de Segre
Foradada
Alos de Balaguer
Penelles
Preixens



31.12. 93

Official Journal of the European Communities

2.2.15.

2.2.16.

2.2.17.

2.2.18,

(c) sub-region: Valle del Rio Corb

Sant Marti de Riucorb
Verdi

Guimera

Malda

Balianes

Ciutadilla

Nalec

Vallbona de les Monges

(d) sub-region: Les Garrigues

La Pobla de Cérvoles
El Vilosell

No L 337/215

Els Omells de na Gaia
Tarrega

Vallfogona de Riucorb
Granyena de Segarra
Montornés de Segarra
Preixana

Granyanella

Montoliu de Segarra

L’Espluga Calba
Els Omellons

Cervia de les Garrigues Tarrés
L’Albi Fulleda
Vinaixa La Floresta
Bellaguarda Arbeca
Denominacién de origen Chacoli de Getaria — Getariako Txakolina
Aia
Getaria
Zarautz

Denominacién de origen Jerez-Xérés-Sherry

Chiclana de la Frontera
Chipiona

Jerez de la Frontera
Puerto de Santa Maria, El
Puerto Real

Rota

Sanltcar de Barrameda
Trebujena

Denominacién de origen Jumilla

Albatana

Fuente-Alamo

Hellin

Montealegre del Castillo
Ontur

Tobarra

Denominacién de origen Milaga

Alameda

Alcaucin

Alfarnate

Alfarnatejo
Algarrobo

Alhaurin de la Torre
Almachar

Almogia

Archez

Archidona

Arenas

Benamargosa
Benamocarra

Borge, El

Canillas del Aceituno
Canillas de Albaida /
Casabermeja

Casares

Colmenar

Comares

Competa

Cuevas Bajas

Cuevas de San Marcos
Cutar

Estepona

Frigiliana

Fuente Piedra
Humilladero

Iznate

Macharaviaya
Manilva

Moclinejo

Mollina

Nerja

Periana

Rincén de la Victoria
Riogordo

Salares

Sayalonga

Sedella

Sierra de Yeguas
Torrox

Totaldn

Vélez-Milaga
Villanueva de Algaidas
Villanueva del Rosario
Villanueva de Tapia
Villanueva del Trabuco
Vifiuela
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2.2.19. Denominacién de origen La Mancha

Barrax
Bonillo, El
Fuensanta
Herrera, La
Lezuza
Minaya

Albaladejo

Alcézar de San Juan
Alcolea de Calatrava
Aldea del Rey
Alhambra

Almagro

Almedina :
Almodévar del Campo
Arenas de San Juan
Argamasilla de Alba
Argamasilla de Calatrava
Ballesteros de Calatrava
Bolafios de Calatrava
Calzada de Calatrava
Campo de Criptana
Caiiada de Calatrava
Caracuel

Carrién de Calatrava
Carrizosa

Castellar de Santiago
Ciudad Real

Cortijos, Los

Cézar

Daimiel
Fernancaballero
Fuenllana

Fuente el Fresno
Granitula de Calatrava
Herencia

Labores, Las

Acebrén, El

Alberca de Zéancara, La
Alconchel de la Estrella
Almarcha, La
Almendros

Almonacid del Marquesado
Atalaya del Cafavate
Barajas de Melo
Belinchén

Belmonte
Cafiadajuncosa
Canavate, El
Carrascose de Haro
Casas de Benitez

Casas de Fernando Alonso
Casas de Guijarro
Casas de Haro

Casas de los Pinos
Castillo de Carcimufioz
Cervera del Llano
Fuente de Pedro Naharro
Fuentelespino de Haro
Hinojosa, La
Hinojosas, Las
Honrubia

Hontanaya

Horcajo de Santiago
Huelves

Leganiel

Mesas, Las

Monreal del Llano
Montalbanejo

Mota de] Cuervo

Montalvos

Munera

Ossa de Montial

Roda, La

Tarazona de la Mancha
Villarrobledo

Malagén

Manzanares

Membrilla

Miguelturra

Montiel

Pedro Muifioz

Picon

Piedrabuena

Poblete

Porzuna

Pozuelo de Calatrava
Puebla del Principe
Puerto Lapice

Santa Cruz de los Canamos
Socuéllamos

Solana, La

Terrinches

Tomelloso

Torralba de Calatrava
Torre de Juan Abad
Valenzuela de Calatrava
Villahermosa
Villamanrique
Villamayor de Calatrava
Villanueva de la Fuente
Villanueva de los Infantes
Villar del Pozo
Villarrubia de los Ojos
Villarta de San Juan

Olivares de Jucar

Osa de la Vega
Pedernoso, El
Pedrofieras, Las
Pinarejo

Pozoamargo
Pozorrubio

Provencio, El

Puebla de Almenara
Puebla de Haro
Rozalén del Monte
Saelices

San Clementc

Santa Maria del Campo
Santa Maria de los Llanos
Sisante

Tarancén

Torrubia del Campo
Torrubia del Castillo
Tresjuncos

Tribaldos

Uclés

Valverde de Jacar
Vara de Rey
Villaescusa de Haro
Villamayor de Santiago
Villar de Cafias

Villar de la Encina
Villarejo de Fuentes
Villares del Saz
Villarrubio

Villaverde y Pasaconsol
Zarza de Tajo
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2.2.20.

2.2.21.

2.2.22.

Ajofrin

Almonacid de Toledo
Cabanas de Yepes
Cabezamesada
Camiinas

Ciruelos

Consuegra

Corral de Almaguer
Chueca

Dosbarrios
Guardia, La

Huerta de Valdecarabanos
Lillo

Madridejos
Manzaneque
Marijaliza
Mascaraque

Miguel Esteban
Mora

Nambroca

Nobleas

Ocarfia

Ontigola con Oreja

Denominacién de origen Méntrida

Albarreal de Tajo
Alcabé

Aldecancabo de Escalona
Almorox

Arcicéllar

Barcience

Bargas

Burujén

Camarena

Camarenilla

Cardiel de l.os Montes
Carmena

Carranque

Casar de Escalona, El
Casarrubios del Monte
Castillo de Bayuela
Cedillo del Condado
Cerralbos, Los

Chozas de Canales
Domingo Pérez
Escalona -

Escalonilla

Fuensalida

Garciotan

Gerindote

Hinojosa de San Vincente

Denominacién de origen Montilla-

Aguilar de la Frontera
Baena

Cabra

Castro del Rid

Dofia Mencia

Espejo

Fernan-Nufiez

Lucena

Denominacion de origen Navarra
(a) sub-regions: Ribera Baja

Ablitas
Arguedas
Barillas
Cascante
Castejon
Cintruénigo
Corella

Orgaz con Arisgotas
Puebla de Almoradiel, La
Quero

Quintanar de la Orden
Romeral, El

Santa Cruz de la Zarza
Sonseca con Casalgordo
Tembleque

Toboso, El

Turleque

Urda

Villacafias

Villa de Don Fadrique, La
Villafranca de los Caballeros
Villaminaya

Villamuelas

Villanueva de Alcardete
Villanueva de Bogas
Villarrubia de Santiago
Villasequilla de Yepes
Villatobas

Yebénes, Los

Yepes

Hormigos

Huecas

Lominchar

Maqueda

Nombela

Novés

Nufio Gémez

Otero

Palomeque

Paredas de Escalona
Pelahustin

Portillo de Toledo
Quismondo

Real de San Vincente, El
Recas

Rielves

Santa Cruz del Retamar
Santa Olalla

Torre de Esteban Hambrin, La
Torrijos

Val de Santo Domingo
Valmojado

Ventas de Retamosa, Las
Villamiel de Toledo
Viso de San Juan, Fl
Yunclillos

Moriles

Montalbdn
Montemayor
Monturque
Nueva Carteya
Puente Genil
Rambla, La
Santaella

Fitero
Monteagudo
Murchante
Tudela
Tulebras
Valtierra
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(b) sub-regions: Ribera Alta

Artajona
Beire
Berbinzana
Caparroso
Cércar -
Carcastillo
Falces
Funes
Larraga
Lerin
Lodosa
Marcilla

sub-regions: Tierra Estella

Aberin
Allo
Arcos, Los
Arellano
Arroniz
Ayegui
Barbarin
Busto, El
Discastillo
Desojo

(¢

(d) sub-regions: Valdizarbe

Adios
Afiorbe
Artazu
Bardsoain
Biurrun
Cirauqui
Enériz
Garinoain
Guirguillano
Legarda
Leoz

Mafieru

sub-regions: Baja Montafia

Albar

Aoiz
Ciseda
Eslava
Exprogui
Gallipienzo
Javier
Leache

(e

2.2.23. Denominacién de origen Penedés

Abrera

Avinyonet

Begues

Cabanyes, Les
Cabrera d’Igualada
Canyelles

Castellet i Gornal
Castellvi de la Marca
Castellvi Rosanes
Cervelld

Corbera de Llobregat
Cubelles

Font-rubi

Gelida

Granada, La
Llacuna, La
Martorell

Masquefa

Mediona

Olérdola

Mélida

Miranda de Arga
Murillo el Cuende
Murillo el Fruto
Olite

Peralta

Pitillas

Sansoain
Santacara

Sesma

Tafalla
Villafranca

Estella

Lazagurria

Los Arcos

Luquin

Morentin

Oteiza de la Solana
Sansol :
Torres del Rio
Valle de Yerri
Villatuerta

Mendigorria
Muruzibal
Obanos

Olériz
Qdisoain
Pueyo

Puente la Reina
Tiebas-Muruarte de Reta
Tirapu

Ucar

Unzué

Uterga

Lerga

Llédena

Lumbier

Sada

Sangiiesa

San Martin de Unx
Ujué

Olesa de Bonesvalls
Olivella

Pacs del Penedeés

Piera

Pierola

Pla del Penedeés

Pontons

Puigdalber

Sant Cugat Sesgarrigues
Sant Esteve Sesrovires
Sant Lloreng d’Hortons
Sant Marti de Sarroca
Sant Pere de Ribes

Sant Pere de Riudebitlles
Sant Quinti de Mediona
Sant Sadurni d’Anoia
Santa Fe del Penedés
Santa Margarida i els Monjos
Santa Maria de Miralles
Sitges

31.12. 93



31.12. 93

Official Journal of the European Communities

No L 337/219

Subirats
Torrelavit
Torrélles de Foix
Vallirana

Aiguamurcia

Albinyana
L’Arbog

" Banyeres

2.2.24.

2.2.25.

2.2.26.

2.2.27.

Bellvei

Bisbal del Penedés, La
Bonastre

Calafell

Vilafranca del Penedés
Vilanova i la Geltra
Vilobi

Creixell

Cunit

Lloreng del Penedés
Montmell

Roda de Bera

Sant Jaume dels Domenys
Vendrell, El

Denominacién de origen Priorato

Bellmunt del Priorat
Gratallops

Lloa

Morera de Montsant, La
Poboleda

Denominacién de origen

(a) sub-region: Val do Salnés

Cambados

Meaiio

Sanxenxo

Ribadumia

Meis

Vilanova de Arousa
Portas

Caldas de Reis
Villagarcia de Arousa

Porrera

Torroja del Priorat
Vilella Alta, La
Vilella Baixa, La

Rias Baixas

(b) sub-region: Condado do Tea

Salvaterra de Miiio
As Neves
Arbo
Crecente
A Caiiiza
(¢) sub-region: O Rosal
O Rosal
Tomifio
Tui

Denominacién de origen Ribeiro

Arnoia

Beade

Carballeda de Avia
Castrelo de Mifio
Cenile

Cortegada
Leiro
Punxin
Ribadavia
San Amaro

Denominacién de origen Ribera del Duero

Adrada de Haza
Aguilera, La

Anguix

Aranda de Duero
Baiios de Valdearados
Berlangas de Roa
Boada de Roa
Caleruega

Campillo de Aranda
Castrillo de la Vega
Cueva de Roa, La
Fresnilla de las Dueifias
Fuentecén
Fuentelcésped
Fuentelisendo
Fuentemolinos
Fuentenebro
Fuentespina

Gumiel de Hizin
Gumiel del Mercado
Guzmain

Haza

Hontangas

Hontoria de Valdearados
Horra, La

Hoyales de Roa
Mambrilla de Castrején
Milagros

Moradillo de Roa
Nava de Roa
Olmedillo de Roa
Pardilla

Pedroso de Duero
Pefiaranda de Duero
Quemada

Quintana del Pidio
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Quintanamanvirgo

Roa

San Juan del Monte
San Martin de Rubiales
Santa Cruz de la Salceda
Sequera de Haza, La
Sotillo de la Ribera
Terradillos de Esgueva
Torregalindo

Tortoles de Esgueva
Tubilla del Lago

Aldehorno
Honrubia de la Cuesta

Langa de Duero

Bocos de Duero
Canalejas de Peiiafiel
Castrillo de Duero
Curiel

Fompedraza
Manzanillo

Olivares de Duero
Olmos de Penafiel
Padilla de Duero
Peniafiel

Vadocondes
Valcabado de Roa
Valdeande
Valdezate

Vid, La

Villaescusa de Roa
Villalba de Duero
Villalbilla de Gumiel
Villatuelda

Villovela de Esgueva
Zazuar

Montejo de la Vega de la Serrezuela
Villaverde de Montejo

San Esteban de Gormaz

Pesquera de Duero
Pifiel de Abajo

Pifiel de Arriba
Quintanilla de Arriba
Quintanilla de Onésimo
Rébano

Roturas

Torre de Pefiafiel
Valbuena de Duero
Valdearcos

Denominacién de origen calificada Rioja

(a) sub-region: Rioja Alavesa

Bafios de Ebro
Barriobusto
Cripan

Elciego

Elvillar
Labastida
Labraza
Laguardia
Lanciego

(b

sub-region: Rioja Alta
Abalos

Alesanco

Alasén

Anguciana
Arenzana de Abajo
Arenzana de Arriba
Azofra

Badarin

Bariares

Bafios de Rioja
Bafios de Rio Tobia
Berceo

Bezares

Bobadilla

Brifias

Briones

Camprovin

Canillas de Rio Tuerto

Carias

Cardenas
Casalarreina
Castafiares de Rioja
Cellorigo

Cenicero

Cidamén

Cihuri

Ciruefia

Cordovin

Cuzcurrita de Rio Trién

Daroca de Rioja
Entrena
Estollo

Lapuebla de Labarca
Leza

Moreda de Alava
Navaridas

Oyén

Salinillas de Buradén
Samaniego
Villanueva de Alava
Yécora

Foncea
Fonzaleche
Fuenmayor
Galbarruli
Gimileo

Haro
Herramélluri
Hervias
Hormilla
Homilleja
Hornos de Moncalvillo
Huércanos
Lardero

Leiva
Logrofio
Manjarrés
Matute
Medrano
Nijera
Navarrete
Ochanduri
Ollauri
Rodezno
Sajazarra

San Asensio
San Millidn de Yécora
Santa Coloma
San Torcuato
San Vicente de la Sonsierra
Sojuela
Sorzano

Sotés



31. 12. 93

Official Journal of the European Communities

No L 337/221

Tirgo

Tormantos

Torrecilla Sobre Alesanco
Torremontalbo

Treviana

Tricio

(c) sub-region: Rioja Baja

Agoncillo

Aguilar del Rio Alhama
Albelda de Iregua
Alberite

Alcanadre
Aldeanueva de Ebro
Alfaro

Andosilla

Aras

Arnedo

Arribal

Ausejo

Autol

Azagra

Bargota

Bergasa

Bergasilla Bajera
Calahorra

Cervera del Rio Alhama
Clavijo

Corera

Cornago

Galilea

2.2.29. Denominacién de origen Rueda
Blasconufio de Matacabras

Aldeanueva del Codonal
Aldehuela del Codonal
Bernuy de Coca
Codorniz

Fuente de Santa Cruz
Juarros de Voltoya
Montejo de Arévalo
Montuenga

Aguasal

Alaejos

Alcacerén

Almenara de Adaja
Ataquines

Bobadilla del Campo
Bécigas

Brahojos de Medina
Carpio

Castrajon
Castronufio
Cervillego de la Cruz
Fresno de Viejo
Fuente el Sol

Fuente Olmedo
Hornillos

Llano de Olmedo
Matapozuelos
Medina del Campo
Mojados

Moraleja de las Panaderas
Nava del Rey

Urufiuela
Ventosa

Villalba de Rioja
Villar de Torre
Villajero
Zarraton

Gravalos

Herce

Igea

Lagunilla del Jubera
Leza del Rio Leza
Mendavia

Molinos de Océn, Los
Murillo de Rio Leza
Nalda

Pradején

Quel

Redal, El p
Ribafrecha

Rincén de Soto

San Adriin

Santa Engracia de Jubera
Sartaguda

Tudelilla

Viana

Villa de Océn, La
Villamediana de Iregua
Villar de Arnedo, El

Madrigal de las Altas Torres

Morelaja de Coca

Nava de La. Asuncién

Nieva

Rapariegos

San Cristobal de la Vega
Santiuste de San Juan Bautista
Tolocirio

Villagonzalo de Coca

Nueva Villa de las Torres
Olmedo

Pollos

Pozal de Gallinas
Pozildez

Puras

Ramiro

Rodilana

Rueda

San Pablo de la Moraleja
San Vicente del Palacio
Seca, La

Serrada

Siste Iglesias de Travancos
Tordesillas

Torrecilla de la Abadesa
Torrecilla de la Orden
Valdestillas

Ventosa de la Cuesta
Villafranca de Duero
Villanueva de Duero
Villaverde de Medina

2.2.30. Denominacién de origen Somontano

Abiego

Adahuesca

Alcala del Obispo
Agiies

Antillén
Alquézar
Argavieso
Azara
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2.2.31.

2.2.32.

Azlor

Barbastro
Barburiales
Berbegal
Bespen

Blecua y Torres
Bierge

Capella

Casbas de Huesca
Castillazuelo
Colungo
Estada

Estadilla

Fonz

Grado, El
Graus

Hoz y Costean
Ibieca

Iiche

Laluenga
Laperdiguera
Lascellas-Ponzano
Naval

QOlvena

Peralta de Alcofea
Peraltilla

Perarria

Pertusa

Pozin de Vero
Puebla de Castro, La
Salas Altas

Salas Bajas

Santa Maria Dulcis
Secastilla

Siétamo

Torres de Alcanadre

Denominacién de origen Tacoronte-Acentejo

La Matanza de Acentejo
Santa Ursula

El Sauzal

Tacoronte

Tegueste

La Victoria de Acentejo
La Laguna

Denominaciéon de origen Tarragona

(a) sub-region: Campo de Tarragona

Alcover

Aleixar, L’

Alforja

Ali6é

Almoster

Altafulla

Argentera, L’

Ascéd

Benissanet

Borges del Camp, Les
Botarell

Brafim

Cabra del Camp
Cambrils
Castellvell del Camp
Catllar, El
Colldejou
Constanti
Cornudella
Duesaigiies
Figuerola del Camp
Garcia

Garidells, Els
Ginestar

Masé, La
Masllorens
Maspujols

Mila, El

Miravet

Montbrié del Camp
Montferri
Mont-roig

Moéra d’Ebre

Moéra la Nova
Morali

(b) sub-regién: Falset

Cabassers
Capganes
Figuera, La
Guiamets, Els

Nou de Gaia, La
Nulles

Pallaresos, Els

Perafort

Pla da Santa Maria, El
Pobla de Mafumet, La
Pobla de Montornés, La
Puigpelat

Renau

Reus

Riera de Gaia, La
Riudecanyes

Riudecols

Riudoms

Rodonya

Rourell, El

Salomé

Secuita, La

Selva del Camp, La
Tarragona

Tivissa

Torre de I’Espanyol, La
Torredembarra
Ulldemolins

Valimoll

Valls

Vespella

Vilabella

Vilallonga del Camp
Vilanova d’Escornalbou
Vila-rodona

Vilaseca i Salou
Vinebre

Vinyols i els Arcs

Mar¢a

Masroig, El

Pradell

Torre de Fontaubella, La
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2.2.33.

2.2.34.

2.2.35.

2.2.36.

2.2.37.

2.2.38.

Denominacién de origen Terra Alta

Arnés

Batea

Bot

Caseres

Corbera de Terra Alta
Fatarella, La

Denominacién de origen Toro

Argujillo

Béveda de Toro, La
Morales de Toro

Pego, El

Peleagonzalo

Pifiero, El

San Miguel de la Ribera

Gandesa

Horta de Sant Joan
Pinell de Brai, .El

Pobla de Massaluca, La
Prat de Comte

Vilalba dels Arcs

Sanzoles

Valdefinjas

Venialbo

Villabuena del Puente
San Romaéan de Hornija
Villafranca de Duero

Denominacién de origen Utiel-Requena

Camporrobles
Caudete
Fuenterrobles
Siete Aguas

Sinarcas
Venta del Moro
Villagordo

Denominacién de origen Valdeorras

Barco, El
Bollo, El
Carballeda de Valdeorras

Laroco

Petin

Riia, La
Rubiana
Villamartin

Denominacién de origen Valdepefias

Alcubillas
Moral de Calatrava
San Carlos del Valle

Denominacién de origen Valencia
(a) sub-region; Alto Turia

Alpuente
Aras de Alpuente
Chelva

(b) sub-region: Valentino
Alborache
Alcublas
‘Andilla
Bugarra
Buiiol
Casinos
Cheste
Chiva
Chulilla
Domefio
Estivella
Gestalgar
Godelleta

sub-region: Moscatel de Valencia

(c

Catadau
Cheste
Chiva
Godelleta
Llombai

(d) sub-region: Clariano

Adzaneta de Albaida
Agullent

Albaida

Alfarrasi

Ayelo de Malferit
Ayelo de Rugat
Bélgida

Belliis

Santa Cruz de Mudela

Torrenueva

La Yesa
Titaguas
Tuéjar

Higueruelas
Lliria

Losa del Obispo
Macastre
Monserrat
Montroy
Montserrat
Pedralba

Real de Montroy
Turis
Villamarxant
Villar del Arzobispo

Montroy
Monserrat

Real de Montroy
Turis

Beniatjar
Benicolet
Beniganim
Bocairem

Bufali

Castellé de Rugat
Fontanares

Font la Figuera
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Guadasequies
Lutxent
Moixent
Montaberner
Montesa
Montichelvo -
L’Olleria
Ontinyent
Otos

31.12. 93

Palomar

Pinet

La Pobla del Duc
Quatretonda
Rafol de Salem
Sempere
Terrateig

Vallada

2.2.39. Denominacién de origen: Vinos de Madrid

(a) sub-region: Arganda

Ambite

Aranjuez

Argande del Rey
Belmonte de Tajo
Campo Real
Carabaiia

Colmenar de Oreja
Chinchén

Finca ‘El Encin’ (Alcala de Henares)
Fuentiduefia de Tajo
Getafe

Loeches

Mejorada del Campo
Morata de Tajuiia

(b) sub-region: Navalcarnero

Alamo, El

Aldea del Fresno
Arroyomolinos
Batres

Brunete

Fuenlabrada

Grifién

Humanes de Madrid
Moraleja de Enmedio

Orusco

Perales de Tajuiia
Pezuela de las Torres
Pozuelo del Rey
Tielmes

Titulcia

Valdaracete
Valdelaguna
Valdilecha
Villaconejos
Villamanrique de Tajo
Villar del Olmo
Villarejo de Salvanés

Navalcarnero

Parla

Serranillos del Valle
Sevilla la Nueva
Valdemorillo

Villamanta

Villamantilla

Villanueva de la Cafiada
Villaviciosa de Odén

Moéstoles

(¢) sub-region: San Martin de Valdeiglesias
Cadalso de los Vidrios Pelayos de la Presa
Cenicientos Rozas de Puerto Real
Colmenar de Arroyo San Martin de Valdeiglesias
Chapineria Villa del Prado
Navas del Rey

3. Additional traditional expressions

— Reserva — Primica

— Gran reserva — Vendimia seleccionada

— Vino noble — Vendimia temprana

— Vino afrutado — Amarillo

— Vino joven — Ambar

— Vino nuevo — Blanco

— Aloque — Blanc de blancs

— Cirdeno — Blanco de uva blanca

— Clarete — Blanco de uva tinta

— Granate — Dorado

— Guinda — Gris

— Morado — Lionado

— QOjo de gallo — Oro

— Piel de cebolla — Qro oscuro

— Rojo — Pajizo

— Teja ~ Palido

— Tinto — Topacio

— Carmin — Tostado

- Cereza — Verdoso

— Naranja - Corazén

— Rosado — Chacoli

— Rosicler — Pople pasta

— Lagrima

— Vino de consagrar
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— Vino enverado
— Vino de misa
— Vino de yema
— Crianza

— Fondillon

— Rancio

— Vicjo

— Afigjo

— Novell

— Solera

— Criadera

— Fino

— Amontillado
— Oloroso

— Palo Cortado
— Raya
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— Manzanilla
— Pale

~— Dry

— Paie Dry
— Pale Cream
— Amoroso
— Medium
— Golden

— Cream

— Sweet

— Brown

— Légrima
— Maestro
— Tierno

— Pajarete
— Clasico

B. Table wines bearing a geographical indication

These wines arc described by the terms ‘Vino de la Tiera’ and by the name of one of the

following geographical indications:

Valle del Mifio-Qurense
Valle de Monterrey
Ribeira Sacra
Valdevimbre~Los Oteros
Los Arribes del Duero-Fermoselle
Tierra del Vino de Zamora
Bajo Aragon

Valdejal6n

Tierra Baja de Aragén
Matanegra

Ribera Alta del Guadiana
Ribera Baja del Guadiana
Tierra de Barros
Cafiamero

Montinchez

" Pozohondo

Sacedon-Mondéjar
Galvez

Manchuela

Cebreros

Abanilla

Bullas

Campo de Cartagena
Contraviesa-Alpujarra
Cadiz

Fuencaliente (La Palma)
El Hierro

La Geria (Lanzarote)

IV. WINE ORIGINATING IN THE HELLENIC REPUBLIC

A. Quality wines produced in specified regions

Thes wines are described by the term ‘vins de qualité produits dans une région déterminée’ or
by one of the specific traditional expressions listed in point 1 and by the name of a specified

region listed in point 2.

These wines may also be described by an additional traditional expression listed in point 3.

1. Specific traditional expressions:

— ovopoota mooehetoews ereyyouévy (appellation d’origine contrélée),
— ovopaoio. mooehetoewg avwtégag mowdtyrog (appellation d’origine de  qualité

supéricure)
2. Names of specified regions
2.1. Ovopaoia mooelevoews edeyyouévn (appellation d’origine contréléc)

2.1.1. Liqueur wines

(a) Oivog yhorig (vin doux):

Zdpog (Samos)
Mooydtog Iotedv (Muscat de Patras)
Mooydtog Piov Hatpav (Muscat Rion de

Partras)

Mooydrog Keparinviag (Muscat de Céphalonie)

Mooydtog Podov (Muscat de Rhodes)
Moayatog Afivou (Muscat de Lemnos)
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2.2,

2.2.1.

2.2.2.

(b) Oivog yhurls guomdg (vin doux naturel):

Zdpog (Samos)

Mavgoddagvn Hatpomv (Mavrodaphne de Patras)
Mavgodagvn Kegorhnviag (Mavrodaphne de Céphalonie)
Mooydrog Iatpwv (Muscat de Patras)

Mooydtog Piov IMatgdv (Muscat Rion de Patras) -
Mooyarog Kegolnviag (Muscat de Céphalonie)
Mooyarog Pédov (Muscat de Rhodes)

Mooydrog Afjuvoy (Muscat de Lemnos)

Oivog yhorle quoog and dohextols apneddves (vin doux naturel — grand
cru):

Zayog (Samos)

Mooydrog IMatedv (Muscat de Patras)

Mooydrog Piov [argdv (Muscat Rion de Patras)

Mooydrog Kegparhnvias (Muscat de Céphalonie)

Mooydarog Podou (Muscat de Rhodes)

Mooydrog Afpvou (Muscat de Lemnos)

G

Other wines

Oivog guorog yhunlg (Vins naturellement doux):
Zdpog (Samos)

Mooydtog TTatedv (Muscat de Patras)

Mooydtog Piov Iotedv (Muscat Rion de Patras)
Mooydtog Kegarhnviag (Muscat de Céphalonie)
Mooyarog POdou (Muscat de Rhodes)

Mooydrog Afjuvov (Muscat de Lemnos)

Ovouaaia ngoeledoews avotépag moiétnrag (appellation d’origine dc qualité
supérieure) ' '

Liqueur wines

(a) Oivog yAuxrg (vin doux):
nreia (Sitia)
Nepéa (Némee)
Zavrogivy (Santorin)
Aaqvéc (Dafnes)

{b) Oivog yhung @uowrodg {vin doux naturel):
el (Sitia)
Zavtopivn (Santorin)
Aagveg (Dafnes)

Other wines

Znreio (Sitia)

P6dog (Rhodes)
Naovoa (Naoussa)
Nepéa (Némée)
Pounora Kegarlnviag (Robola de Céphalonie)
Paydvn (Rapsani)
Mavuveie (Mantinée)
MeLd (Peza)

Agyaveg (Archanes)
Aopvég (Dafnes)
Zavtogivy (Santorin)
Narpal (Patras)

Zitou (Zitsa)
Apbvraiov (Amynteon)
Foupéviooa (Gumenissa)
Magog (Paros)

Afjvog (Lemnos)
Avyiohog (Anchialos)

Moyiée Meitwva (Cotes de Meliton)

Additional traditional expressions:

— ano dohentolg apmeloveg (‘grand cru’)

— emhoyn N emheypévog (‘réserve’)

— adun emhoyn 1 elduxd emAeypévos (‘grande réserve’)
— levrog amo Aevrd oragoha (‘blanc de blancs’)
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B. Table wines designated as ‘ovopasio natd nogddooy’ (appellation traditionelle)

1. Table wines whether or not with a geographical indication described by the expression
‘eetolve’ (retsina) in combination with the term ‘ovopaoio xatd maddoon’ (appellation
traditionelle)

2. Begvréa — ovopaoio xatd meddoon Zaxlvlou — (Verdea — appellation traditionelle de
Zante)

3. Retsina table wine followed by the name of a nomos and designated ‘ovopoocia xatd
n00Gd00n’ (appellation traditionelle)

Petoiva Atunfig (Retsina Attikis)
Petoiva Bowntiog (Retsina Viotias)
Petoiva EvPolag (Retsina Evias)

4. Retsina table wine followed by the name of a production area and designated ‘ovopacia
%ATA noEGdoor (appellation traditionnelle)

Petoiva Meooyeiov (Retsina Messoghion) (1)
Petoiva Kowniag (Retsina Kropias) (1)

or

Petoiva Kogwriov (Retsina Koropiou) (1)

Petoiva Mapronrothov (Retsina Markopoulou) (1)
Petoiva Meydpov (Retsina Megaron) ()

Petoiva Iawaviog (Retsina Peanias) (1)

or

Petoiva Alomeciov (Retsina Liopessiou) (1)
Petoiva TTarfvng (Retsina Pallinis) (1)
Petaiva ITixeguiov (Retsina Pikermiou) (1)
Petoiva Znatwv (Retsina Spaton) (1)
Petoiva OnPaov (Retsina Thivon) (2)
Petoiva Tidhtgov (Retsina Guialtron) (3)
Peroiva Kagtotou (Retsina Karystou) (3)
Petoiva Xahxidag (Retsina Halkidas) (3)

C. Table wines designated ‘vomixodg oivog’ (local wine) and followed by the name of a
production area

Tomxog otvog Toupuhiag (vin de pays de Trifilia)

Meonupodtinog Tomxog oivog (vin de pays de Messimvria)
Enavouitxog tommdg oivog (vin de pays d’Epanomie)

Tomundg oivog IThayuby opewvitg KoguvBiag (vin de pays de cotes montagneuses de Korinthia)
Tomrog oivog Mg (vin de pays de Pylie)

Tomndg oivog IThayitg Begtioxov (vin de pays de cotes de Vertiskos)
Hooxheubtinog tomxog oivog (vin de pays d’Heraklion)

AaoBubTixog tomxndg oivog (vin de pays de Lassithie)
Hehomovymolondg Tomxog oivog (vin de pays de Peloponnése)
Meoonviarog Tomrog oivog (vin de pays de Messinia)

‘Moxedovindg tomnog oivog (vin de pays de Macédoine)

Konundg Tomnog oivog (vin de pays de Créte)

Beooolnog TOMKOG 0ivog (vin de pays de Thessalia)

Tomxos oivog Kiodpov (vin de pays de Kisssamos)

Tomxdg oivog Tugvafou (vin de pays de Tyrnavos)

Tomndg oivog mhayés Aunédov (vin de pays de cotes d’Ampelos)
Tomxdg oivog BilLag (vin de pays de Villiza)

Tomxodg oivog T'oePevav (vin de pays de Grevena)

Tomxog oivog Attxyg (vin de pays d’Attique)

Avylogeitinog Tomxdg oivog (vin de pays Agioritikos)
Andernavnolonog tomnog oivog (vin de pays de Dodekanése)
AvaBuowwtindg Tomxog oivog (vin de pays Anavyssiotikos)
HMowavitivog Tomxog oivog (vin de pays Peanitikos)

Tomuog oivog mhayidv Agdpag (vin de pays de Drama)

Koaviotinog tomxog oivog (vin de pays de Krania)

Tomxog oivog mhaywwv IIdevnbag (vin de pays de Cobtes de Parnitha)
Syguavdg tomxog olvag (vin de pays de Syros)

OnBaixog Tomxog otvog (vin de pays de Thiva)

(1) Whether or not accompanied by the name of the nomos Atux|g (Attikis).
(2) Whether or not accompanied by the name of the nomos Bowwtiag (Viotias).
(3) Whether or not accompanied by the name of the nomos Euvfoiag (Evias).
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Tomxog oivog mhoyiwv Kibawdva (vin de pays de cotes du Kitheron)
Tomudg oivog Ietgwrol (vin de pays de cotes de Petrotou)

Tomxog oivog Tepaviwv (vin de pays de Gerania)

Marinvibuxog tomxdg oivog (vin de pays de Pallini)

Atuxdg romndg oivos (vin de pays d’Attique)

V. WINES ORIGINATING IN THE ITALIAN REPBULIC
A. Quality wines produced in specific regions

These wines are described by the term ‘vino di qualitd prodotto in una regione determinata’ or
by one of the specific traditional expressions listed in point 1; they are listed in point 2.

These wines may be further described by the name of a geographical unit which is smaller than
the specified region and not listed individually in this Annex and by an additional traditional
expression, as listed in point 3.

1. Special traditional expressions:

— ‘Denominazione di origine controllata’,
— ‘Denominazione di origine controllata e garantita’

Geographical indications (1)

2.1. Quality wines psr described by the expression ‘Denominazione di origine controllata e
garantita’

Albana di Romagna (Passito)
Barbaresco )
Barolo
Brunello di Montalcino
Carmignano
Chianti, whether or not accompanied by
— the term classico, or
— one of the following geographical indications:
— Montalbano
— Raufino
— Colli fiorentini
— Colli scnesi
— Colli aretini
— Colline pisane
Gattinara
Montefalco Sagrantino
Taurasi
Torgiano
Vernaccia di San Gimignano
Vino nobile Montepulciano

2.2, Quality wines psr described by the expression ‘Denominazione di origine
controllata’ '

2.2.1. Val d’Aosta region:
Valle d’Aosta or Vallée d’Aosta, whether or not accompanied by:
— one of the following expressions:
— bianco
— rosso
— rosato
— one of the following geographical indications:
— Blanc de Morgex et de la Salle
~— Chambave Moscato
— Chambave Moscato Passito
— Chambave Rosso
— Nus Pinot Grigio
— Nus Pinot grigio Passito
— Nus Rosso
— Arnad-Montjovet
— Torrette
— Donnas
— Enfer d’Arvier

(1) Indication of the terms in brackets will be allowed only under the conditions provided for by the specific rules for the
quality wines psr in question and by Community rules. )
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22.2.

2.2.3.

— or by the name of one of the following vine varieties:
— Miiller-Thurgau
— Gamay
— Pinot nero

Piedmont region:

Barbaresco, whether or not accompanied by the expression superiore

Barbera d’Alba, whether or not accompanied by the expression superiore
Barbera d’Asti, whether or not accompanied by the expression superiore
Barbera del Monferrato, whether or not accompanied by the expression superiore
Boca

Brachetto d’Acqui

Bramaterra

Carema

Colli Tortonesi, whether or not accompanied by the expression superiore or by the
name of one of the following vine varities:

- Barbera

— Cortese

Cortese dell’Alto Monferrato

Dolcetto d’Acqui, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto d’Alba, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto d’Asti, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto di Diano d’Alba or Diano d’Alba, whether or not accompanied by the
expression superiore

Dolcetto di Dogliani, whether or not accompanied by the expression superiore
Dolcetto delle Langhe Monregalesi, whether or not accompanied by the expression
superiore

Dolcetto d’Ovada, whether or not accompanied by the expression superiore
Erbaluce di Caluso o Caluso

Fara

Freisa d’Asti, whether or not accompanied by the expression superiore

Freisa di Chieri, whether or not accompanied by the expression superiore
Gabiano, whether or not accompanied by the expression riserva

Gattinara, whether or not accompanied by the expression riserva

Gavi or Cortese di Gavi

Ghemme

Grignolino d’Asti

Grignolino del Monferrato Casalese

Lessona

Loazzolo

Malvasia di Casorzo d’Asti

Malvasia di Castelnuova Don Bosco

Moscato d’Asti

Moscato d’Asti Spumante or Asti Spumante or Asti

Nebbiolo d’Alba

Roero whether or not accompanied by one of the following expressions:

— rosso

- superiore

or by the name of the vine variety Arneis

Rubino di Cantavenna

Ruché di Castagnole Monferrato

Sizzano

Lombardy region:

Botticino

Capriano dcl Colle, whether or not accompanied by the expression rosso or by the
name of the vine variety Trebbiano

Cellatica

Colli morenici mantovani del Garda, whether or not accompanied by one of the
following expressions:

— bianco

— rosso

— rosato

— chiaretto

— rubino

Franciacorta, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

— rosso

— rosato

— rosé
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2.2.4.

Lambrusco Mantovano, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— OSSO

— rosato

Lugana (1)

Oltrepod Pavese, accompanied by one of the following expressions:

— spumante

— moscato liquoroso dolce

— moscato liquoroso secco

— OSSO

— rosato

— riserva

— Buttafuoco

— Sangue di Giuda

or by the name of one of the following vine varieties:

— Barbera

— Bonarda

— Riesling italico

— Riesling renano

— Cortese

— Moscato

— Moscato liquoroso dolce

— Pinot nero

— Pinot grigio (Frizzante) :

Riviera del Garda Bresciano or Garda Bresciano, whether or not accompanied by one
of the following expressions:

— bianco

— chiaretto

— rosso

— rosato

— rosé

— superiore

— novello

or by the name of the vine variety Gropello

San Colombano al Lambro or San Colombano

San Martino della Battaglia

Valcalepio, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

Valtellina whether or not accompanied by the expressions superiore, Sforzato or
Sfursat or accompanied by one of the following geographical indications:
— Sassella .

— Inferno

— Grumello

— Valgella

Trentino-Alto Adige region:

Alto Adige (Siidtiroler), whether or not accompanied by the expression riserva or by
the name of the one of the following vine varieties:

— Moscato giallo (Goldenmuskateller or Goldmuskateller)

— Pinot bianco (Weiflburgunder)

— Chardonnay

— Pinot grigio (Ruldnder)

— Riesling italico (Welschriesling)

— Miiller-Thurgau (Riesling Sylvaner)

— Riesling renano

— Sylvaner

— Sauvignon

— Traminer aromatico or Gewlirztraminer

— Cabernet

— Lagrein rosato (Lagrein Kretzer, Lagrein di Gries or Grieser Lagrein)
— Lagrein scuro (Lagrein Dunkel-Grieser or Lagrein di Gries)

— Malvasia or Malvasier

— Merlot

— Moscato rosa (Rosenmuskateller)

— Pinot nero (Blauburgunder)

— Schiave (Vernatsch)

(1) Also under the Veneto region.
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Caldaro or Lago di Caldaro (Kalterer or Kaltcrersee), whether or not accompanied by
one of the following expressions:
— classico
— classico superiore
— scelto
— selezionato
Casteller, whether or not accompanied by the expression superiore
Colli di Bolzano (Bozner Leiten)
Meranese di Collina (Meraner Hiigel) (Burgravio or Burggrifler)
Santa Maddalena, whether or not accompanied by the expression classico or
Klassisches Ursprungsgebiet
Sorni, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco
— Trosso
— scelto
Terlano (Terlaner), accompanied by the expression
— classico
— and/or the name of one of the following vine varieties:
— Pinot bianco
— Chardonnay
— Riesling italico
— Riesling renano
— Sauvignon
— Sylvaner
— Miiller-Thurgau
Teroldego Rotaliano, whether or not accompanied by one of the following
expressions:
— rOsso
— rubino
— rosato
— kretzer
— superiore
— riserva
Trentino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco
— rosso
— riserva
— vin santo
or by the name of one of the following vine varieties:
— Chardonnay
— Moscato giallo
— Moscato rosa
— Miiller-Thurgau
— Nosiola
— Pinot bianco
— Pinot grigio
— Riesling italico
— Riesling renano
— Traminer aromatico
— Cabernet
— Cabernet franc
— Cabernet sauvignon
— Lagrein
— Marzemino
— Merlot
— Pinot nero
Valdadige (Ftschtaler) (1), whether or not accompanied by one of the following
expressions:
— bianco
— rosso
— rosato
or by one of the following vine varieties:
— Chardonnay
— Pinot bianco
— Pinot grigio
— Schiava
Valle Isarco (Eisacktaler) (Bressanone), accompanied by the expression Bressanone or.
by the name of one of the following vine varieties:
— Traminer aromatico
— Pinot grigio

(1) Also under the Veneto region.
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2.2.5.

— Veltliner
— Sylvaner
— Miiller-Thurgau

Veneto region:

Bardolino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— classico

— novello

— superiore

— chiaretto

Bianco di Custoza

Breganze, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— TOS80

— superiore

or by the name of one of the following vine varieties:

— Cabernet

— Pinot nero

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Vespaiolo

Colli Berici, accompanied by the expression riserva or by the name of one of the
following vine varieties:

— Garganega

— Sauvignon

— Pinot bianco

— Merlot

— Cabernet

Colli Euganei, accompanied by the expression riserva or by the name of one of the
following vine varieties:

— Moscato

— Pinot bianco

— Merlot

— Cabernet

Gambellara, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— recioti .
— vin santo

— superiore

Lessini Durello (Spumante) (!), accompanied by the expression superiore
Lison-Pramaggiore, accompanied by the name of one of the following expressions:
— classico :

— riserva

or by the name of one of the following wine varieties:

— Cabernet

~— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

- Chardonnay

— Merlot

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Refosco dal peduncolo rosso

— Riesling italico

— Sauvignon

— Verduzzo

Lugana (2) .

Montello e Colli Asolani, accompanied by one of the following expressions:
— TOS80

— superiore

or by thc name of one of the following vine varieties:

— Prosecco

— Merlot

— Cabcernet

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Pinot bianco

— Pinot grigio

(1) Also under the Friuli-Venezia Giulia region.
(2) Also under the Lombardy region.
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2.2.6.

Prosecco di Conegliano (Valdobbiadene), whether or not accompanied by the
geographical indication superiore di Cartizze

Soave (Recioto di Soave), whether or not accompanied by the expression classico or
supcriore

San Martino della Battaglia

Valdadige (Etschtaler), accompanied by the name of the following vine varieties:
— Chardonnay '

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Schiava

Valpolicella or Recioto della Valpolicella, accompanied

— by the expression classico, supcriore or amarone

— or by the geographical indication Valpantena

Vini del Piave or Piave, accompanied:

— by the expression Riserva

or by the name of one of the following vine varieties:

— Cabernet '

—- Cabernet sauvignon

— Merlot

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Pinot nero

— Raboso

— Verduzzo

Friuli-Venezia Giulia region

Aquileia or Aquileia del Friuli, whether or not accompanied by the expression rosato
or by the name of one of the following vine varieties:
— Merlot

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Refosco dal peduncolo rosso

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Riesling renano

— Sauvignon

— Traminer aromatico

— Verduzzo friulano

Carso, whether or not accompanied by the name of one of the following vine
varieties:

— Terrano

— Malvasia

Collio Goriziano or Collio, whether or not accompanied by onec of the following
€XPressions:

- bianco

- OSSO

— riserva

or by the name of one of the following vine varieties:
— Riesling italico

— Riesling renano

— Traminer aromatico

— Malvasia

— Malvasia istriana

— Miiller-Thurgau

— Picolit

— Ribolla gialla

— Pinot bianco

~— Pinot grigio

— Sauvignon

— Traminer

— Cabernet

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Merlot

— Pinot nero

Colli Orientali del Friuli, whether or not accompanied by the geographical indication
Ramandolo, accompanied by one of the following expressions:
— rosato

— ramandolo

-— riserva
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by the name of one of the following vine varieties:
Verduzzo

Ribolla gialla

Pinot bianco

Pinot grigio

Sauvignon

Pinot nero

Riesling rcnano

Picolit

Merlot

Cabernet

Cabernet franc

Cabernet sauvignon

Chardonnay

Malvasia istriana

Refosco dal peduncolo rosso

Schioppettino .
Traminer aromatico

Grave del Friuli, whether or not accompanied by one of the following expressions:

or

rosato

superiore

by the name of one of the following vine varieties:
Merlot

Cabernet franc

Cabernet sauvignon
Chardonnay

Refosco dal peduncolo rosso
Pinot bianco

Pinot grigio

Pinot ncro

Verduzzo friulano (Frizzante)
Riesling renano

Sauvignon

Traminer aromatico

Isonzo or Isonzo del Friuli, accompanicd by one of the following expressions:

or

bianco

rosso

by the name of one of the following vine varieties:
Cabernet franc

Cabernet sauvignon
Chardonnay

Franconia

Sauvignon

Malvasia istriana

Pinot bianco

Pinot grigio

Pinot nero

Refosco dal peduncolo rosso
Verduzzo friulano

Traminer aromatico

Riesling italico

Riesling renano

Merlot

Latisana del Friuli, whether or not accompanied by the expression rosato or by the
name of one of the following vine varieties:

Merlot

Cabernet

Refosco

Pinot bianco

Pinot grigio
Verduzzo friulano
Traminer aromatico
Sauvignon
Chardonnay

Lison-Pramazziore (Spumante) ('), whether or not accompanied by one of the
following expressions:

classico
riserva

() See description under Veneto region (NB: the expression Lison Classico is not allowed for the Friuli-Venezia Guila

region).
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or by the name of the following vine varieties:
— Cabernet

— Cabernet franc

— Cabernet sauvignon

— Chardonnay

— Merlot

— Pinot bianco

— Pinot grigio

— Refosco dal peduncolo rosso
— Riesling italico

— Sauvignon

— Verduzzo

2.2.7. lLiguria region:

Cinque terre and Cinque terre sciacchetra
Rossese di Dolceacqua or Dolceacqua, whether or not accompanied by the expreesion
superiore
Colli di Luni, whcther or not accompanied by one of the following expressions:
— rosso
— riserva
or by the name of the Vermentino vine variety
Riviera Ligure di Ponente, whether or not accompanied by:
— the name of one of the following geographical indications:
— Riviera dei Fiori
— Albenga o Albenganese
— Finale o Finalese
— Ormeasco
— Ormeasco superiore
— Ormeasco Schiac-tra
— or by one of the following vine varieties:
— Pigato
— Rosesse
— Vermentino

o

2.2.8. Emilia-Romagna region:

Bianco di Scandiano
Bosco Eliceo, whether or not accompanicd by the expression bianco and/or the name
of one of the following vine varieties:
— Fortana
— Merlot
— Sauvignon
Cagnina di Romagna
Colli Bolognesi, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco
— riserva
or by the name of one of the following vine varieties:
— Barbera
— Merlot .
— Sauvignon
— Riesling italico
— Pinot bianco
— Pignoletto
— Cabernet sauvignon
Colli di Parma, whether or not accompanied by the expression rosso and/or by the
name of onec of the following vine varietics:
— Malvasia (Spumante)
— Sauvignon
Colli Piacentini, accompanied by
— one of the following expressions:
— Gutturnio
— Monterosso Val d’Arda
— Trebbianino Val Trebbia
— Val Nure
— or by the name of one of the following vine varieties:
— Barbcra
— Bonarda
— Malvasia
— Ortrugo
— Pinot nero
— Pinot grigio
— Sauvignon
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2.2.9.

Lambrusco Grasparossa di Castelvetro "
Lambrusco Mantovano (Frizzante)

Lambrusco Reggiano

Lambrusco Salamino di Santa Croce

Lambrusco di Sorbara

Montuni del Reno

Pagadebit di Romagna

Sangiovese di Romagna

Trebbiano di Romagna (Spumante)

Tuscany region:

Bianco della Valdinievole, whether or not accompanied by the expression vin santo
Bianco del’Empolese, whether or not accompanied by the expression vin santo
Bianco di Pitigliano, whether or not accompanied by the expression superiore
Bianco Pisano di S. Torpé, whether or not accompanied by the expression vin santo
Bianco Vergine Valdichiana

Bolgheri

Brunello di Montalcino

Candia dei Colli Apuani

Carmignano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosato

— vin santo

— riscrva

Chianti, whether or not accompanied by onec of the following expressions:

— classico

— riserva

or by the name of the vine variety:

— Colli aretini

— Colli fiorentini

— Colline pisanc

— Colli senesi

— Montalbano

— Rufina

Colli dell’Etruria, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

— vin santo

or by the name of the Vermiglio vine variety

Colli di Luni, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— riserva

or by the name of the Vermentino vine variety

Elba, whether or not accompanied by the expressions bianco and rosso
Montecarlo, whether or not accompanied by the expressions bianco and rosso
Montescudaio, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

—~ rosso

— vin santo

Morellino di Scansano, whether or not accompanied by the expression riserva
Moscadello di Montalcino

Parrina, whether or not accompanied by one of the following expressions: )
— bianco

— TOSsS0

— rosato

— riserva

Pomino, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

— rosso

— vin santo

— riserva

Rosso delle Colline Lucchesi y Bianco delle Colline Lucchesi

Rosso di Montalcino

Rosso di Montepulciano

Val d’Arbia, whether or not accompanied by the expression vin santo

Val di Cornia, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— TO8SO

— rosato

— riserva
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2.2.10.

2.2.11.

2.2.12.

or by the name of one of the following vine varieties:

— Campiglia Marittima

— Suvereto

— San Vincenzo .

Vernaccia di San Gimignano, whether or not accompanied by the expression riserva
Vino Nobile di Montepulciano, whether or not accompanied by the expression
riserva

Umbria region:

Colli Altotiberini, whether or not accompanied by one of the expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

Colli Amerini, whether or not accompanied by one of the expressions:

— bianco

— rosso

— rosato

— novello’

or by the name of the vine variety Malvasia

Colli del Trasimeno, whether or not accompanied by one of the expressions:
— bianco

— rosso

Colli Martani, whether or not accompanied by the expression riserva or by the name
of one of the following vine varieties: ‘

— Grechetto di Todi

— Grechetto

— Sangiovese

— Trebbiano

Colli Perugini, whether or not accompanied by one of the expressions:

— bianco

— 10sso

— rosato

Montefalco, whether or not accompanied by the expression rosso (!) or by the name
of the vine variety Malvasia

Orvieto, whether or not accompanied by the expression classico

Torgiano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

— riserva

or by the name of one of the following vine varieties:

— Chardonnay

— Cabernet sauvignon

— Pinot grigio

— Pinot nero

— Riesling italico

Marche region:

Bianchello del Metauro

Bianco dei Colli Maceratesi

Falerio dei Colli Ascolani

Lacrima di Morro or Lacrima di Morro d’Alba

Rosso Conero, whether or not accompanied by the expression riserva
Rosso Piceno, whether or not accompanied by the expression superiore
Sangiovese dei Colli Pesaresi

Verdicchio dei Castelli di Jesi, whether or not accompanied by the expression
classico

Verdicchio di Matelica

Vernaccia di Serrapetrone

Abruzzi region:

Montepulciano d’Abruzzo, whether or not accompanied by one of the following vine
varieties:

— Cerasuolo

— Vecchio

Trebbiano d’Abruzzo

(1) Also under the Lazio region.
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Molise region:

Biferno, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

- TOS880

— rosato

— riscrva

Pentro di Isernia, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

Lazio region:

Aleatico di Gradoli

Aprilia, accompanied by the name of one of the following vine varieties:

— Merlot

— Sangiovese

— Trebbiano

Bianco Capena, whether or not accompanied by the expression superiore
Cerveteri, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rOS$s$0

Cesanese del Piglio

Cesanese di Affile

Cesanese di Olevano Romano

Colli Albani, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— superiore '

— novello

Colli Lanuvini

Cori, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— bianco

— 0SS0

Est ! Est !t Est !!! Montefiascone

Frascati, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— cannellino

— novello

— superiore

Genazzano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
-— bianco

— TOsso

— novello

Marino, whether or not accompanied by the expression superiore
Montecompatri Colonna, whether or not accompanied by the expression superiore
Orvieto (), whether or not accompanied by the expression classico

Velletri, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— superiore

— riserva

Zagarolo, whether or not accompanied by the expression superiore

Campania region:

Capri, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso _

Castel San Lorenzo, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— bianco

— TOSSO

— rosato

— riserva

— lambiccato

or by the name of one of the following vine varieties:

— Barbera

— Moscato

Cilento, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— 10850

-— rosato

or by the name of the vine variety Aglianico

(1) Also under the Umbria region (NB: the expression classico is not allowed for the Lazio region),
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Falerno del Massico, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— bianco

‘— rosso

— riserva

— vecchio

or by the name of the vine varicty Primitivo

Fiano di Avellino, whether or not accompanied by the expression Apianum
Greco di Tufo

Ischia, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— bianco superiore

Solopaca, whether or not accompanicd by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

Taburno or Aglianico del Taburno, whether or not accompanied by one of the
following expressions:

— TOS880 ’

— rosato

— riserva

Taurasi, whether or not accompanied by the expression riserva

Vesuvio, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

— Lacryma

or by the name of the vinc variety Christi

2.2.16, Apulia Region:

Aleatico di Puglia, whether or not accompanied by the expression riserva
Alezio, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosso

— rosato

— riserva

Brindisi, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosso

— rosato

- riserva

Cacc’e mmitte di Lucera

Castel del Monte, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— 0SSO0

— rosato

— riserva

or by the name of one of the following varieties:

— ‘Chardonnay

— Sauvignon

— Pinot bianco

— Bianco da Pinot nero

— DPinot bianco

— Aglianico rosso

— Aglianico rosato

Copertino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosso

— rosato

— riserva

Gioia del Colle, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso ‘

or by the name of one of the following vine varieties:

— Aleatico

— Primitivo

Gravina

Leverano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— T10Ss0

Lizzano, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato
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— giovane

— novello

— superiore

or by the name of the following vine varieties:

— Malvasia nera

— Negro amaro

Locorotondo

Martina or Martina Franca

Matino, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— rosso

— rosato

Moscato di Trani

Nardé, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— rosso

— rosato

— riserva

Orta Nova, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— rosso

— rosato

Ostuni, whether or not accompanied by the expression bianco or by the name of the
vine variety Ottaviancilo

Primitivo di Manduria

Rosso Barletta, whether or not accompanied by the expression invecchiato
Rosso Canosa, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— canusium ‘

— riserva

Rosso di Cerignola, whether or not accompanied by the expression riserva

Salice Salentino, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco -
— rosso

— riscrva

— novello

or by the name of the following vine varieties:

— Aleatico

— Pinot bianco

San Severo (Spumante), whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— bianco

— rosso

— rosato .
Squinzano, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— rosso

— rosato

— riserva

2.2.17. Basilicata region:
Aglianico del Vulture, whether or not accompanied by one of the following
cxpressions:
— vecchio
— riserva

2.2.18. Calabria region:
Ciro, whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco
— 10850
— rosato
— riserva
— classico
— superiore
Donnici
Greco di Bianco
Lamezia
Mclissa, whether or not accompanied by onc of the following expressions:
— bianco
— rosso
— superiore
Pollino, whether or not accompanied by the expression superiore
Santa Anna di Isola Capo Rizzuto
Savuto, whether or not accompanicd by the expression superiore

2.2.19. Sicily region:
Alcamo o bianco Alcamo
Cerasuolo di Vittoria
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2.2.20.

Etna, Lizzano whether or not accompanied by one of the following expressions:
— bianco

— rosso

— rosato

— superiore

Faro

Malvasia di Lipari

Marsala, accompanied by one of the following expressions:

— Cremovo vino aromatizzato or Cremovo Zabaione vino aromatizzato
— stravecchio ’

— fine

~— superiore

— vergine and/or Soleras

— vergine stravecchio or Soleras stravecchio or vergine

— riserva

Moscato di Noto, whether or not accompanied by the expression superiore
Moscato di Pantelleria

Moscato di Siracusa

Sardinia region:

Arborea, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— r0ss0

— rosato

or by the name of one of the following vine varieties:

— Sangiovese

— Trebbiano

Campidano di Terralba or Terralba

Cannonau di Sardegna, whether or not accompanied by the expression rosato or by
the name of one of the following vine varieties:

— Capo Ferrato

— Oliena

Carignano del Sulcis, whether or not accompanied by one of the following
expressions: -

— FOSSO

— rosato

— riserva

Giro di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva

Malvasia di Boso

Malvasia di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva
Mandrolisai, whether or not accompanied by one of the following expressions:

— rosso

— rosato

— superiore

Monica di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva

Monica di Sardegna, whether or not accompanied by the expressions superiore
Moscato di Cagliari, whether or not accompanied by the expressions riserva
Moscato di Sardegna (Spumante), whether or not accompanied by one of the
following geographical indications:

— Tempio Pausania or Tempio -

— Gallura

Moscato di Sorso-Sennori or di Sorso or di Sennori, whether or not accompanied by
the expressions riserva

Nasco di Cagliari

Nuragus di Cagliari

Vermentino di Gallura, whether or not accompanied by the expressions superiore
Vermentino di Sardegna

Vernaccia di Oristano, whether or not accompanied by one of the following
expressions:

— riserva

— superiore

Additional traditional expressions:

— Riserva — Lacrima

— Riserva speciale —. Lacrima Christi
— Superiore — Sforzato, Sfurzat
— Classico : — Cannellino

— Amarone — Vino santo

— Vergine — Dunkel

— Scelto — Kretzer

— Auslese — Rubino

— Passito — Granato
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VIIL

— Cerasuolo — Ambrato

— Chiaretto — Vivace

— Aranciato — Vino novello
— Giallo — Vin nouveau
— DPaglierino

-— Dorato

- Verdolino

B. Table wines bearing a geographical indication

WINES ORIGINATING IN THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG

These wines are described by the terms ‘vin de qualité produit dans une région déterminée’ or by
the specific traditional expression ‘Marque nationale du vin luxembourgeois’. The national trade
mark shall be recognized by a neck label bearing the inscription ‘Moselle luxembourgeoise —
Appclation contrdlée, Marque nationale; sous le contréle de I’Erat’; this neck label shall also bear
the description of the vine variety, the harvest year and the State control number.

These wines may also be described by the name of one of the districts of origin listed in point 1,
followed, where appropriate, by a vineyard name listed individually in this Annex and the name of
one of the varieties listed in point 2. In addition these wines may be described by one of the
additional tarditional expressions listed in point 3.

1.

Names of districts:

Schengen, Remerschen, Wintringen, Mondorf, Flvange, Ellange, Burmerange,
Schwebsange, Bech-Kleinmacher, Wellenstein, Remich, Bous, Assel, Trintange, Rolling,
Erpeldange, Stadtbredimus, Greiveldange, Ehnen, Wormeldange, Oberwormeldange, Ahn,
Machtum, Lenningen, Canach, Gostingen, Niederdonven, Oberdonven, Grevenmacher,
Mertert, Wasserbillig, Rosport, Born, Moersdorf;

Vine varieties:

Riesling, Traminer, Pinot gris (Rulinder), Pinot blanc, Pinot noir, Auxerrois, Muscat
Ottonel, Rivaner (Miiller-Thurgau), Sylvaner, Elbling, Chardonnay, Gamay.

Additional traditional expressions:
— ‘vin classé’

— ‘premier cru’

— ‘grand premier cru’

The appellation ‘Crémant de Luxembourg’® completed by the inscription ‘Moselle
Luxembourgeoise — Appellation contrélée’.

The quality sparkling wines bearing the inscription ‘Moselle Luxembourgeoise —
Appellation contrélée’.

WINES ORIGINATING IN PORTUGAL

A. Quality wines produced in specified regions

These wines are described by the terms ‘vinho de qualidade produzido em regido determinada’
and by the name of a specified region listed in point 1.

These wines may be described in addition by the name of a sub-region listed in point 2, by a
specific traditional expression listed in point 3, and by an additional expression, as listed in
point 4.

1.

Names of specified regions:

Alcobaga Cartaxo

Alenquer Castelo Rodrigo

Almeirim Chamusca

Arrabida Chaves

Arruda Colares

Bairrada Coruche

Biscoitos Cova da Beira

Borba Dio

Bucelas Porto, Vin de Porto, Oporto, Port Wine,

Carcavelos Portwein, Portvin, Portwijn
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2.1.

2.2,

2.3.

24.

2.5.

4.1.

Douro

Encostas de Aire

Encostas da Nave

Evora

Graciosa

Granja-Amareleja

Lafées

Lagoa

Lagos

Madeira, Madeira Wein, Madeira
Wine, Vin de Madéra,
Madera, Vino di Madera,
Madeira Wijn

Moscatel de Setiibal, Setibal

Moura

Obidos

Palmela

Pico

Names of sub-regions:

Specified region of Dao:

Alva

Besteiros
Castendo

Serra da Estrela

Specified region of Douro:
Alijo
Lamego

Meda
Sub-region of Favaios

Specified region of Varosa:

Tarouca

Specified region of Vinhos Verdes:
Amarante

Basto
Braga

Specific traditional expressions:
Denominagido de origem
Denominagio de origem controlada
Generoso

Indicagdo de proveniéncia regulamentada .

Regiio demarcada
Vinho doce natural
Vinho generoso

Additional traditional expressions:

Specified region of Madeira

Amadurecido
Aveludado
Canteiro
Dourado
Encorpado
Escuro
Garrafeira
Fino
Frasqueira
Leve
Macio

No L 337/243

Pinhel

Planalto mirandés
Portalegre

Portimio

Redondo

Reguengos

Rosé de Tris-os-Montes
Rosé das Beiras

Rosé do Ribatejo e Oeste
Rosé do Algarve
Santarém

Tavira

Terceira

Tomar

Valpagos

Varosa

Vidigueira

Vinhos verdes

Silgueiros
Terras de Azurara
Terras de Senhorim

Sabrosa
Vila Real

Lima
Mongio
Penafiel

Meio escuro
Muito pilido
Muito velho
Palido
Reserva
Reserva velha
Scleccionado
Sercial

Solera
Superior — Bual
Velho
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4.2. Specified region of Porto:

Alourado

Alourado claro
Branco-doirado
Branco-pilido

Branco-patha

Crusted

Crusting

Late Bottled Vintage or LBV
Leve seco

Muito velho

4.3. Other:

Branco de uvas brancas
Branco de uvas tintas
Casa

Casal

Clarete

Colheita seleccionada
Escolha

Garrafeira

Herdade

Monte

Nobre

Novo

Paco

Palicio

Reserva
Retinto

Ruby

Superior
Tawny

Tinto

Tinto alourado
Velhissimo
Vintage

Palhete or Palheto
Quinta

Reserva

Solar

Superior

Velho

Vila

Vinho com agulha
Vinho frutado
Vinho leve

Vinho de missa
Vinho novo
Vinho

B. Table wines bearing a geographical indication:

These wines are described by the terms ‘Vinho Regional’ and by the name of one of the

following geographical indications:

Alentejo
Algarve

Beiras — Terras de Sico — Beira Litoral — Beira Alta

Estremadura

Ribatejo

Rios do Minho

Terras do Sado

Tris-os-Montes — Terras durienses

VIII. WINES ORIGINATING IN THE UNITED KINGDOM

These wines are described by the term ‘Quality Wine Produced in a Specified Region’ or “QWPSR’

and by the name of specified region listed in point 1.

1. Names of specified regions:

— Southern Counties
— Northern Counties

2. Specific traditional expressions:

— Designated origin.
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B. WINES ORIGINATING IN ROMANIA

L GEOGRAPHICAL INDICATIONS

1.1.7.
1.1.8.

1.1.10.

1.1.11.
1.1.12.

1.1.13.
1.1.14.

Wine of superior quality with appellation of origin:

Wine originating in the wine-growing zone Platean of Transylvania

Tarnave, whether or
geographical indications

accompanied by one of the following

— Blaj Tarndveni

— Jidvei Zagir

— Mediag Valea Nirajului

Blaj

— Criciunclu Valea Lungi

— Campu Libertagii Minirade

— Cenade Sancel

Jidvei

— Balcaciu

— Cetatea de Baltd

— Sona

Mediag

— Daneg Atel

— Seleus Blijel

— Seica Mici Biertan

— Agirbiciu Prostea Mare

— Valea Viilor Micisasa

— Mogna Axente Sever

— Richig Dupug

Tarndveni

— Adimug

— Bigaciu -

Zagir

— Tigmandru Nades

— Bildugeri Viigoara

— Filitelnic Ormenig

— Senereus Santioara
Domald

Valea Nirajului
Alba Iulia

— Santimbru
Ighiu

— Cricdu

— Sard
— Telna

Sebeg
— Calnic
Apold
Aiud

-— Ciumbrud
~— Sancrai
— Lopadea Noui

Triteni

Lechinta

— Vermeg
— Siniacob

Galda de Jos
Bucerdea vinoasi
Tibru

Mirésliu
Ocna Mureg
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1.1.15.

1.1.16.

1.1.17.

1.2.

1.2.1.

1.2.2,

1.2.3.

1.2.4.
1.2.5.

1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.
1.2.9.
1.2.10.

1.2.11.

Tecaca

-— Urmenig
— Valea Pietrii

— Archiud
Bistrita

— Viigoara (Steiniger)
— Dumitra

Batos

Wine originating in the wine-growing zone Hills of Moldova

Cotnari, whether or not accompanied by one of the following
geographical indications

— Cirjoaia — Hodora
— Dealul Paraclis — Ceplenita
— Dealul Citilina — Scobinti
— Dealul Méndrului — Naslau
— Dealul Episcopului — Zlodica
— Dealul lui Voda — Migura
— Dealul Furcilor — Buhalniga
— Dealul Castel — Jolesti
— Dealul Stinca

Hirlau

— Decleni

Cucuteni

— Coasta Magurei — Belcesti
— Jora — Todiregti
— Bdiceni

Frumugica

Copou

— Aroneanu

— Rediu

— Sorogari

— Vanitori

Bucium

— Tomegsti — Pietrdria
— Vigani — Vlidiceni
— Dot Peri — Goruni
— Cetdtuia

Uricani

— Miroslava
— Vorovesgti
— Uric

— Horlegti

Comarna
Probota

Bohotin

— Arsura ~— Riducineni
— Pahnegti — Cozmegti
— Dealul Dodului — Gorban

— Mogna

Husi

— Duda — Dealul Lohanului
— Epureni — Dealul Dobrina
— Oltenegti — Dealul Henciului
— Padureni — Dealul Sara

— Stinilegti — Dealul Hartop
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1.2.12.

1.2.13.

1.2.14.

1.2.15.

1.2.16.

1.2.17.

1.2.18.
1.2.19.

1220,
1.2.21.
1.2.22.
1.2.23.
1.2.24.
1.2.25.
1.2.26.
1.2.27.
1.2.28.
1.2.29.
1.2.30.
1.2.31.
1.2.32.
1.2.33.
1.2.34,
1.2.35.

Averesti

— Gherminesti
— Gugesti
— Tatarani

Vutcani

— Rogsiegti

— Valea lui Darie

— Ranceni
— Deleni

Murgeni

— Mailugteni
— Suletea
— Viigoara
— Banca

Tutova

— Dealul Bogdanita

— Priponesti
— Borodegti

— Platoul Ivestilor

Iana

— Pogana
— Puiegti
— Bogesti
— Perieni

Bujoru

— Foltesti
— Maisticani
— Virlezi
Smulgi

QOancea

— Suceveni
— Cavadinesti

Beregti
Nicoregti
Buciumeni
Ivesti
Corod
Bileni
Scanteiesti

Pechea

‘Sméardan

Riciciuni
Zeletin
Dealul Morii
Parincea
Tidndsoaia
Gohor

Panciu

— Chicera
— Razoare
— Dealu Crucea

— Pietriria
— Dealul Nistrei
— Bunegti

— Miliiesti
— Hoceni
— Hurdugi
— Oteleni

— Dodesti
— Bogdinegti
— Epureni
— Berezeni

— Cetdguia

— Dealul Ibanestilor

— Temelia

— Drégusgeni
— Jorasti
— Vlidegsti

-~ Dumbrava
— Strdoane
— Haret
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1.2.36.
1.2.37.
1.2.38.

1.2.39.

1.2.40.
1.2.41.

1.2.42.
1.2.43.

1.2.44.

1.3.
1.3.1.

1.3.3.
1.3.4.

1.3.5.

1.3.6.

— Ursoi — Trotuganu
— Neicu — Fitionegti
— Movilita — Diocheti
— Repedea — Ghimicegti
— Muncelu

Tifegti

Piunegti

Odobegti

— Sarba — Manistioara
— Beciu Domnesc — Piscul Corbului
— Cazacli

Jaristea

— Piadureni
— Virsdtura
— Poiana

Bolotegti

Cotesti

— Budegsti — Terchegti

— Urechegti : — Dumbriveni
— Popesti — Dragosloveni
— Cindesti

Tamboiegti
Cirligele

— Bontegti

— Blidari

— Dilhaugi
Virtegcoiu

— Faraoanele
~ Beciu

— Rimniceanca

Wine originating in the wine-growing zone Hills of Mutentie and Oltenie

Cotnari, whether or not accompanied by one of the following
geographical indications '

— Aldeni
— Sipoca
— Blijani
Zirnegti

— Racoviteni
— Vadu Soresti
— Posta Cilnidu

Grebidnu

Dealu Mare

— Boldesti — Breaza-Buziu
— Valea Cilugireasca — DPietroasa

— Urlagi — Merei

— Ceptura — Zoresti

— Tohani

Boldegti

— Seciu

— Pleaga

Valea Cialugdreascid

— Chitorani — Valea Ursoi
— Valea Orlei — Valea Largi
— Valea Popii — Valea Mieilor
— Valea Mantei — Nicovani

— Valea Poienii
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1.3.7.

1.3.8.

1.3.9.

1.3.10.

1.3.11.

1.3.12.

1.3.13.

1.3.14.
1.3.15.
1.3.16.

1.3.17.

1.3.18.
1.3.19.

1.3.20.

1.3.21.

1.3.22.

1.3.23.
1.3.24,

Urlati

— Valea Nucetului
— Valea Pietrei
— Valea Cringului

Ceptura
~— Malu Rosu

— Soimegti
— Rotari

Tohani

— Gura Vadului
— Pergunari
— Virful cu Dor

Breaza — Buziu

— Greceanca
— Vispegti
— Nieni

— Fingegti
— Sihiteni

Pietroasa

— Dealul Istrifa
— Saringa
— Dara

Merei

— Dealul Viei
— Izvoru Dulce
— Sdrateanca

Zoregti

— Sdseni

— Valea Teancului
- Nigcov

— Dealul Zorilor
Costegti

Bucsani

Valea Voievozilor

— Valea Seman
— Valea Urloi
— Orzoaia

— Vadu Sipat
— Bozieni

— Gura Saragii
— Nenciulegti

Stefdnegti

— Golcasca — Viigoara
— Izvorani — Dealul Schitului
— Vrinesti

Topoloveni

Valea Mare — Damboviga

Simburegti

— Vitomiregti

Dobroteasa

Drigidsani

- Dealul Olt — Cilina
— Mitrofani — Zivideni
— Verdea — Orlegti
— Dobruga — Sutegti
— Prundeni

Gusoeni

Miciuca
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1.3.25.
1.3.26.

1.3.27.

1.3.28.

1.3.29.

1.3.30.

1.3.31.

1.3.32.
1.3.33.

1.3.34.

1.3.35.

1.3.38.

1.4,

1.4.1.

1.4.2.

1.4.3.

1.4.4,

1.4.5.

Official Journal of the European Communities

lancu Jianu
Jiblea

Banu Miricine

— Vulcinesti
— Cércea
— Cogoveni

Bradegti
— Cotofeni
— Simnic
Brabova

— Breasta
— Sopot

Segarcea

— Dealul Robului
— Lipovu

Dealul Viilor — Scverin
— Halanga
Corcova

Golul Dréincei

— Oprigor
— Punghina
— Branigte

Vianju Mare

— Poroina — Almijel
— Fantanile negre — Starcovita
— Vlidaia — Scorila
Oreviga

— Rogova

— Corligel

— Valea Anilor

. Plenita

. Targu Jiu

— Bilanesti
— Dobrita
— Bilta

Poiana Crugetu

Wine originating in the wine-growing zone Banat

Moldova Nouid, whether or not accompanied by one of the following
geographical indications

— Micegti
— Pojejena

Dealul Tirolului

Buziag

— Dealul Silagiului

Recag
— Izvin — Dealul Vechi
— Horneacova — Valea Lungi

Jamu Mare
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1.5.
1.5.1.

1.6.1.

1.6.2.

1.6.3.

1.6.4.

1.6.5.

1.6.6.

1.6.7.

1.6.8.

1.6.9.

Wine originating in the wine-growing zone Crisana and Maramures

Minig, whether or not accompanied by one of the following geographical
indications

— Piulig — Dealul Bisericii
— Baragca — Dealul Turnului
— Cuvin — Dealul Bitrin
— Covising — Dealul Diicani
— Dealul Soarelui — Dealul Stupinii
— Dealul Stincii — Dealul Danciului
Miderat

Diosig

Sdcueni

Sdniob

Biharia

Simleul Silvaniei
Samgud
Ritegti
Halmeu

Seini

Wine originating in the wine-growing zone Hills of Dobroudja (Black Sea)

Murfatlar, whether or not accompanied by one of the following
geographical indications

— Basarabi — Siminog
— Valul Roman (Valul lui Traian) — Poarta Albi
— Biserica Veche — Ciocirlia

— Piatra rogie

Medgidia

— Valea Dacilor — Siligtea

— Satu Nou — Tortomanu

— Pegtera — Mircea Vodi
— Castelu

Nazarcca
— Cocosgu
Cernavodid

— Rasova
— Cochirleni
— Seimeni

Adamelisi

— Cetate
— Urluia

Istria — Marea Neagrd

— Mihai Viteazu — Tariverde
— Corbu — Sinoe
— Cogealac

Babadag

— Enisala — Ceamurlia
— Zebil — Unirea
— Sarichioi

Valea Nucarilor

Dieni
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1.6.10.

1.6.11.

1.6.12.

1.7.
1.7.1.
1.7.2.

1.8.

1.8.1.
1.8.2.
1.8.3.
1.8.4,
1.8.5.
1.8.6.
1.8.7.
1.8.8.

Sarica — Niculigel

— Valea Teilor — Bidila

— Telita — Isaccea
Tulcea .

— Somova — Terasele Tulcei
— Parches — Dealul Redi
Micin

Wine originating in the wine-growing zone Terrasses of Danube
Oltina (Lacul Oltina)

Aliman, whether or not accompanied by one of the following
geographical indications

— Vlahi

— Dunareni

Wine originating in the wine-growing zone the Sands and other territories of the south of
the country

Dibuleni
Tamburesti
Furculegti
Mavrodin
Ulmu
Bertegti
Ciregu

Jirliu

Wine of superior quality (WS)

Wines bearing the indication of one of the following names of the wine-region from
where they originate

— Valea Térnavelor

— Valea Muregului

— Viile Sibiului

~— Viile Bistrita — Nisiud
— Viile Sdmagului

— Viile Dejului

— Colinele lagilor

— Viile Botoganilor

— Dealurile Hugilor
— Viile Vasluiului

~ Colinele Tutovei

— Dealurile Bujorului
— Colinele Covurluiului
— Terasele Siretului

— Viile Vrancei

— Cotul Carpatilor

— Dealurile Buziului
— Dealurile Prahovei
— Viile Dambovitei

— Dealurile Argegului
— Viile Oltului

— Dealurile Vilcei

— Colinele Doljului

— Plaiurile Mehedingi
— Dealurile Gorjului
— Viile Semenicului

— Viile Banatului

— Viile Teremia

— Dealurile Zarandului
— Plairurile Bihorului
— Viile Valea lui Mihai
— Viile Satu Mare

— Viile Silajului
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IL.

— Viile Maramuregului
— Viile Dobrogei

— Colinele Tulcel

— Terasele Dundrii

— Nisipurile Olteniei

— Viile Teleormanului

~- Viile Ialomitei

— Viile Mostigtei

— Nisipurile Cilmaguiului
— Viile Briilei

TRADITIONAL EXPRESSIONS OF QUALITY WINES

“Vinuri de calitate superioard’ (vs
P

“Vinuri de calitate superioard cu denumire de origine controlatd’ (doc)

No L 337/253

“Vinuri de calitate superioard cu denumire de origine controlatd si trepte de calitate’ (docc):

‘Cules dupd maturitatea deplind’ (¢md)
‘Cules tirziu’ (ct)

‘Cules selecfionat’ (cs)

‘Cules la maturitatea de inobilare’ (cmi)
‘Cules la inobilarea boabelor’ (cib)
‘Cules la stafidirea boabelor’ (csb)

‘Imbuteliat la producitor’ (la origine)

‘Imbuteliere speciald’

‘Vin de vinotecd’
‘Vin din butoaie alese’

‘Comoara pivnitel’

‘Rezervd’

‘Vin medaliat’



No L 337/254

Official Journal of the European Communities

PROTOCOL

THE CONTRACTING PARTIES HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

L

IL

Pursuant to Article 6 (2) (b) of the Agreement and without prejudice to their more restrictive
internal legislation, the Contracting Parties agree to allow the use of the name of a vine
variety, or where applicable, of a synonym, to describe and present a wine only under the
following conditions:

(a) where the name of a single vine variety is used, at least 85 % of the wine shall be
obtained, after deduction of the quantity of the products used for possible sweetening,
from this variety which shall be the major determinant of the nature of the wine, or

where the names of more than one vine variety are used for the same wine, this wine
shall be wholly obtained, after deduction of the quantity of the products used for
possible sweetening, from the named varieties;

(b) the name shall not be used in such a manner as to be confused with a geographical
indication protected under this Agreement;

(c) where the name of the variety or its synonym is composed of several words, such
compositec name or synonym shall be printed on the label, without the interposition of
any other information, in uniform letters of the same size on one or two lines,

Pursuant to Article 11 (b) of the Agreement, the Agreement shall not apply to:

1. wine in labelled containers of not more than five litres fitted with a non-reusable closing
device where the total quantity transported, whether or not made up of separate
consignments, does not exceed 100 litres;

2. (a) quantities of wine not exceeding 30 litres per traveller contained in the personal
luggage of travellers;

(b) quantities of wine not cxceeding 30 litres, sent in consignments from one private
individual to another;

(c) wine forming part of the belongings .of private individuals who are moving house;

(d) quantities of wine, imported for the purpose of scientific or technical experiments,
subject to a maximum of one hectolitre;

(e) wine for diplomatic, consular or similar establishments imported as part of their
duty-free allowance;

(f) wine held on board international means of transport as victualling supplies.

The case of exemption referred to in paragraph 1 may not. be combined with one or more of
the cases of exemption referred to in paragraph 2.

-
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DECLARATION OF THE EUROPEAN COMMUNITY REGARDING THE ANNEX TO THE
AGREEMENT

The Community recognizes all geographic indications of Romania, mentioned in the Annex to
the Agreement, as forming the single list according to Article 26 (1) of Regulation (EEC)
No 2392/89.

DECLARATION OF THE EUROPEAN COMMUNITY REGARDING THE ALCOHOMETRIC
PERCENTAGE OF CERTAIN ROMANIAN WINES OF HIGH QUALITY, IMPORTED INTO THE
COMMUNITY

The Community agrees to give the derogation mentioned in Article 70 (2) of Regulation (EEC)
No 822/87, regarding the overall alcohometric percentage higher than 15 % vol. to certain high
quality wines originating in Romania designated by “VSOC’ or ‘Vin de calitate superioara cu
demunire de origine si trepte de calitate’ (wine of superior quality and of origin and degree of
quality) and having one of the following geographic indications:

— Cotnari

— Pietroasa

— Murfatlar

— Medgidia

— Nazarcea

— Cernavoda.

This derogation will be applicable at the latest on the date of entry into force of the Agreement

between the European Community and Romania on the reciprocal protection and control of
wine names.
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Information regarding the date of entry into Force of the Agreement between the European
Community and the Republic of Bulgaria on the reciprocal protection and control of wine
names (!); and the Agreement in the form of exchange of letters between the European
Community and the Republic of Bulgaria concerning the reciprocal establishment of tariff
quotas for certain wines (2).

The necessary ratification procedures having been completed and duly notified:

— the Agreement between the European Community and the Republic of Bulgaria on the
reciprocal protection and control of wine names will come into force on 1 february 1994;

— the Agreement in the form of exchange of letters between the European Community and the
Republic of Bulgaria concerning the reciprocal establishment of tariff quotas for certain
wines came into force on 31 December 1993.

(") See page 11 of this Official Journal.
(2) See page 1 of this Official Journal,
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